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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

21 DECEMBER 2013. — Wet tot versterking van de transparantie,
de onafhankelijkheid en de geloofwaardigheid van de beslissingen en
adviezen op het vlak van de gezondheid, de ziekteverzekering, de
veiligheid van de voedselketen en het leefmilieu, bl. 13827.

11 SEPTEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 februari 1966 tot vaststelling van de samen-
stelling van het Beheerscomité, de organisatie en werkingsregelen van
de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, bl. 13829.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

11 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de
datum waarop de vervanging van de kartonnen verblijfskaarten en
verblijfstitels door elektronische kaarten voltooid is, bl. 13830.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

3 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie
van het personeel van de politiediensten betreffende het geweld tegen
politiepersoneelsleden, bl. 13830.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

21 DECEMBRE 2013. — Loi visant à renforcer la transparence,
l’indépendance et la crédibilité des décisions prises et avis rendus dans
le domaine de la santé publique, de l’assurance-maladie, de la sécurité
de la chaîne alimentaire et de l’environnement, p. 13827.

11 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
14 février 1966 fixant la composition du Comité de gestion, l’organisa-
tion et les règles de fonctionnement de la Caisse auxiliaire d’assurance
maladie-invalidité, p. 13829.

Service public fédéral Intérieur

11 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel fixant la date à laquelle le
renouvellement des cartes et des titres de séjour en carton par des cartes
électroniques est complet, p. 13830.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

3 FEVRIER 2014. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des
services de police concernant la violence à l’égard des membres du
personnel de la police, p. 13830.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 27, 37, 71bis, 116 en 130 van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, tot
invoeging van een artikel 48bis en tot opheffing van artikel 74bis in
hetzelfde besluit en tot wijziging van artikel 13 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel met bedrijfstoeslag,
bl. 13833.

7 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
artikelen 1, 10, 31 en 71 van het ministerieel besluit van 26 novem-
ber 1991 houdende de toepassingsregelen van de
werkloosheidsreglementering, bl. 13839.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
erkenning van de beroepskwalificatie winkelverkoper kleding en
accessoires, bl. 13841.

24 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 1994 tot vaststelling
van de bijdrage van het Vlaamse Gewest in de uitgaven voor de werken
uitgevoerd door de ruilverkavelingscomités en tot opheffing van het
ministerieel besluit van 26 oktober 1978 tot vaststelling van de bijdrage
van de Staat in de uitgaven voor de werken uitgevoerd in toepassing
van de wet van 12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen inzake
ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de wet bij de
uitvoering van grote infrastructuurwerken, bl. 13851.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

6 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot
toekenning van verhuis- en huurtoelagen, bl. 13860.

20 SEPTEMBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma’s 02 en 01 van organisatieafdeling 17
van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013, bl. 13864.

24 SEPTEMBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma 01 van organisatieafdeling 32 en
programma 03 van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013,
bl. 13867.

26 SEPTEMBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma 01 van organisatieafdeling 32 en
programma 02 van organisatieafdeling 17 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013,
bl. 13869.

8 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma’s 01 en 11 van organisatieafdeling 15 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013, bl. 13871.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 FEVRIER 2014. — Arrêté royal modifiant les articles 27, 37, 71bis,
116 et 130 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementa-
tion du chômage, insérant un article 48bis et abrogeant un article 74bis
dans le même arrêté et modifiant l’article 13 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise,
p. 13833.

7 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant les articles 1er, 10, 31
et 71 de l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991 portant les modalités
d’application de la réglementation du chômage, p. 13839.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

29 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
la reconnaissance de la qualification professionnelle de vendeur de
magasin de vêtements et d’accessoires, p. 13846.

24 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 1994 fixant la part de
l’intervention de la Région flamande dans les dépenses destinées aux
travaux exécutés par les comités de remembrement et abrogeant l’arrêté
ministériel du 26 octobre 1978 déterminant la part d’intervention de
l’Etat dans les dépenses pour les travaux exécutés en application de la
loi du 12 juillet 1976 portant des mesures particulières en matière de
remembrement légal de biens ruraux lors de l’exécution de grands
travaux d’infrastructure, p. 13852.

Région wallonne

Service public de Wallonie

6 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 relatif à l’octroi
d’allocations de déménagement et de loyer, p. 13853.

20 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de
crédits entre les programmes 02 et 01 de la division organique 17 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, p. 13863.

24 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de
crédits entre le programme 01 de la division organique 32 et le
programme 03 de la division organique 16 du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, p. 13865.

26 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de
crédits entre le programme 01 de la division organique 32 et le
programme 02 de la division organique 17 du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, p. 13867.

8 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 01 et 11 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013,
p. 13870.

13822 BELGISCH STAATSBLAD − 20.02.2014 − Ed. 2 − MONITEUR BELGE



8 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma’s 01 en 13 van organisatieafdeling 15 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013, bl. 13873.

8 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma’s 04, 05 en 35 van organisatieafdeling 18
van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013, bl. 13875.

8 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma’s 06 en 07 van organisatieafdelingen 10 en
11 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013, bl. 13877.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

6. FEBRUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 über
die Gewährung von Umzugs- und Mietzulagen, S. 13856.

20. SEPTEMBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 02 und 01 des Organisationsbereichs 17
des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, S. 13864.

24. SEPTEMBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 01 des Organisationsbereichs 32 und dem
Programm 03 des Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013,
S. 13866.

26. SEPTEMBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 01 des Organisationsbereichs 32 und dem
Programm 02 des Organisationsbereichs 17 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013,
S. 13868.

8. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 11 des Organisationsbereichs 15 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, S. 13871.

8. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 13 des Organisationsbereichs 15 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, S. 13873.

8. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den 04, 05 und 35 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen
Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, S. 13875.

8. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 06 und 07 der Organisationsbereiche 10 und
11 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, S. 13877.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. Bevordering, bl. 13878.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. Benoeming, bl. 13878.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

28 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing van
de voorzitter en de leden van de afvaardiging van de overheid in het
Basisoverlegcomité voor alle personeelsleden van de Rijksdienst voor
Kinderbijslag voor Werknemers, bl. 13879.

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. Personeel. Toekenning van
de managementfunctie van adjunct-administrateur-generaal, bl. 13880.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 13880.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

5 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende de benoeming
van twee commissarissen van het Beroepsinstituut van Vastgoedmake-
laars, bedoeld in artikel 43, § 1 van het koninklijk besluit van
20 juli 2012, bl. 13881.

8 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 01 et 13 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013,
p. 13872.

8 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 04, 05 et 35 de la division organique 18 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013,
p. 13874.

8 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 06 et 07 des divisions organiques 10 et 11 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, p. 13876.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Personnel. Promotion, p. 13878.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. Nomination, p. 13878.

Service public fédéral Sécurité sociale

28 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel portant désignation du
président et des membres de la délégation de l’autorité au sein du
Comité de concertation de base pour l’ensemble des membres du
personnel de l’Office national d’Allocations familiales pour Travailleurs
salariés, p. 13879.

Banque-Carrefour de la Sécurité sociale. Personnel. Attribution de la
fonction de management d’administrateur général adjoint, p. 13880.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 13880.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

5 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel portant nomination de deux
commissaires de l’Institut professionnel des agents immobiliers, visés à
l’article 43, § 1er de l’arrêté royal du 20 juillet 2012, p. 13881.
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Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. Verlenging van een mandaat, bl. 13882.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

9 JULI 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de subsidia-
bele urencontingenten gezinszorg 2013 van de openbare diensten voor
gezinszorg en aanvullende thuiszorg, bl. 13882.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

29 JANUARI 2014. — Erkenning van een arts als keuringsarts inzake
medisch verantwoorde sportbeoefening, bl. 13885.

Leefmilieu, Natuur en Energie

31 JANUARI 2014. — Benoeming van een regeringsafgevaardigde bij
de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening, bl. 13885.

Kabinet van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken

31 JANUARI 2014. — Eervol ontslag van een raadgever met de
functie van adjunct-kabinetschef, bl. 13885.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

29 JANUARI 2014. — Ruimte Vlaanderen. Provincie Oost-
Vlaanderen : ″PRUP Sint-Denijs Boekel″ te Oudenaarde, bl. 13886.

Definitieve bescherming van monumenten, stads- en dorpsgezichten,
bl. 13886.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. Prolongation de mandat, p. 13882.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 13893. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. André Breulet, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13904. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Gerben Slot, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 13905. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Ets Witdouck, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13907. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL Demathieu et fils, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 13908. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Isotoit-Renotoit, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13910. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SPA Tipes, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 13911. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SRL Crisana Italia,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13913.
— Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Orinso », en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 13914. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

19 DECEMBER 2013. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering van 9 september 2010 houdende benoeming van de
leden van de Gewestelijke Mobiliteitscommissie, bl. 13918.

Pensioenen, bl. 13920.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 13920.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 13921.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 13922.

Verfassungsgerichtshof
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 13920.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 13922.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 13923.

Federale Overheidsdienst Financiën

Rentenfonds. Hypothecaire kredieten. Veranderlijkheid der rentevoe-
ten. Referte-indexen. Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992 op
het hypothecair krediet. Bericht, bl. 13923.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 13924. — Kansspelcommissie. Lijst van de
verboden websites, bl. 13924.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een speciaal
assistent functie matroos bij DAB Vloot, bl. 13924.

Selectie ingenieur energiebeheer & technieken. Uitslag, bl. 13925.

Immotri-TCL, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 13916. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets IE 315702, p. 13917.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

19 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant la modification de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 9 septembre 2010 portant
nomination des membres de la Commission régionale de la Mobilité,
p. 13918.

Pensions, p. 13920.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 13920.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 13921.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 13922.

Service public fédéral Finances

Fonds des Rentes. Crédits hypothécaires. Variabilité des taux d’inté-
rêt. Indices de référence. Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative
au crédit hypothécaire. Avis, p. 13923.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 13924. — Commission des jeux de hasard. Liste
des sites interdits, p. 13924.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Vlaamse Milieumaatschappij

Vacaturetekst. Gespecialiseerd medewerker laboratorium (B111) -
m/v - voor het team Gaschromatografische Analysen voor de dienst
Laboratorium van de afdeling Rapportering Water met standplaats
Gent. Ref. : 14 01 ARW CGS B, bl. 13925.

Vlaamse overheid

Vaststelling definitieve rooilijn, bl. 13926.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 13930 tot bl. 13990.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Mobilité interne. Emplois d’encadrement de premier attaché (rang A5)
métier 19 « conseiller en prévention de 1re classe ». Appel à candidatures,
p. 13926.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 13930 à 13990.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24057]

21 DECEMBER 2013. — Wet tot versterking van de transparantie, de
onafhankelijkheid en de geloofwaardigheid van de beslissingen
en adviezen op het vlak van de gezondheid, de ziekteverzekering,
de veiligheid van de voedselketen en het leefmilieu

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtingen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder :

1. direct belang : directe band van een persoon als bedoeld in
artikel 3 met een onderneming, instelling of organisatie waarvan de
activiteiten, technieken, producten, processen, diensten of strategieën
binnen het kader vallen van de bevoegdheden van de in artikel 3
bedoelde instanties, zoals beloning, bezit van aandelen en/of obliga-
ties, een vergoeding in natura, een deskundigen- en consultancyver-
slag, de organisatie van en/of deelname aan congressen, de participatie
aan en/of de financiering van wetenschappelijk onderzoek, octrooien;

2. indirect belang : indirecte band van een persoon als bedoeld in
artikel 4 met een onderneming, instelling of organisatie waarvan de
activiteiten, technieken, producten, processen, diensten of strategieën
binnen het kader vallen van de bevoegdheden van de in artikel 3
bedoelde instanties, zoals een voordeel dat hij niet persoonlijk ont-
vangt, maar dat gaat naar een instantie, een vennootschap waarvoor
die persoon werkt, naar zijn echtgenoot, degene met wie hij wettelijk of
feitelijk samenwoont, een bloedverwant in de eerste graad in de
nederdalende of de opgaande lijn;

3. belangenconflict : de situatie waarin de belangen van een persoon,
zoals bedoeld in artikel 4, de conclusies van de in artikel 3 bedoelde
instanties zouden kunnen beïnvloeden om daaruit een direct of indirect
belang te ontlenen; ook banden met personen, ondernemingen, instel-
lingen of groepen die in concurrentie kunnen komen met die welke in
een bepaald advies worden genoemd kunnen een belangenconflict zijn;

4. algemene belangenverklaring : een verklaring op erewoord
waarmee de persoon op wie deze wet van toepassing is de in
artikel 3 bedoelde instantie inlicht over alle belangen die verband
houden met de activiteiten van dat orgaan, die ten minste in de
afgelopen drie jaar werden vastgesteld; de Koning bepaalt het model
van de algemene belangenverklaring, evenals de nadere regels voor de
indiening, bijwerking, bewaring en openbaarmaking, na advies van de
in artikel 3 bedoelde instanties en van de in de wet van 8 decem-
ber 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte
van de verwerking van persoonsgegevens bedoelde Commissie tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Art. 3. Bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad
maakt de Koning de lijst op van de instanties die bevoegd zijn op het
vlak van de volksgezondheid, de ziekteverzekering, de veiligheid van
de voedselketen en het leefmilieu waarop deze wet van toepassing is,
en hij werkt ze bij.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24057]

21 DECEMBRE 2013. — Loi visant à renforcer la transparence,
l’indépendance et la crédibilité des décisions prises et avis rendus
dans le domaine de la santé publique, de l’assurance-maladie, de
la sécurité de la chaîne alimentaire et de l’environnement

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, l’on entend par :

1. intérêt direct : lien direct d’une personne, telle que visée à
l’article 3, avec une entreprise, un établissement ou organisme dont les
activités, techniques, produits, procédés, services ou stratégies entrent
dans le champ de compétences des instances visées à l’article 3 tel
qu’une rémunération, la détention d’actions et/ou d’obligations, une
rétribution en nature, un rapport d’expert et de consultance, l’organi-
sation de et/ou la participation à des congrès, la participation à et/ou
financement d’études scientifiques, de brevets;

2. intérêt indirect : lien indirect d’une personne, telle que visée à
l’article 4, avec une entreprise, un établissement ou un organisme dont
les activités, techniques, produits, procédés, services ou stratégies
entrent dans le champ de compétences des instances visées à l’arti-
cle 3 tel un avantage non perçu personnellement mais dont bénéficie
une instance, une société pour laquelle travaille cette personne, son
conjoint, cohabitant légal ou de fait, un descendant ou un ascendant
au premier degré;

3. conflit d’intérêts : la situation dans laquelle les intérêts d’une
personne, telle que visée à l’article 4, pourraient influencer les
conclusions des instances visées à l’article 3 pour en tirer un intérêt
direct ou indirect; des liens avec des personnes, des entreprises, des
institutions, ou des groupements susceptibles d’être en concurrence
avec celles visées par un avis déterminé peuvent également constituer
un conflit d’intérêts;

4. déclaration générale d’intérêts : une déclaration sur l’honneur par
laquelle la personne à qui cette loi s’applique informe l’instance visée
à l’article 3 de l’ensemble des intérêts liés aux activités de cet organe,
établis au minimum au cours des 3 dernières années; le modèle de la
déclaration générale d’intérêts, ses modalités de dépôt, d’actualisation,
de conservation et de publicité sont fixés par le Roi, après avis des
instances visées à l’article 3 et l’avis de la commission de la protection
de la vie privée visée par la loi du 8 décembre 1992 relative à la
protection de vie privée à l’égard des traitements de données à
caractère personnel.

Art. 3. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, établit
et actualise la liste des instances compétentes dans le domaine de
la santé publique, l’assurance-maladie, la sécurité de la chaîne alimen-
taire et l’environnement à laquelle la présente loi est d’application.
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Art. 4. Eenieder die betrokken is bij het uitbrengen van adviezen,
voorstellen, aanbevelingen of besluiten die uitgaan van een in arti-
kel 3 bedoelde instantie, ongeacht of hij er lid van is, dan wel als expert
werd benoemd of uitgenodigd of als wetenschappelijk verslaggever
aangesteld, stelt bij zijn ambtsaanvaarding een algemene belangenver-
klaring op.

De in het eerste lid bedoelde persoon mag pas nadat de verklaring is
onderschreven en/of bijgewerkt, deelnemen aan de werkzaamheden,
beraadslagingen en stemmingen van de instantie waarin hij zitting
heeft. Het in artikel 5, eerste lid, bedoelde Comité doet, op grond van
de in die algemene belangenverklaring vervatte inlichtingen, uitspraak
over de deelname van de betrokken persoon aan de werkzaamheden,
beraadslagingen en stemmingen.

De in artikel 3 bedoelde instanties lichten de bij deze wet bedoelde
personen in over de verplichtingen die krachtens dit artikel op hen
rusten en over de te volgen procedure om zich daaraan te conformeren
en herinneren hen op geregelde tijdstippen aan hun verplichtingen ter
zake.

In afwijking van de eerste tot derde lid kan de bij deze wet bedoelde
persoon zijn algemene belangenverklaring invullen na zijn ambtsaan-
vaarding of bij de aanvang van zijn consultancy-opdracht indien de
instantie, in buitengewone en niet te voorziene omstandigheden,
dringend een beroep op hem moet doen. In dat geval kleedt de instantie
de urgentie met redenen om voor de ambtsaanvaarding of de aanvang
van de consultancy-opdracht van die persoon.

Art. 5. Alle in deze wet bedoelde instanties stellen hun eigen
systeem op voor het beheer van belangenconflicten. Een voor elke
instantie specifiek Comité, is ermee belast, aan de hand van de
algemene belangenverklaringen, de potentiële belangenconflicten te
beoordelen waarbij de in deze wet bedoelde personen betrokken zijn,
ten einde uitspraak te doen over de deelname van die personen aan de
werkzaamheden, beraadslagingen en stemmingen. De beslissingen
dienaangaande worden met redenen omkleed. De Koning bepaalt de
nadere toepassingsregels van dit lid, met inbegrip van de regels
betreffende de samenstelling en de werkwijze van voornoemd Comité.

Ten einde transparantie te waarborgen maken de instanties hun
huishoudelijk reglement, hun gedragscode, hun systeem voor het
beheer van belangenconflicten en de samenstelling van het in het eerste
lid bedoelde Comité publiek toegankelijk.

Zodra de adviezen, voorstellen, aanbevelingen of besluiten van de in
artikel 3 bedoelde instanties zijn uitgebracht, wordt de agenda van de
werkvergaderingen die daartoe hebben geleid, samen met de besluiten
en de namen van degenen die daartoe hebben bijgedragen, openbaar
gemaakt, met uitzondering van vertrouwelijke informatie van commer-
ciële, industriële of wetenschappelijke aard, dan wel informatie waarop
het medisch beroepsgeheim rust.

Art. 6. § 1. Met gevangenisstraf van acht dagen tot een maand en
met geldboete van 100 euro tot 1.000 euro, of met een van die straffen
alleen wordt gestraft, hij die verzuimt de in artikel 4, vierde lid,
bedoelde algemene belangenverklaring op te maken of bij te werken.

Met gevangenisstraf van een maand tot een jaar en met geldboete van
200 euro tot 15.000 euro, of met een van die straffen alleen wordt
gestraft :

1. eenieder die onjuiste informatie verstrekt die afbreuk doet aan de
oprechtheid van zijn verklaring;

2. eenieder die ongunstige informatie verdoezelt of misleidende
informatie verspreidt tijdens de in artikel 4, tweede lid, bedoelde
werkzaamheden en beraadslagingen.

Eenieder die een andere bepaling van deze wet overtreedt, wordt
gestraft met een geldboete van 50 euro tot 100 euro.

§ 2. Indien een persoon die aan de werkzaamheden, beraadslagingen
of stemmingen heeft deelgenomen bij een belangenconflict betrokken
is, doet het in artikel 5, eerste lid, bedoelde Comité, in het licht van de
omvang van dat belangenconflict, uitspraak over de geldigheid van het
advies, het voorstel, de aanbeveling of de beslissing van die instantie.

De Koning bepaalt de regels voor de toepassing van deze paragraaf.

Art. 4. Chaque personne associée à l’émission d’avis, de proposi-
tions, de recommandations ou de décisions émanant d’une instance
visée à l’article 3 qu’elle en soit membre effectif, expert nommé ou
invité, rapporteur scientifique, établit, lors de sa prise de fonctions,
une déclaration générale d’intérêts.

La personne visée à l’alinéa 1er ne peut prendre part aux travaux,
délibérations et votes de l’instance au sein de laquelle elle siège
qu’une fois la déclaration souscrite et/ou actualisée. Le Comité visé
à l’article 5, alinéa 1er, sur base des informations contenues dans
cette déclaration générale d’intérêts, statue sur la participation aux
travaux, à la délibération et aux votes de la personne concernée.

Les instances visées à l’article 3 informent les personnes visées par
la présente loi des obligations qui sont les leurs en vertu du présent
article et de la procédure à suivre pour s’y conformer et de rappeler,
à échéances régulières, leurs obligations en la matière.

Par dérogation aux alinéas 1er à 3, la personne visée par la présente
loi peut remplir sa déclaration générale d’intérêts après sa prise de
fonctions ou le début de sa consultance si l’instance doit recourir à
ladite personne de façon urgente, dans des circonstances exceptionnel-
les et imprévisibles. Dans ce cas, l’instance motivera l’urgence avant
l’entrée en fonctions ou le début de la consultance de la personne.

Art. 5. Toutes les instances visées par la présente loi établissent leur
propre système de gestion des conflits d’intérêts. Un Comité, propre à
chaque instance, est chargé d’évaluer, sur la base des déclarations
générales d’intérêts, les potentiels conflits d’intérêts des personnes
visées par la présente loi afin de statuer sur la participation de ces
personnes aux travaux, à la délibération et aux votes. Les décisions
prises en la matière sont motivées. Le Roi détermine les règles
d’application du présent alinéa, y compris les règles relatives à la
composition et au mode de fonctionnement dudit Comité.

Afin de garantir la transparence, les instances rendent accessibles
au public leur règlement d’ordre intérieur, leur code de déontologie,
le système de gestion des conflits d’intérêts mis en place et la
composition du Comité visé à l’alinéa 1er.

Une fois les avis, propositions, recommandations ou décisions arrêtés
par les instances visées à l’article 3, l’ordre du jour des réunions de
travail y conduisant, assorti des décisions prises et les noms des
personnes y ayant contribué, sont rendus publics à l’exclusion des
informations présentant un caractère de confidentialité commerciale,
industrielle, scientifique ou relevant du secret médical.

Art. 6. § 1er. Est puni d’un emprisonnement de huit jours à un mois
et d’une amende de 100 euros à 1.000 euros, ou de l’une de ces peines
seulement, celui qui, dans les cas visés à l’article 4, alinéa 4, omet
d’établir ou d’actualiser sa déclaration générale d’intérêts.

Est puni d’un emprisonnement d’un mois à un an et d’une amende
de 200 euros à 15.000 euros ou de l’une de ces peines seulement :

1. quiconque fournit une information mensongère qui porte atteinte
à la sincérité de sa déclaration;

2. quiconque dissimule des informations négatives ou diffuse des
informations trompeuses lors des travaux et délibérations, tels que
visés à l’article 4, alinéa 2.

Est puni d’une amende de 50 euros à 100 euros quiconque
contrevient à une autre disposition de la présente loi.

§ 2. S’il apparaît qu’une personne ayant participé aux travaux, à la
délibération ou aux votes d’une instance visée par la loi est concernée
par un conflit d’intérêts, le Comité visé à l’article 5, alinéa 1er, devra
statuer, au vu de l’importance de ce conflit d’intérêt, sur la validité
de l’avis, de la proposition, de la recommandation ou de la décision
prise par cette instance.

Le Roi détermine les règles d’application du présent paragraphe.
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Art. 7. Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de
24e maand na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepalen vooraf-
gaand aan de in het eerste lid vermelde datum.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 53-2041
Integraal verslag : 12 en 13 juni 2013
Senaat (www.senate.be) :
Stukken : 5-2315

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24028]

11 SEPTEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 februari 1966 tot vaststelling van de
samenstelling van het Beheerscomité, de organisatie en werkings-
regelen van de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 5, zesde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 februari 1966 tot vaststelling
van de samenstelling van het Beheerscomité, de organisatie en
werkingsregelen van de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring;

Gelet op het advies van het Basisoverlegcomité van de Hulpkas voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op 18 juni 2013;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Hulpkas voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op 3 juli 2013;

Gelet op advies 53.848/2/V van de Raad van State, op 21 augus-
tus 2013 gegeven met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 14 februari 1966
tot vaststelling van de samenstelling van het Beheerscomité, de
organisatie en de werkingsregelen van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, zoals het is vervangen bij het koninklijk
besluit van 6 april 1995, wordt vervangen door de volgende bepalin-
gen :

« Art. 2. § 1. Met toepassing van de bepalingen van artikel 5, tweede
lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt in
elke provincie van het land een gewestelijke dienst ingesteld. Het
ambtsgebied van deze gewestelijke diensten stemt overeen met de
grenzen van voormelde provincies.

Wat betreft evenwel de provincie Luik, wordt een bijzondere
gewestelijke dienst ingesteld voor de Oostkantons, te weten voor de
steden en gemeenten van de kantons Eupen, Malmedy en Sankt-Vith,
alsook de gemeenten Baelen, Plombières en Welkenraedt.

Art. 7. La présente loi entre en vigueur le premier jour du 24e mois
suivant sa publication au Moniteur belge.

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure à celle
mentionnée à l’alinéa 1er.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note
Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 53-2041
Compte rendu intégral : 12 et 13 juin 2013
Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-2315

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24028]

11 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
14 février 1966 fixant la composition du Comité de gestion,
l’organisation et les règles de fonctionnement de la Caisse auxi-
liaire d’assurance maladie-invalidité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 5,
alinéa 6;

Vu l’arrêté royal du 14 février 1966 fixant la composition du Comité
de gestion, l’organisation et les règles de fonctionnement de la Caisse
auxiliaire d’assurance maladie-invalidité;

Vu l’avis du Comité de concertation de base de la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité, donné le 18 juin 2013;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Caisse auxiliaire d’assurance
maladie-invalidité, donné le 3 juillet 2013;

Vu l’avis 53.848/2/V du Conseil d’Etat, donné le 21 août 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 14 février 1966 fixant la
composition du Comité de gestion, l’organisation et les règles de
fonctionnement de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité,
tel qu’il a été remplacé par l’arrêté royal du 6 avril 1995 est remplacé par
les dispositions suivantes :

« Art. 2. § 1er. En application des dispositions de l’article 5, alinéa 2,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, il est institué un office régional dans
chacune des provinces du pays. Le ressort territorial de ces offices
régionaux correspond aux limites desdites provinces.

Toutefois en ce qui concerne la province de Liège, un office régional
spécifique est institué pour les Cantons de l’Est, à savoir pour les villes
et communes des Cantons d’Eupen, Malmedy et Saint-Vith, ainsi que
les communes de Baelen, Plombières et Welkenraedt.
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Wat betreft de steden en gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, wordt een bijzondere gewestelijke dienst ingesteld.

§ 2. Het Beheerscomité van de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering kan beslissen om verschillende secties, lokale antennes en
zitdagen in te stellen binnen het ambtsgebied van een gewestelijke
dienst.

Het Beheerscomité bepaalt de administratieve zetel van de verschil-
lende gewestelijke diensten, secties, lokale antennes en zitdagen.

Het Beheerscomité kan beslissen om de leiding van verschillende
gewestelijke diensten toe te vertrouwen aan eenzelfde gewestelijk
beheerder. »

Art. 2. Dit besluit zal in werking treden op 1 januari 2014.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 september 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00138]
11 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de

datum waarop de vervanging van de kartonnen verblijfskaarten en
verblijfstitels door elektronische kaarten voltooid is

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2007 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, artikel 101, tweede lid;

Overwegende dat de kartonnen verblijfskaarten en verblijfstitels die
afgegeven werden aan de buitenlandse onderdanen die toegelaten of
gemachtigd waren tot een verblijf van meer dan drie maanden of om
zich te vestigen een maximale geldigheidsduur van vijf jaar hadden;

Overwegende dat de laatste kartonnen kaarten afgegeven werden op
1 oktober 2008, de datum waarop de laatste gemeente van het Rijk naar
de elektronische omgeving is overgestapt,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De vervanging van de kartonnen verblijfskaarten en
verblijfstitels die afgegeven worden aan de buitenlandse onderdanen
door elektronische kaarten is voltooid op 1 oktober 2013.

§ 2. De kartonnen verblijfskaarten en verblijfstitels die aan de
buitenlandse onderdanen worden afgegeven en die op de in de eerste
paragraaf bedoelde datum nog circuleren, zijn niet meer geldig.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 11 februari 2014.

Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/00008]
3 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspo-
sitie van het personeel van de politiediensten betreffende het
geweld tegen politiepersoneelsleden

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Gelet op de gewelddaden, de bedreigingen, het geweld met vuur-
wapens,... ten opzichte van de politiepersoneelsleden, werden een
aantal werkgroepen in plaats gesteld om maatregelen uit te werken om
aan die problematiek te verhelpen.

En ce qui concerne les villes et communes de la Région de
Bruxelles-Capitale, un office régional spécifique est institué.

§ 2. Le Comité de gestion de la Caisse auxiliaire d’assurance
maladie-invalidité peut décider d’instituer différentes sections, anten-
nes locales et permanences dans le ressort territorial d’un office
régional.

Le Comité de gestion détermine le siège administratif des différents
offices régionaux, sections, antennes locales et permanences.

Le Comité de gestion peut décider de confier la direction de différents
offices régionaux à un même administrateur régional. »

Art. 2. Le présent arrêté entrera en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 septembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00138]
11 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel fixant la date à laquelle le

renouvellement des cartes et des titres de séjour en carton par des
cartes électroniques est complet

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,

Vu l’arrêté royal du 27 avril 2007 modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, son article 101, alinéa 2;

Considérant que les cartes et titres de séjour en carton délivrés aux
ressortissants étrangers admis ou autorisés au séjour de plus de trois
mois ou à l’établissement avaient une durée de validité maximale de
cinq ans;

Considérant que les dernières cartes en carton ont été délivrées en
date du 1er octobre 2008, date à laquelle la dernière commune du
Royaume a basculé vers l’environnement électronique,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le renouvellement des cartes et titres de séjour
délivrés aux ressortissants étrangers sous un format carton par des
cartes électroniques est complet à la date du 1er octobre 2013.

§ 2. Les cartes et titres de séjour délivrés aux ressortissants étrangers
sous un format carton qui sont encore en circulation à la date visée au
paragraphe 1er perdent leur validité.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 11 février 2014.

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/00008]
3 FEVRIER 2014. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal

du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des
services de police concernant la violence à l’égard des membres du
personnel de la police

RAPPORT AU ROI

Sire,

Compte tenu de la problématique des agressions, des menaces, de
la violence avec armes à feu,... à l’encontre des membres du personnel
policier, des groupes de travail ont été mis en place afin d’élaborer des
mesures pour remédier à cette problématique.

13830 BELGISCH STAATSBLAD — 20.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Ingevolge de werkzaamheden van die werkgroepen, zijn 13 concrete
engagementen getroffen. Eén van die engagementen is het voorzien van
statutaire verbeteringen voor de politiepersoneelsleden die het slacht-
offer zijn van gewelddaden. Dit besluit beoogt de uitvoering van dat
engagement.

Enerzijds biedt het besluit de mogelijkheid aan de personeelsleden
van de politiediensten die, hetzij in de uitoefening van hun functie,
hetzij omwille van hun loutere hoedanigheid van politiepersoneelslid,
slachtoffer werden van een ernstige gewelddaad, om te worden
herplaatst in een andere betrekking, zelfs in een ander korps dan het
korps waarvan zij deel uitmaken op het ogenblik van de beslissing tot
herplaatsing. Thans is het immers niet mogelijk een personeelslid te
herplaatsen in een ander korps dan het korps waarvan het deel
uitmaakt.

De notie van ernstige gewelddaad werd gedefinieerd om gevolg te
geven aan de opmerkingen ter zake van de Staatssecretaris voor
Ambtenarenzaken, de Minister van Begroting en de Raad van State.

Overeenkomstig die definitie, beperkt het geweld zich in ieder geval
niet tot fysiek geweld, maar omvat het eveneens alle andere vormen
van geweld waaronder met name ernstige bedreigingen ten aanzien
van personeelsleden die psychische gevolgen met zich meebrengen.

Anderzijds verduidelijkt het besluit, naar analogie met het openbaar
ambt, wat dient begrepen te worden onder “administratieve procedu-
rekosten” in het raam van een arbeidsongeval en voorziet daarenboven
in een rechtstreekse tenlasteneming van die kosten door de overheid
om te vermijden dat het personeelslid die dient voor te schieten.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,

van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

ADVIES 54.592/2 VAN 16 DECEMBER 2013 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ″TOT WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK
BESLUIT VAN 30 MAART 2001 TOT REGELING VAN DE RECHTS-
POSITIE VAN HET PERSONEEL VAN DE POLITIEDIENSTEN
BETREFFENDE HET GEWELD TEGEN POLITIEPERSONEELS-
LEDEN″
Op 27 november 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken verzocht
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een
ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit
van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel
van de politiediensten betreffende het geweld tegen politiepersoneels-
leden’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 16 decem-
ber 2013.

De kamer was samengesteld uit Yves Kreins, kamervoorzitter,
Pierre Vandernoot en Martine Baguet, staatsraden, Christian Behrendt
en Jacques Englebert, assessoren, en Bernadette Vigneron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Laurence Vancrayebeck, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 16 decem-

ber 2013.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het vervangen is bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde gecoördi-
neerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerking.

Suite aux travaux de ces groupes de travail, 13 engagements concrets
sont dégagés. Un de ces engagements est de prévoir des améliorations
statutaires pour les membres du personnel policier victimes d’actes de
violence. Le présent arrêté vise à exécuter cet engagement.

D’une part, l’arrêté offre la possibilité aux membres du personnel
des services de police qui, soit dans l’exercice de leur fonction soit en
raison de leur seule qualité de membre du personnel de la police, ont
été victimes d’un acte de violence grave, d’être réaffecté dans un autre
emploi, même dans un autre corps que le corps dont ils font partie
au moment de la décision de réaffectation. Actuellement, il n’est en effet
pas possible de réaffecter un membre du personnel dans un autre corps
que celui dont il fait partie.

La notion d’acte de violence grave a été définie afin de donner suite
aux remarques à ce sujet du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
du Ministre du Budget et du Conseil d’Etat.

Conformément à cette définition, la violence ne se limite en tout cas
pas à la violence physique mais vise également toutes les autres formes
de violence dont notamment les menaces graves proférées à l’encontre
des membres du personnel entrainant des conséquences psychiques.

D’autre part, l’arrêté éclaircit, par analogie à la fonction publique, ce
qu’il faut entendre par ″frais de procédure administrative″ dans le
cadre d’un accident de travail et prévoit en outre une prise en charge
directe de ces frais par l’autorité afin d’éviter que le membre du
personnel concerné ne doive les avancer.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,
les très respectueux

et très fidèles serviteurs,

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

AVIS 54.592/2 DU 16 DECEMBRE 2013 DU CONSEIL D’ETAT,
SECTION DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL
″PORTANT MODIFICATION DE L’ARRETE ROYAL DU
30 MARS 2001 PORTANT LA POSITION JURIDIQUE DU PERSON-
NEL DES SERVICES DE POLICE CONCERNANT LA VIOLENCE A
L’EGARD DES MEMBRES DU PERSONNEL DE LA POLICE″

Le 27 novembre 2013, le Conseil d’Etat, section de législation, a été
invité par la Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur à
communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet
d’arrêté royal ‘portant modification de l’arrêté royal du 30 mars 2001
portant la position juridique du personnel des services de police
concernant la violence à l’égard des membres du personnel de la
police’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 16 décem-
bre 2013.

La chambre était composée de Yves Kreins, président de chambre,
Pierre Vandernoot et Martine Baguet, conseillers d’Etat, Christian
Behrendt et Jacques Englebert, assesseurs, et Bernadette Vigneron,
greffier.

Le rapport a été présenté par Laurence Vancrayebeck, auditrice.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 décembre 2013.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle l’observation suivante.
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Onderzoek van het ontwerp
De akkoordbevinding van de minister tot wiens bevoegdheid de

Begroting behoort en die van de staatssecretaris tot wiens bevoegdheid
het Algemeen Bestuur behoort, zijn gegeven onder voorbehoud dat het
begrip “ernstige” gewelddaad juridisch omschreven wordt.

Artikel 1 van het ontwerp is evenwel niet herwerkt teneinde rekening
te houden met deze opmerking, zodat ervan uitgegaan moet worden
dat deze akkoordbevindingen thans ontbreken.

Artikel 1 van het ontwerp moet bijgevolg ofwel worden herzien om
te voldoen aan de voorwaarde waaraan de voornoemde akkoordbevin-
dingen verbonden waren, ofwel voorgelegd worden aan de Minister-
raad zoals bepaald wordt in artikel 8 van het koninklijk besluit van
16 november 1994 ‘betreffende de administratieve en begrotingscontro-
le’, indien de steller van het ontwerp voornemens is de redactie
onveranderd te laten.

De griffier, De voorzitter,
B. Vigneron. Y. Kreins.

3 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspo-
sitie van het personeel van de politiediensten betreffende het
geweld tegen politiepersoneelsleden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 121,
vervangen bij de wet van 26 april 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten (″RPPol″);

Gelet op de protocollen van onderhandelingen nr 309/1 en nr 314/4b
van het onderhandelingscomité voor de politiediensten, gesloten op
respectievelijk 15 oktober 2012 en 25 september 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 27 februari 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, d.d. 10 juli 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 15 oktober 2013;

Overwegende dat het advies van de Adviesraad van burgemeesters
niet regelmatig binnen de voorgeschreven termijn gegeven is en dat
geen verzoek om verlenging van de termijn gedaan is; dat er bijgevolg
aan is voorbijgegaan;

Gelet op advies nr. 54.592/2 van de Raad van State, gegeven op
16 december 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel I.I.1 RPPol, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
20 december 2005 en het koninklijk besluit van 3 april 2013, wordt
aangevuld met de bepaling onder 29° luidende :

″29° ″een ernstige gewelddaad″ : een gewelddaad die ernstige fysieke
en/of psychische gevolgen met zich meebrengt.″.

Art. 2. In artikel VI.II.85 RPPol, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 12 januari 2010, wordt de bepaling onder 2°, ingevoegd, luidende :

″2° daarom verzoekt omdat het, hetzij in de uitoefening van zijn
functie hetzij omwille van zijn loutere hoedanigheid van politieperso-
neelslid, slachtoffer is van een ernstige gewelddaad;″.

Art. 3. Artikel VI.II.86 RPPol wordt aangevuld met een lid, luiden-
de :

″In afwijking van het eerste lid geschiedt de herplaatsing bedoeld in
artikel VI.II.85, 2°, op beslissing van de minister indien het personeels-
lid herplaatst wordt in een ander korps dan het korps waarvan het op
het ogenblik van de beslissing tot herplaatsing deel uitmaakt.″.

Examen du projet
L’accord du ministre qui a le Budget dans ses attributions et celui du

secrétaire d’Etat qui a l’Administration générale dans les siennes ont été
donnés sous réserve que la notion d’acte de violence « grave » soit
juridiquement définie.

L’article 1er du projet n’a toutefois pas été remanié pour tenir compte
de cette observation, de telle sorte qu’il faut considérer que de tels
accords font actuellement défaut.

L’article 1er du projet doit par conséquent soit être revu pour se
conformer à la condition à laquelle les accords précités étaient
subordonnés, soit être soumis au Conseil des Ministres ainsi que le
requiert l’article 8 de l’arrêté royal du 16 novembre 1994 ‘relatif au
contrôle administratif et budgétaire’, si l’auteur du projet se propose
d’en maintenir la rédaction inchangée.

Le greffier, Le président,
B. Vigneron. Y. Kreins.

3 FEVRIER 2014. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal
du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des
services de police concernant la violence a l’égard des membres
du personnel de la police

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 121, remplacé par la loi du
26 avril 2002;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police (″PJPol″);

Vu les protocoles de négociation n° 309/1 et n° 314/4b du comité de
négociation pour les services de police, conclus respectivement le
15 octobre 2012 et le 25 septembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 27 février 2013;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction Publique, donné le
10 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 octobre 2013;

Considérant que l’avis du Conseil consultatif des bourgmestres
n’a pas été régulièrement donné dans le délai fixé et qu’aucune
demande de prolongation n’a été formulée; qu’en conséquence il a
été passé outre;

Vu l’avis n° 54.592/2 du Conseil d’Etat, donné le 16 décembre 2013,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et de la Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article I.I.1er PJPol, modifié par l’arrêté royal du
20 décembre 2005 et l’arrêté royal du 3 avril 2013, est complété par le
29° rédigé comme suit :

″29° ″un acte de violence grave″ : un acte de violence entraînant des
conséquences physiques et/ou psychiques graves.″.

Art. 2. Dans l’article VI.II.85 PJPol, modifié par l’arrêté royal du
12 janvier 2010, est inséré le 2° rédigé comme suit :

″2° en fait la demande lorsque, soit dans l’exercice de sa fonction
soit en raison de sa seule qualité de membre du personnel de la police,
il est victime d’un acte de violence grave;″.

Art. 3. L’article VI.II.86 PJPol est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

″Par dérogation à l’alinéa 1er, la réaffectation visée à l’article VI.II.85,
2°, a lieu sur décision du ministre lorsque le membre du personnel
est réaffecté dans un autre corps que le corps dont il fait partie au
moment de la décision de réaffectation.″.
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Art. 4. Artikel VI.II.88 RPPol, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 juni 2005 en het koninklijk besluit van 12 januari 2010, wordt
aangevuld met een lid, luidende :

″In afwijking van het eerste lid kan de herplaatsing van een
personeelslid bedoeld in artikel VI.II.85, 2°, geschieden in een ander
korps dan het korps waarvan het op het ogenblik van de beslissing tot
herplaatsing deel uitmaakt. Dergelijke herplaatsing is enkel mogelijk
mits het akkoord van de betrokken korpsen wordt bekomen. Dit
akkoord wordt verleend door de commissaris-generaal voor wat de
federale politie betreft of door de korpschef voor wat de lokale politie
betreft.″.

Art. 5. Artikel X.III.36 RPPol wordt aangevuld met twee leden,
luidende :

″Onder administratieve procedurekosten moet onder meer worden
verstaan de kosten van alle ter post aangetekende zendingen, de
administratieve kosten die verbonden zijn aan het opstellen en
afleveren van medische verslagen, het drukken van de formulieren
voor aangifte van ongeval alsmede de erelonen van de arts die het
slachtoffer bijstaat bij het verschijnen voor de gerechtelijk geneeskun-
dige dienst.

Indien het personeelslid voorafgaand aan het verschijnen voor de
gerechtelijk geneeskundige dienst aan de in artikel X.III.7 bedoelde
dienst kenbaar heeft gemaakt een beroep te zullen doen op een arts die
hem zal bijstaan tijdens de procedure bij de gerechtelijk geneeskundige
dienst, wordt het ereloon rechtstreeks betaald aan de betrokken arts
door de overheid waaronder de in artikel X.III.7 bedoelde dienst
ressorteert. Daartoe bezorgt het personeelslid of de arts aan de
betrokken overheid de staat van erelonen.″.

Art. 6. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/200765]
7 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

artikelen 27, 37, 71bis, 116 en 130 van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, tot
invoeging van een artikel 48bis en tot opheffing van artikel 74bis in
hetzelfde besluit en tot wijziging van artikel 13 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel met bedrijfstoe-
slag

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, i,
vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op de wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen,
artikel 132;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel met bedrijfstoeslag,

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 3 oktober 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 oktober 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 20 december 2013;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling inzake duurzame ontwikkeling uit te voeren,
waarbij besloten is dat een effectbeoordeling niet vereist is;

Art. 4. L’article VI.II.88 PJPol, modifié par l’arrêté royal du 13 juin 2005
et l’arrêté royal du 12 janvier 2010, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

″Par dérogation à l’alinéa 1er, la réaffectation du membre du
personnel visé à l’article VI.II.85, 2°, peut avoir lieu dans un autre
corps que le corps dont il fait partie au moment de la décision
de réaffectation. Une telle réaffectation est seulement possible moyen-
nant l’accord des corps concernés. Cet accord est donné par le
commissaire général en ce qui concerne la police fédérale ou par le
chef de corps en ce qui concerne la police locale.″.

Art. 5. L’article X.III.36 PJPol est complété par deux alinéas rédigés
comme suit :

″Par frais de procédure administrative, il y a lieu d’entendre
notamment les frais des envois recommandés à la poste, les frais
administratifs liés à la rédaction et à la délivrance des rapports
médicaux, à l’impression des formulaires de déclaration des accidents
ainsi que les honoraires du médecin qui assiste la victime lors de la
parution devant l’office médico-légal.

Si, avant sa parution devant l’office médico-légal, le membre du
personnel informe le service visé à l’article X.III.7 qu’il fera appel à un
médecin qui l’assistera lors de la procédure auprès de l’office médico-
légal, les honoraires sont directement payés au médecin concerné par
l’autorité dont dépend le service visé à l’article X.III.7. A cette fin,
le membre du personnel ou le médecin transmet l’état d’honoraires à
l’autorité concernée.″.

Art. 6. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/200765]
7 FEVRIER 2014. — Arrêté royal modifiant les articles 27, 37, 71bis,

116 et 130 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage, insérant un article 48bis et abrogeant
un article 74bis dans le même arrêté et modifiant l’article 13 de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi du
14 février 1961;

Vu la loi du 1er août 1985 contenant des dispositions sociales,
l’article 132;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du
chômage;

Vu l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 3 octobre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 octobre 2013;

Vu l’accord du Ministre au Budget, donné le 20 décembre 2013;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence concernant le développement durable, concluant qu’une
évaluation d’incidence n’est pas requise;
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Gelet op advies 54.954/1 van de Raad van State, gegeven op
21 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 27, 10o van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 23 november 2000, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

″10o artistieke activiteit : de creatie en/of uitvoering of interpretatie
van artistieke œuvres in de audiovisuele en de beeldende kunsten, in
de muziek, de literatuur, het spektakel, het theater en de choreografie;″.

Art. 2. In artikel 37, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 30 april 1999, 10 juni 2001, 1 maart 2007 en
23 juli 2012, wordt tussen het tweede en het derde lid, het volgende lid
ingevoegd :

Voor de werknemer die artistieke activiteiten heeft verricht tijdens de
referteperiode die voor hem van toepassing is en wanneer deze
activiteiten vergoed zijn met een taakloon, wordt :

1o het taakloon dat werd toegekend voor een artistieke activiteit,
geacht op gelijke wijze elke kalenderdag van de periode van de
arbeidsrelatie overeenkomstig de onmiddellijke aangifte van tewerk-
stelling, te dekken;

2o een berekening op kwartaalbasis gemaakt in functie van het
taakloon dat overeenkomstig 1o gelegen is in elk kwartaal;

3o slechts rekening gehouden met het gedeelte van het taakloon dat
overeenkomstig 1o gelegen is in de referteperiode.″.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 48bis ingevoegd,
luidende :

″Art. 48bis. § 1. De uitoefening van een artistieke activiteit in de zin
van artikel 27, 10o, die ingeschakeld is in het economisch ruilverkeer, en
het ontvangen van een inkomen in de zin van artikel 130 uit de
uitoefening van een artistieke activiteit, geven in afwijking van de
artikelen 44 en 48, aanleiding tot de toepassing van de volgende
bepalingen.

De werkloze moet op het ogenblik van de uitkeringsaanvraag
overeenkomstig artikel 133 aangifte doen van de uitoefening van de in
het vorige lid bedoelde activiteit met het formulier voor de aangifte van
de persoonlijke en familiale toestand, of later, overeenkomstig arti-
kel 134, § 2, 3o, naar aanleiding van de eerste uitoefening van de
activiteit in de loop van een maand waarvoor een werkloosheidsuitke-
ring wordt gevraagd.

De werkloze moet op het ogenblik van de uitkeringsaanvraag
overeenkomstig artikel 133 eveneens aangifte doen van het feit dat hij
inkomsten ontvangt uit een lopende of vroegere artistieke activiteit,
met het formulier voor de aangifte van de persoonlijke en familiale
toestand, of later, overeenkomstig artikel 134, § 2, 3o, naar aanleiding
van de eerste ontvangst van een dergelijk inkomen.

§ 2. De werkloze die een artistieke activiteit verricht zoals bedoeld in
§ 1 of die inkomsten ontvangt in de zin van artikel 130 voor de
uitoefening van een artistieke activiteit, kan uitkeringen genieten op
voorwaarde dat de activiteit niet wordt uitgeoefend als zelfstandige in
hoofdberoep.

De in het eerste lid bedoelde activiteit wordt, in afwijking van
artikel 71, niet op de controlekaart vermeld. Zij leidt niet tot het verlies
van een uitkering voor de dagen van activiteit.

Worden echter wel op de controlekaart vermeld :

1o elke activiteit bedoeld in het eerste lid, indien het gaat om een
artistieke uitvoering of interpretatie voor publiek;

2o de aanwezigheid van de kunstenaar bij een publieke tentoonstel-
ling van zijn artistieke creaties, indien deze aanwezigheid vereist is op
grond van een overeenkomst met een derde die de creatie commercia-
liseert of indien het een tentoonstelling betreft in lokalen die bestemd
zijn voor verkoop van dergelijke creaties en de kunstenaar zelf instaat
voor de verkoop;

3o de aanwezigheid van de kunstenaar bij de opname of de
vertolking van audiovisuele werken en de dagen waarop hij prestaties
verricht tegen betaling van een loon anders dan voorzien in 4o;

4o de in het eerste lid bedoelde activiteit, indien zij wordt verricht in
het kader van een arbeidsovereenkomst of indien zij aanleiding geeft
tot de onderwerping aan de sociale zekerheid van de loontrekkenden;

Vu l’avis 54.954/1 du Conseil d’Etat, donné le 21 janvier 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 27, 10o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage, inséré par l’arrêté royal du
23 novembre 2000, est remplacé par la disposition suivante :

« 10o activité artistique : la création et/ou l’exécution ou l’interpré-
tation d’œuvres artistiques dans le secteur de l’audiovisuel et des arts
plastiques, de la musique, de la littérature, du spectacle, du théâtre et
de la chorégraphie; ».

Art. 2. A l’article 37, § 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 30 avril 1999, 10 juin 2001, 1er mars 2007 et 23 juillet 2012, il
est inséré l’alinéa suivant entre les alinéas 2 et 3 :

« Pour le calcul du nombre de jours de travail du travailleur qui a
effectué des activités artistiques dans la période de référence qui lui est
applicable et lorsque ces activités ont été rémunérées par une rémuné-
ration à la tâche :

1o la rémunération à la tâche qui rémunère l’activité artistique est
considérée couvrir de manière égale chaque jour calendrier de toute la
période de la relation de travail qui correspond à la déclaration
immédiate de l’emploi;

2o un calcul est effectué sur base trimestrielle en fonction de la
rémunération à la tâche qui conformément au 1o est située dans chaque
trimestre;

3o il est uniquement tenu compte de la partie de la rémunération à la
tâche qui conformément au 1o est située dans la période de référence. ».

Art. 3. Au même arrêté, il est inséré un article 48bis, rédigé comme
suit :

″Art. 48bis. § 1er. L’exercice d’une activité artistique au sens de
l’article 27, 10o, qui est intégrée dans le courant des échanges
économiques, et la perception d’un revenu au sens de l’article 130 et tiré
de l’exercice d’une activité artistique entraînent, par dérogation aux
articles 44 et 48, l’application des dispositions suivantes.

Le chômeur doit faire la déclaration de l’exercice de l’activité visée à
l’alinéa précédent, sur le formulaire reprenant la déclaration de la
situation personnelle et familiale, au moment de la demande d’alloca-
tions conformément à l’article 133 ou, conformément à l’article 134, § 2,
3o, ultérieurement à l’occasion du premier exercice de l’activité au cours
d’un mois pour lequel une allocation de chômage est demandée.

Le chômeur doit également faire la déclaration du fait qu’il perçoit
des revenus tirés de l’exercice d’une activité artistique en cours ou
antérieure, sur le formulaire reprenant la déclaration de la situation
personnelle et familiale, au moment de la demande d’allocations
conformément à l’article 133 ou, conformément à l’article 134, § 2, 3o,
ultérieurement à l’occasion de la première perception d’un tel revenu.

§ 2. Le chômeur qui exerce une activité artistique visée au § 1er ou qui
perçoit un revenu au sens de l’article 130 tiré de l’exercice d’une activité
artistique peut bénéficier d’allocations pour autant que l’activité n’est
pas exercée en tant que travailleur indépendant en profession princi-
pale.

Par dérogation à l’article 71, l’activité visée à l’alinéa 1er n’est pas
mentionnée sur la carte de contrôle. Elle n’entraîne pas la perte d’une
allocation pour les jours d’activité.

Par contre, sont mentionnées sur la carte de contrôle :

1o toute activité visée à l’alinéa 1er, si elle consiste en une prestation
artistique d’exécution ou d’interprétation publique;

2o la présence de l’artiste à une exposition publique de ses créations
artistiques, lorsque cette présence est requise sur la base d’un contrat
avec un tiers qui commercialise les créations ou lorsqu’il s’agit d’une
exposition dans des locaux destinés à la vente de telles créations dont
l’artiste s’occupe lui-même;

3o la présence de l’artiste à l’enregistrement ou à la représentation des
œuvres audiovisuelles et les jours où l’artiste effectue des prestations
contre paiement d’une rémunération autre que celle visée au 4o;

4o l’activité visée à l’alinéa 1er, si elle est exercée dans le cadre d’un
contrat de travail ou si elle donne lieu à l’assujettissement à la sécurité
sociale des travailleurs salariés;
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5o de in het eerste lid bedoelde activiteit, indien zij wordt verricht in
het kader van een statutaire tewerkstelling.

Onverminderd de toepassing van artikel 130 leiden de activiteiten
bedoeld in het derde lid, 1o, 2o en 3o tot het verlies van een uitkering
voor de activiteitsdagen en voor de dagen bedoeld in de artikelen 55,
7o, of 109.

Onverminderd de toepassing van artikel 131bis in geval van deel-
tijdse tewerkstelling met het statuut van deeltijds werknemer met
behoud van rechten en van artikel 130, leidt de in het derde lid, 4o,
bedoelde activiteit tot het verlies van een uitkering voor alle dagen die
gelegen zijn in de periode gedekt door de arbeidsovereenkomst of door
de activiteit onderworpen aan de sociale zekerheid van de loontrek-
kenden en voor de dagen bedoeld in de artikelen 55, 7o, of 109.

Wanneer de in het derde lid, 4o, bedoelde activiteit vergoed wordt
met een taakloon of onderworpen is aan de sociale zekerheid van de
loontrekkenden, in toepassing van artikel 1bis van de wet van
27 juni 1969, moet de activiteit onverminderd de toepassing van § 1,
tweede en derde lid, bovendien het voorwerp vormen van een
bijkomende maandelijkse aangifte aan de uitbetalingsinstelling.

De in het vorige lid bedoelde bijkomende aangifte, moet gebeuren op
een formulier waarvan de inhoud en het model worden bepaald door
het beheerscomité en volgens de regelen bepaald door de Rijksdienst en
moet ten minste het brutobedrag vermelden dat het voorwerp heeft
gevormd van de onderwerping en een verklaring op eer die preciseert
welke vermeldingen aangebracht op de controlekaart overeenstemmen
met de betreffende activiteit.

De uitbetalingsinstelling dient het in het vorige lid bedoelde
formulier binnen de maand na ontvangst in bij het werkloosheidsbu-
reau.

De werkloze moet een kopie van de arbeidsovereenkomsten of de
bewijsstukken die verband houden met de onderwerping op basis van
artikel 1bis van de voormelde wet van 27 juni 1969 ter beschikking
houden van de Rijksdienst.

Wanneer de in het derde lid, 4o, bedoelde activiteit vergoed wordt
met een taakloon of onderworpen is aan de sociale zekerheid van de
loontrekkenden, in toepassing van artikel 1bis van de wet van
27 juni 1969, wordt, onverminderd de toepassing van artikel 130 en van
het vijfde lid, een aantal dagen waarvoor het recht op uitkeringen
wordt ontzegd, vastgelegd door toepassing van de formule [YA - (C x
Y ) ] /Y, waarbij :

- YA overeenstemt met het brutoloon dat voortvloeit uit de in dit lid
bedoelde activiteit die het voorwerp heeft gevormd van de onderwer-
ping aan de sociale zekerheid van de loontrekkenden;

- C overeenstemt met het aantal activiteitsdagen vermeld op de
controlekaart overeenkomstig het derde lid, 4o, en die betrekking
hebben op de activiteiten bedoeld in het zesde lid;

- Y overeenstemt met 3/52e van het refertemaandloon bepaald door
de Minister in uitvoering van artikel 28, § 2, van dit besluit.

De berekening gebeurt door het werkloosheidsbureau op kwartaal-
basis.

Het resultaat bekomen op basis van het vorige lid, afgerond naar de
lagere eenheid, vertegenwoordigt het aantal kalenderdagen, behalve de
zondagen, van de niet vergoedbare kalenderperiode; deze kalenderpe-
riode wordt gesitueerd vanaf de eerste dag van de maand die volgt op
de kennisgeving van de beslissing aan de uitbetalingsinstelling, indien
deze kennisgeving zich situeert tijdens de laatste drie werkdagen die
voorafgaan aan ″de theoretische betaaldatum″ bedoeld in artikel 161 of
vanaf de eerste dag van de maand van de kennisgeving in de andere
gevallen en in voorkomend geval aansluitend aan een andere periode
die niet vergoedbaar is ingevolge de toepassing van deze bepaling.

De in het vorige lid bedoelde niet vergoedbare periode dekt een
maximale periode van 156 kalenderdagen, behalve de zondagen, die
een aanvang neemt vanaf de datum waarop de in het vorige lid
bedoelde beslissing uitwerking heeft.

Onverminderd de toepassing van artikel 130, leidt de in het derde lid,
5o, bedoelde activiteit tot het verlies van een uitkering voor de dagen
die gelegen zijn in de periode van aanwerving in het kader van de
statutaire tewerkstelling en voor de dagen bedoeld in de artikelen 55,
7o, of 109.

5o l’activité visée à l’alinéa 1er, si elle est exercée dans le cadre d’une
occupation statutaire.

Sans préjudice de l’application de l’article 130, les activités visées à
l’alinéa 3, 1o, 2o et 3o entraînent la perte d’une allocation pour les jours
d’activité et pour les jours visés aux articles 55, 7o, ou 109.

Sans préjudice de l’application de l’article 131bis en cas d’occupation
à temps partiel avec le statut de travailleur à temps partiel avec
maintien des droits et de l’article 130, l’activité visée à l’alinéa 3, 4o,
entraîne la perte d’une allocation pour tous les jours qui se situent dans
la période couverte par le contrat de travail ou par l’activité assujettie
à la sécurité sociale des travailleurs salariés et pour les jours visés aux
articles 55, 7o, ou 109.

Lorsque l’activité visée à l’alinéa 3, 4o, est rémunérée à la tâche ou est
assujettie à la sécurité sociale des travailleurs salariés en application de
l’article 1erbis de la loi du 27 juin 1969, l’activité doit nonobstant
l’application du § 1er, alinéas 2 et 3, en outre faire l’objet d’une
déclaration mensuelle supplémentaire à l’organisme de paiement.

La déclaration supplémentaire visée à l’alinéa précédent doit s’effec-
tuer sur un formulaire dont le contenu et le modèle sont fixés par le
comité de gestion et selon les règles fixées par l’Office et doit comporter
au moins le montant brut du salaire qui a fait l’objet de l’assujettisse-
ment et une déclaration sur l’honneur précisant les mentions apportées
sur la carte de contrôle qui correspondent à l’activité.

L’organisme de paiement introduit le formulaire visé à l’alinéa
précédent auprès du bureau du chômage endéans le mois après
réception.

Le chômeur doit tenir à la disposition de l’Office la copie des contrats
de travail ou les pièces justificatives qui se rapportent à l’assujettisse-
ment sur base de l’article 1erbis de la loi du 27 juin précitée.

Lorsque l’activité visée à l’alinéa 3, 4o, est rémunérée à la tâche ou est
assujettie à la sécurité sociale des travailleurs salariés en application de
l’article 1erbis de la loi du 27 juin 1969, nonobstant l’application de
l’article 130 et de l’alinéa 5, un nombre de jours pour lesquels le droit
aux allocations est refusé, est déterminé par application de la formule
[YA - (C x Y ) ] /Y, où :

- YA correspond au salaire brut qui découle de l’activité visée au
présent alinéa qui a fait l’objet de l’assujettissement à la sécurité sociale
des travailleurs salariés;

- C correspond au nombre de jours d’activité mentionnés sur la carte
de contrôle conformément à l’alinéa 3, 4o, et qui concernent les activités
visées à l’alinéa 6;

- Y correspond à 3/52e du salaire mensuel de référence déterminé par
le Ministre en exécution de l’article 28, § 2, du présent arrêté.

Le calcul s’effectue par le bureau du chômage sur une base
trimestrielle.

Le résultat obtenu conformément à l’alinéa précédent, arrondi à
l’unité inférieure, représente le nombre de jours calendriers, dimanches
exceptés, de la période calendrier non indemnisable; cette période
calendrier est située à partir du premier jour du mois qui suit la
notification de la décision à l’organisme de paiement, si cette notifica-
tion se situe dans les trois derniers jours ouvrables qui précèdent la
« date théorique de paiement » visée à l’article 161 ou le premier jour du
mois de la notification dans les autres cas et le cas échéant fait suite à
une autre période qui n’est pas indemnisable suite à l’application de
cette disposition.

La période non indemnisable visée à l’alinéa précédent couvre une
période maximale de 156 jours calendriers, dimanches exceptés, qui
débute à la date à laquelle la décision visée à l’alinéa précédent produit
ses effets.

Sans préjudice de l’article 130, l’activité visée à l’alinéa 3, 5o, entraîne
la perte d’une allocation pour tous les jours qui se situent dans la
période d’engagement dans le cadre de l’occupation statutaire et pour
les jours visés aux articles 55, 7o, ou 109.
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De directeur kan het recht op uitkeringen schorsen indien de
werkloze geen gevolg heeft gegeven aan de vraag om indiening van het
formulier bedoeld in het zevende lid. Deze schorsing heeft uitwerking
de eerste dag van de maand die volgt op de kennisgeving aan de
uitbetalingsinstelling, indien deze kennisgeving zich situeert tijdens de
laatste drie werkdagen die voorafgaan aan ″de theoretische betaalda-
tum″ bedoeld in artikel 70, § 2bis, tweede lid, of de eerste dag van de
maand van de kennisgeving in de andere gevallen. De schorsing wordt
met terugwerkende kracht ingetrokken van zodra het behoorlijk
ingevulde formulier ontvangen wordt op het werkloosheidsbureau.

§ 3. Artikel 130 is van toepassing op het inkomen dat voortvloeit uit
de artistieke activiteit bedoeld in § 1.

Onverminderd de toepassing van artikel 153 wordt, in geval van
afwezigheid van aangifte of van onjuiste, onvolledige of laattijdige
aangifte, toepassing gemaakt van § 2 en van artikel 130, § 3.

§ 4. Het recht op uitkeringen mag worden ontzegd, zelfs voor de
dagen waarop de werkloze geen activiteit verricht, indien de artistieke
activiteit die niet uitgeoefend wordt als loontrekkende, ingevolge het
bedrag van de inkomsten of het aantal arbeidsuren het karakter heeft
van een hoofdberoep.

De beslissing bedoeld in het eerste lid gaat in :

1o vanaf de dag waarop de activiteit het karakter heeft van een
hoofdberoep, indien er nog geen geldige uitkeringskaart werd afgele-
verd die het recht op uitkeringen verleent voor de periode ingaand
vanaf de aangifte, of in geval van ontbreken van aangifte of onjuiste of
onvolledige aangifte;

2o vanaf de maandag volgend op de afgifte ter post van de brief
waarbij de beslissing ter kennis wordt gebracht van de werkloze, in de
andere gevallen.

§ 5. De verklaringen die de werkloze aflegt betreffende zijn activiteit
en zijn inkomsten, worden terzijde geschoven wanneer zij door
ernstige, nauwkeurige en overeenstemmende vermoedens worden
tegengesproken.″.

Art. 4. In artikel 71bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 13 juli 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o) § 1 wordt vervangen door de volgende bepaling :

″ § 1. Artikel 71 is niet van toepassing op de volledig werkloze die de
vrijstelling bedoeld in artikel 89, § 2, geniet.

In afwijking van het eerste lid, blijft evenwel onderworpen aan
artikel 71, eerste lid, 1o en 3o tot 6o, de werkloze die op bijkomstige
wijze een activiteit uitoefent in de zin van artikel 45, voor zover hij deze
procedure verkiest in plaats van de procedure vermeld in het eerste lid.

In afwijking van het eerste lid blijft evenwel onderworpen aan
artikel 71, eerste lid, 1o en 3o tot 6o, de werkloze die een artistieke
activiteit uitoefent in de zin van artikel 27, 10o, die ingeschakeld is in
het economische ruilverkeer, alsmede de werkloze die een inkomen
ontvangt in de zin van artikel 130 uit de uitoefening van een artistieke
activiteit.″;

2o) in § 2, eerste lid, worden in de eerste zin de woorden ″of 74bis″
geschrapt;

3o) in § 2, laatste lid, worden in de laatste zin de woorden ″of 74bis″
geschrapt.

Art. 5. Artikel 74bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 23 november 2000, wordt opgeheven.

Art. 6. - In artikel 116 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 23 juli 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o) er wordt een § 1bis ingevoegd luidende :

″Onverminderd de toepassing van § 1, wordt voor de werknemer die
artistieke activiteiten heeft verricht, het dagbedrag van de werkloos-
heidsuitkering van de volledig werkloze opnieuw vastgelegd vanaf de
eerste fase van de eerste vergoedingsperiode bedoeld in artikel 114, na
een werkhervatting ten belope van 156 arbeidsdagen in de zin van
artikel 37 van het koninklijk besluit ingevolge artistieke activiteiten,
gedurende een referteperiode van 18 maanden.

In afwijking van het vorige lid kan, om de 156 dagen bedoeld in het
vorige lid te bewijzen, echter rekening gehouden worden met de
arbeidsdagen in de zin van artikel 37 van het koninklijk besluit
ingevolge niet-artistieke activiteiten ten belope van maximum 52 dagen.

Le directeur peut suspendre le droit aux allocations si le chômeur ne
donne pas suite à la demande d’introduction du formulaire visé à
l’alinéa 7. Cette suspension produit ses effets le premier jour du mois
qui suit la notification à l’organisme de paiement, si cette notification se
situe dans les trois derniers jours ouvrables qui précèdent la « date
théorique de paiement » visée à l’article 70, § 2bis, alinéa 2, ou le
premier jour du mois de la notification dans les autres cas. La
suspension est levée avec effet rétroactif dès la réception par le bureau
du chômage du formulaire dûment complété.

§ 3. L’article 130 s’applique au revenu qui découle de l’activité
artistique visée au § 1er..

Sans préjudice de l’application de l’article 153, en cas d’absence de
déclaration ou de déclaration inexacte, incomplète ou tardive, il est fait
application du § 2, et de l’article 130, § 3.

§ 4. Le droit aux allocations est refusé, même pour les jours où le
chômeur n’exerce aucune activité, si l’activité artistique, qui n’est pas
exercée en tant que salarié, a le caractère d’une profession principale en
raison du montant des revenus ou du nombre d’heures de travail.

La décision visée à l’alinéa 1er produit ses effets :

1o à partir du jour où l’activité présente le caractère d’une profession
principale, s’il n’avait pas encore été délivré une carte d’allocations
valable accordant le droit aux allocations pour la période prenant cours
à partir de la déclaration, ou en cas d’absence de déclaration ou de
déclaration incomplète ou inexacte;

2o à partir du lundi qui suit la remise à la poste du pli par lequel la
décision est notifiée au chômeur, dans les autres cas.

§ 5. Les déclarations faites par le chômeur en rapport avec son
activité et ses revenus sont écartées lorsqu’elles sont contredites par des
présomptions graves, précises et concordantes. ».

Art. 4. A l’article 71bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
13 juillet 2007, sont apportées les modifications suivantes :

1o) le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1. L’article 71 ne s’applique pas au chômeur complet qui bénéficie
de la dispense visée à l’article 89, § 2.

Par dérogation à l’alinéa 1er, reste cependant soumis à l’article 71,
alinéa 1er, 1o et 3o à 6o, le chômeur qui exerce, de façon accessoire, une
activité au sens de l’article 45 pour autant qu’il choisisse cette
procédure au lieu de la procédure mentionnée à l’alinéa 1er.

Par dérogation à l’alinéa 1er, reste cependant soumis à l’article 71,
alinéa 1er, 1o et 3o à 6o, le chômeur qui exerce une activité artistique au
sens de l’article 27, 10o, qui est intégrée dans le courant des échanges
économiques, ainsi que le chômeur qui perçoit un revenu au sens de
l’article 130 et tiré de l’exercice d’une activité artistique »;

2o) au § 2, alinéa 1er, dans la 1re phrase les mots « ou 74bis » sont
supprimés;

3o) au § 2, dernier alinéa, les mots « ou 74bis » sont supprimés;

Art. 5. L’article 74bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
23 novembre 2000, est abrogé.

Art. 6. - A l’article 116 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 23 juillet 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1o) il est inséré un § 1erbis, rédigé comme suit :

″Sans préjudice de l’application du § 1er, pour le travailleur qui a
effectué des activités artistiques, le montant journalier de l’allocation de
chômage du chômeur complet est déterminé à nouveau à partir de la
première phase de la première période d’indemnisation visée à
l’article 114, après une reprise du travail à concurrence de 156 journées
de travail au sens de l’article 37 de l’arrêté royal suite à des activités
artistiques pendant une période de référence de 18 mois.

Par dérogation à l’alinéa précédent, il peut toutefois être tenu compte
pour justifier des 156 journées visées à l’alinéa précédent de journées de
travail au sens de l’article 37 de l’arrêté royal suite à des activités non
artistiques à concurrence d’un maximum de 52 journées.
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Het dagbedrag van de werkloosheidsuitkering bedoeld in deze
paragraaf wordt evenwel slechts op vraag van de werknemer opnieuw
vastgelegd.″;

2o) er wordt een § 1ter ingevoegd, luidende :

″Onverminderd de toepassing van § 1 wordt het dagbedrag van de
werkloosheidsuitkering van de volledig werkloze opnieuw vastgelegd
vanaf de eerste fase van de eerste vergoedingsperiode bedoeld in
artikel 114, na een werkhervatting ten belope van 156 arbeidsdagen in
de zin van artikel 37 van het koninklijk besluit ingevolge technische
activiteiten in de artistieke sector in het kader van overeenkomsten van
zeer korte duur zoals bepaald in § 8, gedurende een referteperiode van
18 maanden.

In afwijking van het vorige lid kan, om de 156 dagen bedoeld in het
vorige lid te bewijzen, echter rekening gehouden worden met de
arbeidsdagen in de zin van artikel 37 van het koninklijk besluit
ingevolge activiteiten in een andere sector dan de artistieke sector, ten
belope van maximum 52 dagen.

Het dagbedrag van de werkloosheidsuitkering bedoeld in deze
paragraaf wordt evenwel slechts op vraag van de werknemer opnieuw
vastgelegd.″;

3o) § 5 wordt vervangen door de volgende bepalingen :

″Onverminderd de toepassing van de §§ 1 en 2, heeft de werknemer
die artistieke activiteiten heeft uitgeoefend, op zijn vraag, bij het
verstrijken van de derde fase van de eerste vergoedingsperiode voor
een periode van twaalf maanden recht op de daguitkering voorzien
voor deze derde fase, evenwel berekend in functie van het grensbedrag
A bepaald in artikel 111, indien hij tijdens een referteperiode van
achttien maanden voorafgaand aan het verstrijken van deze derde fase
minstens 156 arbeidsdagen aantoont, in de zin van artikel 37 van het
koninklijk besluit, ingevolge artistieke activiteiten.

In afwijking van het vorige lid kan, om de 156 dagen bedoeld in het
vorige lid te aan te tonen, echter rekening gehouden worden met de
arbeidsdagen in de zin van artikel 37 van het koninklijk besluit
ingevolge niet-artistieke activiteiten, ten belope van maximum 52 dagen.

De referteperiode van achttien maanden bedoeld in het eerste lid
wordt verlengd met de dagen gelegen in de periode van arbeidsonge-
schiktheid die aanleiding heeft gegeven tot de betaling van een
vergoeding in toepassing van de wetgeving betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, of van een
vergoeding van de schade die voortvloeit uit arbeidsongevallen,
ongevallen op de weg van en naar het werk en beroepsziekten, indien
de ononderbroken duur ervan ten minste drie maanden bedraagt.

Het voordeel van het eerste lid wordt op zijn vraag opnieuw
toegekend voor twaalf maanden, indien de werknemer in een referte-
periode van twaalf maanden, die het verstrijken van het voorheen
toegekende voordeel voorafgaat, minstens 3 artistieke prestaties aan-
toont die overeenstemmen met minstens 3 arbeidsdagen in de zin van
artikel 37 van het koninklijk besluit.

De referteperiode van twaalf maanden bedoeld in het vorige lid
wordt verlengd met de dagen gelegen in de periode van arbeidsonge-
schiktheid die aanleiding heeft gegeven tot de betaling van een
vergoeding in toepassing van de wetgeving betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, of van een
vergoeding van de schade die voortvloeit uit arbeidsongevallen,
ongevallen op de weg van en naar het werk en beroepsziekten, indien
de ononderbroken duur ervan ten minste drie maanden bedraagt.

De periode van twaalf maanden bedoeld in het eerste lid, wordt
verlengd overeenkomstig § 2 en met de dagen gelegen in de periode
van arbeidsongeschiktheid die aanleiding heeft gegeven tot de betaling
van een vergoeding in toepassing van de wetgeving betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
of van een vergoeding van de schade die voortvloeit uit arbeidsonge-
vallen, ongevallen op de weg van en naar het werk en beroepsziekten,
indien de ononderbroken duur ervan ten minste drie maanden
bedraagt.

4o) een § 5bis wordt ingevoegd, luidende :

″Onverminderd de toepassing van de §§ 1 en 2, heeft de werknemer
die niet-artistieke activiteiten heeft uitgeoefend, op zijn vraag, bij het
verstrijken van de derde fase van de eerste vergoedingsperiode voor
een periode van twaalf maanden recht op de daguitkering voorzien
voor deze derde fase, evenwel berekend in functie van het grensbedrag
A bepaald in artikel 111, indien hij tijdens een referteperiode van
achttien maanden voorafgaand aan het verstrijken van deze derde fase
minstens 156 arbeidsdagen aantoont, in de zin van artikel 37 van het
koninklijk besluit, ingevolge technische activiteiten in de artistieke
sector in het kader van arbeidsovereenkomsten van zeer korte duur
zoals bedoeld in § 8.

Le montant journalier de l’allocation de chômage visée au présent
paragraphe ne peut toutefois être à nouveau déterminé qu’à la
demande du travailleur.″;

2o) il est inséré un § 1erter, rédigé comme suit :

″Sans préjudice de l’application du § 1er, le montant journalier de
l’allocation de chômage du chômeur complet est déterminé à nouveau
à partir de la première phase de la première période d’indemnisation
visée à l’article 114, après une reprise du travail à concurrence de
156 journées de travail au sens de l’article 37 de l’arrêté royal suite à des
activités techniques dans le secteur artistique dans le cadre de contrats
de travail de très courte durée tels que prévus au § 8, pendant une
période de référence de 18 mois.

Par dérogation à l’alinéa précédent, il peut toutefois être tenu compte
pour justifier des 156 journées visées à l’alinéa précédent de journées de
travail au sens de l’article 37 de l’arrêté royal suite à des activités dans
un autre secteur que le secteur artistique à concurrence d’un maximum
de 52 journées.

Le montant journalier de l’allocation de chômage visée au présent
paragraphe ne peut toutefois être à nouveau déterminé qu’à la
demande du travailleur.″;

3o) le § 5 est remplacé par les dispositions suivantes :

″Sans préjudice de l’application des §§ 1er et 2, a droit, à sa demande,
à l’expiration de la troisième phase de la première période d’indemni-
sation pour une période de douze mois à l’allocation journalière prévue
pour cette troisième phase calculée toutefois en fonction de la limite A
visée à l’article 111, le travailleur qui a effectué des activités artistiques
s’il apporte la preuve dans une période de référence de dix-huit mois
précédent l’expiration de cette troisième phase, d’au moins 156 journées
de travail au sens de l’article 37 de l’arrêté royal suite à des activités
artistiques.

Par dérogation à l’alinéa précédent, il peut toutefois être tenu compte
pour justifier des 156 journées visées à l’alinéa précédent de journées de
travail au sens de l’article 37 de l’arrêté royal suite à des activités non
artistiques à concurrence d’un maximum de 52 journées.

La période de référence de dix-huit mois visée à l’alinéa 1er est
prolongée par les journées situées dans la période d’incapacité de
travail qui a donné lieu au paiement d’une indemnité en application de
la législation relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, ou d’une indemnité en réparation des dommages résultant
des accidents du travail, des accidents sur le chemin du travail et des
maladies professionnelles, si la durée ininterrompue de cette période
s’élève à au moins 3 mois.

L’avantage visé à l’alinéa 1er est à sa demande à nouveau octroyé
pour douze mois si le travailleur apporte la preuve dans une période de
référence de douze mois qui précède l’expiration de l’avantage
précédemment octroyé, d’au moins 3 prestations artistiques qui
correspondent à au moins 3 journées de travail au sens de l’article 37 de
l’arrêté royal.

La période de référence de douze mois visée à l’alinéa précédent est
prolongée par les journées situées dans la période d’incapacité de
travail qui a donné lieu au paiement d’une indemnité en application de
la législation relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, ou d’une indemnité en réparation des dommages résultant
des accidents du travail, des accidents sur le chemin du travail et des
maladies professionnelles, si la durée ininterrompue de cette période
s’élève à au moins trois mois.

La période de 12 mois visée à l’alinéa 1er est prolongée conformément
au § 2 et par les journées situées dans la période d’incapacité de travail
qui a donné lieu au paiement d’une indemnité en application de la
législation relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés, ou d’une indemnité en réparation des dommages résultant des
accidents du travail, des accidents sur le chemin du travail et des
maladies professionnelles, si la durée ininterrompue de cette période
s’élève à au moins 3 mois.

4o) il est inséré un § 5bis, rédigé comme suit :

″Sans préjudice de l’application des §§ 1er et 2, a droit, à sa demande,
à l’expiration de la troisième phase de la première période d’indemni-
sation pour une période de douze mois à l’allocation journalière prévue
pour cette troisième phase calculée toutefois en fonction de la limite A
visée à l’article 111, le travailleur qui a effectué des activités non
artistiques s’il apporte la preuve dans une période de référence de
dix-huit mois précédent l’expiration de cette troisième phase, d’au
moins 156 journées de travail au sens de l’article 37 de l’arrêté royal
suite à des activités techniques dans le secteur artistique dans le cadre
de contrats de travail de très courte durée tels que prévus au § 8.
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In afwijking van het vorige lid kan, om de 156 dagen bedoeld in het
vorige lid te bewijzen, echter rekening gehouden worden met de
arbeidsdagen in de zin van artikel 37 van het koninklijk besluit
ingevolge activiteiten in een andere sector dan de artistieke sector, ten
belope van maximum 52 dagen.

De referteperiode van achttien maanden bedoeld in het eerste lid
wordt verlengd met de dagen gelegen in de periode van arbeidsonge-
schiktheid die aanleiding heeft gegeven tot de betaling van een
vergoeding in toepassing van de wetgeving betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, of van een
vergoeding van de schade die voortvloeit uit arbeidsongevallen,
ongevallen op de weg van en naar het werk en beroepsziekten, indien
de ononderbroken duur ervan ten minste drie maanden bedraagt.

Het voordeel van het eerste lid wordt op zijn vraag opnieuw
toegekend voor twaalf maanden, indien de werknemer in een referte-
periode van twaalf maanden, die het verstrijken van het voorheen
toegekende voordeel voorafgaat, minstens 3 arbeidsovereenkomsten
van zeer korte duur aantoont die overeenstemmen met minstens
3 arbeidsdagen in de zin van artikel 37 van het koninklijk besluit,
ingevolge technische activiteiten in de artistieke sector.

De referteperiode van achttien maanden bedoeld in het vorige lid
wordt verlengd met de dagen gelegen in de periode van arbeidsonge-
schiktheid die aanleiding heeft gegeven tot de betaling van een
vergoeding in toepassing van de wetgeving betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, of van een
vergoeding van de schade die voortvloeit uit arbeidsongevallen,
ongevallen op de weg van en naar het werk en beroepsziekten, indien
de ononderbroken duur ervan ten minste drie maanden bedraagt.

De periode van twaalf maanden bedoeld in het eerste lid, wordt
verlengd overeenkomstig § 2 en met de dagen gelegen in de periode
van arbeidsongeschiktheid die aanleiding heeft gegeven tot de betaling
van een vergoeding in toepassing van de wetgeving betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
of van een vergoeding van de schade die voortvloeit uit arbeidsonge-
vallen, ongevallen op de weg van en naar het werk en beroepsziekten,
indien de ononderbroken duur ervan ten minste drie maanden
bedraagt.″;

5o) het wordt aangevuld met een § 8, luidende :

″§ 8 Voor de toepassing van de § § 1ter en 5bis, moet worden verstaan
onder arbeidsovereenkomst van zeer korte duur, de arbeidsovereen-
komst met een duur van minder dan 3 maanden.

Voor de toepassing van de § § 1ter en 5bis, moet worden verstaan
onder technische activiteiten in de artistieke sector, de activiteiten
uitgeoefend als technicus of in een ondersteunende functie, die bestaan
in :

1o de medewerking aan de voorbereiding of aan de publieke
vertoning van een intellectueel werk waaraan minstens één artiest van
het spektakelbedrijf fysiek deelneemt of aan de opname van een
dergelijk werk;

2o de medewerking aan de voorbereiding of de vertoning van een
cinematografisch werk;

3o de medewerking aan de voorbereiding of de uitzending van een
radio- of televisieprogramma van artistieke aard;

4o de medewerking aan de voorbereiding of de realisatie van een
publieke tentoonstelling van een kunstwerk in het domein van de
plastische kunsten.″.

Art. 7. In artikel 130 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 23 november 2011 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 24 januari 2002, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1o) § 2, derde lid, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″In het geval bedoeld in § 1, 6o, wordt rekening gehouden met alle
inkomens die rechtstreeks of onrechtstreeks voortvloeien uit de uitoe-
fening van een artistieke activiteit, met uitzondering van het inkomen
uit een statutaire tewerkstelling of het inkomen of een gedeelte ervan
uit een activiteit die onderworpen is aan de sociale zekerheid van de
loontrekkenden, wanneer inhoudingen voor de sociale zekerheid, met
inbegrip van de sector werkloosheid, werden verricht op dit inkomen
of op een deel ervan.″;

Par dérogation à l’alinéa précédent, il peut toutefois être tenu compte
pour justifier des 156 journées visées à l’alinéa précédent de journées de
travail au sens de l’article 37 de l’arrêté royal suite à des activités dans
un autre secteur que le secteur artistique à concurrence d’un maximum
de 52 journées.

La période de référence de dix-huit mois visée à l’alinéa 1er est
prolongée par les journées situées dans la période d’incapacité de
travail qui a donné lieu au paiement d’une indemnité en application de
la législation relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, ou d’une indemnité en réparation des dommages résultant
des accidents du travail, des accidents sur le chemin du travail et des
maladies professionnelles, si la durée ininterrompue de cette période
s’élève à au moins trois mois.

L’avantage visé à l’alinéa 1er est à nouveau octroyé pour douze mois
si le travailleur apporte la preuve dans une période de référence de
douze mois qui précède l’expiration de l’avantage précédemment
octroyé, d’au moins 3 contrats de travail de très courte durée qui
correspondent à au moins à 3 journées de travail au sens de l’article 37
de l’arrêté royal suite à des activités techniques dans le secteur
artistique.

La période de référence de douze mois visée à l’alinéa précédent est
prolongée par les journées situées dans la période d’incapacité de
travail qui a donné lieu au paiement d’une indemnité en application de
la législation relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, ou d’une indemnité en réparation des dommages résultant
des accidents du travail, des accidents sur le chemin du travail et des
maladies professionnelles, si la durée ininterrompue de cette période
s’élève à au moins trois mois.

La période de 12 mois visée à l’alinéa 1er est prolongée conformément
au § 2 et par les journées situées dans la période d’incapacité de travail
qui a donné lieu au paiement d’une indemnité en application de la
législation relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés, ou d’une indemnité en réparation des dommages résultant des
accidents du travail, des accidents sur le chemin du travail et des
maladies professionnelles, si la durée ininterrompue de cette période
s’élève à au moins trois mois.″;

5o) il est complété par un § 8, rédigé comme suit :

″ § 8 Pour l’application des §§ 1erter et 5bis, il faut entendre par
contrat de travail de très courte durée, le contrat de travail qui a une
durée inférieure à trois mois.

Pour l’application des §§ 1erter et 5bis, il faut entendre par activités
techniques dans le secteur artistique, les activités exercées en tant que
technicien ou dans une fonction de soutien consistant en :

1o la collaboration à la préparation ou à la représentation en public
d’une œuvre de l’esprit à laquelle participe physiquement au moins un
artiste de spectacle ou à l’enregistrement d’une telle œuvre;

2o la collaboration à la préparation ou à la représentation d’une
œuvre cinématographique;

3o la collaboration à la préparation ou à la diffusion d’un programme
radiophonique ou de télévision d’ordre artistique;

4o la collaboration à la préparation ou à la mise en œuvre d’une
exposition publique d’une œuvre artistique dans le domaine des arts
plastiques.″.

Art. 7. A l’article 130 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
23 novembre 2011 et modifié par l’arrêté royal du 24 janvier 2002, sont
apportées les modifications suivantes :

1o) le § 2, alinéa 3, est remplacé par la disposition suivante :

« Dans le cas visé au § 1er, 6o, il est tenu compte de tous les revenus
découlant directement ou indirectement de l’exercice de l’activité
artistique à l’exception du revenu tiré de l’exercice d’une occupation
statutaire ou du revenu ou de la partie de celui-ci tiré de l’exercice
d’une activité assujettie à la sécurité sociale des travailleurs salariés
lorsque des retenues pour la sécurité sociale ont été opérées sur ce
revenu ou sur la partie de celui-ci. »;
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2o) in § 3 wordt de verwijzing ″artikel 74bis, § 2, vijfde lid″ vervangen
door de verwijzing ″artikel 48bis, § 3, tweede lid″.

Art. 8. In artikel 13 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel met bedrijfstoeslag, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o) in het tweede lid wordt de verwijzing ″, 49 en 74bis″ vervangen
door de verwijzing ″en 49″;

2o) tussen het tweede en het derde lid wordt het volgende lid
ingevoegd :

″In afwijking van het eerste lid blijft evenwel onderworpen aan
artikel 71, eerste lid, 1o en 3o tot 6o van het voormelde koninklijk besluit
van 25 november 1991, de werkloze die een artistieke activiteit
uitoefent in de zin van artikel 27, 10o van het voormelde koninklijk
besluit van 25 november 1991, die ingeschakeld is in het economische
ruilverkeer, alsmede de werkloze die een inkomen ontvangt in de zin
van artikel 130 uit de uitoefening van een artistieke activiteit.″;

3o) in het derde lid wordt de verwijzing ″, 49 en 74bis″ vervangen
door de verwijzing ″en 49″.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2014

Art. 10. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/200766]

7 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
artikelen 1, 10, 31 en 71 van het ministerieel besluit van 26 novem-
ber 1991 houdende de toepassingsregelen van de werkloosheids-
reglementering

De Minister van Werk,

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, i,
vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, de artikelen 37, § 1, derde lid, 1o, weer
opgenomen bij het koninklijk besluit van 1 maart 2007, 51, § 2,
eerste lid, 1o, vervangen bij het koninklijk besluit van 29 juni 2000
en 119, 4o;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 november 1991 houdende de
toepassingsregelen van de werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 3 oktober 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 oktober 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 20 december 2013;

Gelet op advies 54.955/1 van de Raad van State, gegeven op
21 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 18o, van het ministerieel besluit van 26 novem-
ber 1991 houdende de toepassingsregelen van de werkloosheidsregle-
mentering, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 23 november 2000,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

″18o artistieke activiteit : de creatie en/of uitvoering of interpretatie
van artistieke œuvres in de audiovisuele en de beeldende kunsten, in
de muziek, de literatuur, het spektakel, het theater en de choreografie;″.

2o) au § 3, la référence ″article 74bis, § 2, alinéa 5″ est remplacée par
la référence ″article 48bis, § 3, alinéa 2″.

Art. 8. A l’article 13 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime
du chômage avec complément d’entreprise, sont apportées les modifi-
cations suivantes :

1o) à l’alinéa 2, la référence « , 49 et 74bis » est remplacée par la
référence « et 49 »;

2o) l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, reste cependant soumis à l’article 71,
alinéa 1er, 1o et 3o à 6o de l’arrêté royal précité du 25 novembre 1991, le
chômeur qui exerce une activité artistique au sens de l’article 27, 10o de
l’arrêté royal précité du 25 novembre 1991, qui est intégrée dans le
courant des échanges économiques, ainsi que le chômeur qui perçoit un
revenu au sens de l’article 130 et tiré de l’exercice d’une activité
artistique. »;

3o) à l’alinéa 3, la référence « , 49 et 74bis » est remplacée par la
référence « et 49 ».

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2014.

Art. 10. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/200766]

7 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant les articles 1er, 10, 31
et 71 de l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991 portant les
modalités d’application de la réglementation du chômage

La Ministre de l’Emploi,

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi du
14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage, les articles 37, § 1er, alinéa 3, 1o, réinséré par l’arrêté royal du
1er mars 2007, 51, § 2, alinéa 1er, 1o, remplacé par l’arrêté royal du
29 juin 2000, et 119, 4o;

Vu l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991 portant les modalités
d’application de la réglementation du chômage;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 3 octobre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 octobre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 décembre 2013;

Vu l’avis 54.955/1 du Conseil d’Etat, donné le 21 janvier 2014, en
aplication de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, 18o, de l’arrêté ministériel du 26 novem-
bre 1991 portant les modalités d’application de la réglementation du
chômage, inséré par l’arrêté royal du 23 novembre 2000, est remplacé
par la disposition suivante :

« 18o activité artistique : la création et/ou l’exécution ou l’interpré-
tation d’œuvres artistiques dans le secteur de l’audiovisuel et des arts
plastiques, de la musique, de la littérature, du spectacle, du théâtre et
de la chorégraphie; ».
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Art. 2. Artikel 10 van hetzelfde besluit, vervangen bij het ministeri-
eel besluit van 20 juni 1997 en gewijzigd bij het ministérieel besluit van
30 november 2001, wordt vervangen door de volgende bepalingen :

″Art. 10. Voor de werknemer die artistieke activiteiten heeft verricht
tijdens de referteperiode die van toepassing is en wanneer deze
activiteiten vergoed werden met een taakloon, wordt het aantal in
aanmerking te nemen dagen bekomen door het voor deze tewerkstel-
lingen ontvangen brutoloon te delen door 1/26 van het refertemaand-
loon bedoeld in artikel 5 van dit besluit.

Het overeenkomstig het eerste lid bekomen aantal arbeidsdagen
wordt per kwartaal beperkt tot een aantal arbeidsdagen gelijk aan
(n x 26) vermeerderd met 78.

Voor de toepassing van het vorige lid stemt n overeen met het aantal
kalendermaanden gelegen in het kalenderkwartaal in de refertepe-
riode, waarop de in het eerste lid bedoelde activiteiten die onderwor-
pen werden aan de sociale zekerheid van de loontrekkenden, betrek-
king hebben.

Voor de toepassing van het eerste lid dient te worden verstaan onder
taakloon, het loon dat door een werkgever wordt betaald aan de
werknemer die een artistieke activiteit heeft verricht wanneer er geen
rechtstreeks verband is tussen dit loon en het aantal arbeidsuren
waaruit deze activiteit bestaat.″.

Art. 3. Artikel 31 van hetzelfde besluit, vervangen bij het ministeri-
eel besluit van 23 november 2000, wordt vervangen door de volgende
bepalingen :

″Art. 31. Voor de werknemer die artistieke activiteiten heeft verricht,
wordt een betrekking aangeboden in een ander beroep dan dat van
kunstenaar als niet passend beschouwd indien hij, in een referteperiode
van achttien maanden voorafgaand aan het aanbod, minstens
156 arbeidsdagen aantoont in de zin van artikel 37 van het koninklijk
besluit, ingevolge artistieke activiteiten.

In afwijking van het vorige lid kan, om de 156 dagen bedoeld in het
vorige lid te bewijzen, evenwel rekening gehouden worden met
arbeidsdagen in de zin van artikel 37 van het koninklijk besluit,
ingevolge niet-artistieke activiteiten ten belope van maximum 52 dagen.

Voor de beoordeling van het passend karakter van een dienstbetrek-
king in een ander beroep dan dat van kunstenaar wordt rekening
gehouden met de intellectuele ontwikkeling en met de lichaamsge-
schiktheid van de kunstenaar, alsmede met het risico dat de vaardig-
heid vereist voor het uitoefenen van zijn beroep van kunstenaar, zou
kunnen afnemen.″.

Art. 4. In artikel 71 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 23 juli 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o) in § 1, tweede lid, wordt de verwijzing ″artikel 116, § 1″ vervangen
door de verwijzing ″artikel 116, § 1, § 1bis en § 1ter″;

2o) het wordt aangevuld met een § 5, luidende :

″§ 5. Voor de werknemer die artistieke activiteiten heeft verricht die
vergoed zijn met een taakloon, wordt :

1o het taakloon dat werd toegekend voor een artistieke activiteit,
geacht op gelijke wijze elke kalenderdag van de periode van de
arbeidsrelatie overeenkomstig de onmiddellijke aangifte van tewerk-
stelling, te dekken;

2o een berekening van het aantal dagen van werkhervatting op
kwartaalbasis gemaakt in functie van het taakloon dat overeenkom-
stig 1o gelegen is in elk kwartaal;

3o slechts rekening gehouden met het gedeelte van het taakloon dat
overeenkomstig 1o gelegen is in de referteperiode.″.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2014.

Brussel, 7 februari 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 2. L’article 10 du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel
du 20 juin 1997 et modifié par l’arrêté ministériel du 30 novembre 2001,
est remplacé par les dispositions suivantes :

″Art. 10. Pour le travailleur qui a effectué des activités artistiques
dans la période de référence qui est d’application et lorsque ces activités
ont été rémunérées par une rémunération à la tâche, le nombre de
journées de travail pris en compte est obtenu en divisant la rémunéra-
tion brute perçue pour ces occupations par 1/26ème du salaire mensuel
de référence visé à l’article 5 du présent arrêté.

Le nombre de journées de travail obtenu conformément à l’alinéa 1er

est par trimestre limité à un nombre de journées de travail égal à
(n x 26) majoré de 78.

Pour l’application de l’alinéa précédent, n correspond au nombre de
mois calendriers situés dans le trimestre calendrier dans la période de
référence auxquels les activités visées à l’alinéa 1er qui ont été
assujetties à la sécurité sociale des travailleurs salariés se rapportent.

Pour l’application de l’alinéa 1er, il faut entendre par rémunération à
la tâche, le salaire versé par un employeur au travailleur qui a effectué
une activité artistique lorsqu’il n’y a pas de lien direct entre ce salaire et
le nombre d’heures de travail comprises dans cette activité. ».

Art. 3. L’article 31 du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel
du 23 novembre 2000, est remplacé par les dispostions suivantes :

″Art. 31. Pour le travailleur qui a effectué des activités artistiques, un
emploi offert dans une autre profession que celle d’artiste est réputé
non convenable s’il prouve dans une période de référence de dix-
huit mois qui précédent l’offre, au moins 156 journées de travail au sens
de l’article 37 de l’arrêté royal suite à des activités artistiques.

Par dérogation à l’alinéa précédent, il peut toutefois être tenu compte
pour justifier des 156 journées visées à l’alinéa précédent, de journées
de travail au sens de l’article 37 de l’arrêté royal suite à des activités non
artistiques à concurrence d’un maximum de 52 journées.

Pour l’appréciation du caractère convenable d’un emploi dans une
autre profession que celle d’artiste, il est tenu compte de la formation
intellectuelle et de l’aptitude physique de l’artiste, ainsi que du risque
de détérioration des aptitudes requises pour l’exercice de son art.″.

Art. 4. A l’article 71 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 23 juillet 2012, sont apportées les modifications
suivantes :

1o) au § 1er, alinéa 2, la référence ″de l’article 116, § 1er ″ est remplacée
par la référence ″de l’article 116, § 1er, § 1erbis et 1erter″;

2o) il est complété par un § 5, rédigé comme suit :

″§ 5. Pour le travailleur qui a effectué des activités artistiques
rémunérées par une rémunération à la tâche :

1o la rémunération à la tâche qui rémunère l’activité artistique est
considérée couvrir de manière égale chaque jour calendrier de toute la
période de la relation de travail qui correspond à la déclaration
immédiate de l’emploi;

2o un calcul du nombre de jours de reprise de travail est effectué sur
base trimestrielle en fonction de la rémunération à la tâche qui
conformément au 1o est située dans chaque trimestre;

3o il est uniquement tenu compte de la partie de la rémunération à la
tâche qui conformément au 1o est située dans la période de référence.″.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2014.

Bruxelles, le 7 février 2014.

De Minister van Werk
Mme M. DE CONINCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35144]

29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van de beroepskwalificatie
winkelverkoper kleding en accessoires

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
4 november 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 november 2013;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van
Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van winkelverkoper kleding en accessoires, ingeschaald op niveau 3 van de
Vlaamse kwalificatiestructuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd,
omvat de definitie en de bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage

Beschrijving van de beroepskwalificatie van winkelverkoper kleding en accessoires (m/v) (BK0072)
als vermeld in artikel 1

1. GLOBAAL
a. Titel
Winkelverkoper kleding en accessoires (m/v)
b. Definitie
Het klantgericht werken teneinde kleding en accessoires aan particuliere klanten te verkopen en de commerciële

doelstellingen van de organisatie te realiseren.
c. Niveau
3
d. Jaartal
2013
2. COMPETENTIES
2.1. Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
* Gaat professioneel om met klanten (Id 17964)
— Verwelkomt de klant professioneel
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— Toont een uitnodigende lichaamshouding

— Maakt oogcontact

— Begroet de klant volgens bedrijfsinterne afspraken

— Vermijdt conflicten met klanten

— Lost eventuele klachten op volgens bedrijfsinterne procedures

— Past uiterlijk en kleding aan de kenmerken van de verkoopomgeving

— Detecteert verdachte klanten met het oog op diefstalpreventie

— Grijpt in op verdachte klanten, rekening houdend met de wetgeving en met de bedrijfsinterne procedures

* Stelt de aankoopwensen van de klant vast en adviseert over de producten en diensten volgens de commerciële
regels van de organisatie (Id 17964) (Id 18118)

— Schat in wanneer de klant wil worden geholpen

— Stelt vloeiend en spontaan vragen over de wens van de klant zonder merkbaar naar uitdrukkingen te hoeven
zoeken

— Stelt vragen over de wens van de klant

— Stelt zich empathisch op ten opzichte van klanten

— Vertaalt de wens van de klant naar de mogelijkheden van het assortiment

— Geeft informatie over de kenmerken van de artikels (werking, gebruik, ...) en de voordelen voor de klant in
functie van zijn wensen

— Demonstreert of toont artikels

— Raadt artikels aan in functie van de wensen van de klant

— Geeft informatiemateriaal mee (stalen, brochures, ...)

— Stimuleert de klant tot een aankoopbeslissing

— Sluit de verkoop af

— Stelt aanvullende producten voor (meerverkoop)

— Informeert de klant over de diensten bij verkoop (herstel, levering, gratis krediet, getrouwheidskaart, ...)

— Staat langdurig rechtop of zit

— Heft en tilt zware lasten op een ergonomische manier

* Ontvangt betalingen en bedient de kassa (Id 18044)

— Controleert de kassa bij het begin van de werkdag en telt bij sluiting

— Bedient het kassa- en/of registratiesysteem op een klantgerichte manier

— Verwijdert/deactiveert diefstalbeveiliging

— Registreert correct de verkoopprijs en de bijkomende kosten

— Zoekt klantengegevens op

— Past klantgetrouwheidssystemen, kortingen en geschenkbonnen correct toe

— Handelt de verschillende betalingsmogelijkheden op een correcte manier af

— Maakt een btw- bon of factuur volgens de wettelijke normen

— Reageert adequaat op fraudepogingen

— Start en sluit het kassa- en/of registratiesysteem

— Geeft correct wisselgeld weer

— Lost eenvoudige technische storingen op

— Verpakt de artikels volgens het gebruik, hun aard of bestemming

— Volgt het verkoopproces op (offerte, bestelling, levering en plaatsing, facturatie)

* Bereidt de producten en artikels voor (etiketteren, diefstalbeveiliging, ...) en plaatst ze in de winkel of op een
stand (Id 16582)

— Brengt de prijs aan/in volgens richtwaarden of instructies (in elektronisch systeem)

— Stelt de producten volgens de principes van visual merchandising ten toon.

— Plaatst promotionele artikels op een commerciële plaats

— Verandert de opstelling van de producten volgens commerciële planning

— Maakt of regelt decoraties (combinaties, licht- en kleurgebruik, attributen, muziek, ...)

— Beveiligt de goederen

— Controleert of de artikels juist geprijsd zijn

* Ordent afdelingen en de voorraad en bevoorraadt (bijbestellen, defecte producten uit de afdeling nemen, ...)
(Id 6595)

— Vult producten aan volgens het verbruik
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— Vult aan volgens gangbare principes (first in-first out, nieuwe collectie, ...) en bedrijfsprocedures

— Past de bestelprocedure toe

— Merkt gebreken aan de producten op en neemt gepaste maatregelen

— Schikt producten permanent presentabel

— Legt of hangt misplaatste artikels terug

— Ontvangt collecties/leveringen

* Volgt de voorraad op, stelt tekorten vast en maakt bestellingen (Id 18152)

— Gebruikt software voor voorraadbeheer en voor het plaatsen van bestellingen

— Houdt gegevens bij over het verbruik van producten

— Berekent de hoeveelheid producten voor de bestelling

— Vult een bestelformulier in

— Contacteert leveranciers

— Meldt tekorten van producten volgens bedrijfsafspraken

— Plaatst een bestelling

* Ontvangt goederen en producten en controleert de levering (Id 18111)

— Vergelijkt de levering met de bestelbon en andere formulieren

— Registreert de levering

— Evalueert de kwaliteit van de levering (beschadigingen, gebreken, aantastingen, ...)

— Meldt leveringen die niet voldoen volgens de bedrijfseigen procedures

— Slaat de goederen en producten op volgens de gangbare principes (‘first in first out’, ...)

* Onderhoudt de verkoopruimte en de producten in de afdeling en maakt ze schoon (Id 7134)

— Stemt de techniek en het materiaal af op de opdracht (vegen, ontsmetten, ...)

— Beperkt en sorteert afval volgens de richtlijnen

— Benut vrije momenten voor extra schoonmaakwerkzaamheden

— Veroorzaakt geen hinder voor klanten

* Inventariseert producten (toevoeging door arbeidsmarktactoren) (co 00434)

— Telt de voorraad, manueel of scant met de actuele technologieën

* Voert de diensten van de naverkoop uit (inwisselen, terugsturen naar de leveranciers, terugbetaling, versturen
voor herstel, ...) (Id 20803)

— Behandelt klachten van klanten volgens bedrijfseigen procedures

— Schat of berekent de kosten

— Vult formulieren in

— Geeft informatie aan de betrokken dienst door

— Houdt gegevens bij over de uitgevoerde diensten

— Gaat de aanwezigheid van documenten na

— Contacteert leveranciers of het hoofdkantoor

— Informeert de klant over de leveringstermijn

SPECIFIEKE ACTIVITEITEN

* Laat kleding en accessoires passen en geeft professioneel advies (Id 21682/Id 23851)

— Geeft stijl- en kleuradvies

— Geeft informatie over de samenstelling, het onderhoud, gebruik en wasvoorschriften

— Adviseert, laat passen en geeft een professionele mening over het goed staan

— Brengt de kleding in vorm en markeert de nodige aanpassingen

— Helpt de klant bij een pascabine

2.2 Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen

2.2.1 Kennis

Generiek

— Basiskennis Frans

zinnen en regelmatig voorkomende uitdrukkingen van klanten begrijpen en in eenvoudige bewoordingen
communiceren over de belangrijke aspecten van de artikelen en de verkoop

— Basiskennis Engels

zinnen en regelmatig voorkomende uitdrukkingen van klanten begrijpen en in eenvoudige bewoordingen
communiceren over de belangrijke aspecten van de artikelen en de verkoop

— Basiskennis van handelsrecht
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— Basiskennis van informatica

— Basiskennis van de producten en hun toepassingen voor de courante sectoren (voeding, fashion, multimedia en
doe-het-zelf ...)

— Basiskennis van handelswetgeving

— Kennis van het communicatietechnieken om zich vloeiend en spontaan uit te drukken zonder merkbaar naar
uitdrukkingen te hoeven zoeken.

— Kennis van conflicthantering

— Kennis van principes van klantvriendelijkheid

— Kennis van typologie van klanten of consumenten

— Kennis van winkelgedrag (wanneer en waar winkelen mensen ...)

— Kennis van betaalmiddelen (werking, geldigheid, ...)

— Kennis van inningsprocedures

— Kennis van wet- en regelgeving i.v.m. diefstalpreventie : rechten van personeel en van klant

— Kennis van verkooptechnieken

— Kennis van profiel van diefstalgevoeligheid winkel en producten

— Kennis van merchandisingtechnieken

— Kennis van prijsbepaling en btw

— Kennis van technieken voor diefstalpreventie

— Kennis van ergonomische hef- en tiltechnieken

— Kennis van voorraadbeheer : aanvultechnieken, rotatie, hoeveelheden

— Kennis van inventarisatietechnieken

— Kennis van schoonmaakmiddelen en -technieken

— Kennis van scantechnieken

— Kennis van winkelorganisatie en verantwoordelijkheidsdomeinen

— Kennis van milieu-, veiligheids- en hygiëne voorschriften voor de organisatie

— Kennis van presentatietechnieken van producten

Specifiek

— Basiskennis van edelsteenkunde

— Kennis van kleurenleer

— Kennis van mode en kledingstijlen

— Kennis van kenmerken van leer en huiden

— Kennis van kenmerken van weefsels en textielmaterialen

— Kennis van was- en onderhoudsvoorschriften

— Kennis van schalmtypes in juwelen

— Kennis van assemblage- en montagetechnieken voor kledij en confectie

— Kennis van naaiwerk

— Kennis van de pasmaten van kleren en schoenen

— Kennis van specifieke verkooptechnieken aan de pascabine

2.2.2. Vaardigheden

Cognitieve vaardigheden

Generiek

— Het kunnen professioneel verwelkomen van de klant

— Het zich kunnen aanpassen aan de bedrijfscultuur

— Het kunnen detecteren van verdachte klanten

— Het kunnen adviseren over producten en diensten volgens de commerciële regels van de organisatie

— Het zich kunnen empathisch opstellen ten opzichte van klanten

— Het kunnen voorstellen van aanvullende producten (meerverkoop)

— Het zich kunnen op de hoogte houden van recente ontwikkelingen in het productgamma

— Het kunnen informeren van de klant over de diensten bij verkoop (herstel, levering, gratis krediet,
getrouwheidskaart, ...)

— Het kunnen controleren van de kassa bij het begin van de werkdag en tellen bij sluiting

— Het kunnen correct toepassen van klantgetrouwheidssystemen, kortingen en geschenkbonnen

— Het kunnen afhandelen van de verschillende betalingsmogelijkheden

— Het kunnen maken van een btw- bon of factuur
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— Het kunnen opvolgen van het verkoopproces (offerte, bestelling, levering en plaatsing, facturatie)
— Het kunnen plaatsen van producten en artikels in de winkel op een commerciële wijze
— Het kunnen toepassen van de bestelprocedure
— Het kunnen ontvangen, controleren en registreren van collecties/leveringen
— Het kunnen gebruiken van software voor voorraadbeheer en voor het plaatsen van bestellingen
— Het kunnen contacteren van leveranciers
— Het kunnen inschatten van afwijkingen van de netheidsnorm en kunnen ingrijpen op een milieubewuste manier
— Het kunnen uitvoeren van de activiteiten van de naverkoop
— Het kunnen aanvullen van producten volgens verbruik en volgens de bedrijfsprocedures
— Het kunnen afsluiten van de verkoop
Specifiek
— Het kunnen geven van stijladvies
— Het kunnen advies geven in verband met draagcomfort en onderhoud textiel en leder
Probleemoplossende vaardigheden
Generiek
— Het kunnen oplossen van klachten
— Het kunnen adequaat reageren op diefstalpogingen
— Het kunnen prioriteiten stellen (onvoorziene leveringen, onverwachte klantenstromen, ...)
— Het kunnen vaststellen van de aankoopwensen van de klant
— Het kunnen adviseren over producten en diensten volgens de commerciële regels van de organisatie
— Het kunnen stimuleren van de klant tot een aankoopbeslissing
— Het kunnen vermijden van conflicten met klanten
— Het kunnen behandelen van klachten van klanten volgens bedrijfsinterne procedures
Specifiek
— Het helpen adviseren en markeren van aanpassingen
Motorische vaardigheden
Generiek
— Het kunnen verwijderen/deactiveren van diefstalbeveiliging
— Het kunnen demonstreren of tonen van artikels
— Het kunnen bedienen van het kassa- en/of registratiesysteem
— Het kunnen verpakken van de artikels volgens het gebruik, hun aard of bestemming
— Het kunnen verkoopsklaar maken van producten en artikels
— Het kunnen netjes houden van de verkoopruimte op een milieubewuste manier
— Het kunnen plaatsen van producten en artikels in de winkel op een commerciële wijze
— Het kunnen aantrekkelijk schikken van promotionele artikels
— Het kunnen langdurig rechtop staan
— Het kunnen ergonomisch heffen en tillen van zware lasten
Specifiek
— Het kunnen helpen van klanten bij de pascabines
2.2.3. Context
Omgevingscontext
— Werkt in een winkel of groothandelszaak, klein of groot (meer dan 100 werknemers), verschillende

productgamma’s en settings (zelfbediening, traditioneel, geïntegreerd, zelfstandig, franchise).
— Omstandigheden kunnen variëren volgens drukte, seizoenen, weeromstandigheden, feestdagen, ...
— Komt in contact met verschillende soorten klanten
— De winkel kan zich zowel in eentalig als meertalige regio’s bevinden (toeristische centra, Brussel en omgeving).
— Werkt in team.
— Werkt ook ’s avonds en in het weekend.
— Wordt geconfronteerd met zeer wisselende klantenstromen en tijdsdruk.
Handelingscontext
— De producten zijn onderhevig aan modetrends en/of waardevol en moeten soms met bijzondere voorzichtig-

heid behandeld worden.
— Het nauwkeurig omgaan met geld, betalingen en de bijhorende documenten.
— Het aan de dag leggen van de nodige zelfbeheersing in geval van diefstal en/of klachten.
— Is meebepalend voor het imago en de commerciële resultaten van de winkel
— De klant is steeds meer veeleisend. Hij is, dankzij internet, vaak beter geïnformeerd dan de verkoper. De klant

vergelijkt de prijzen, het aanbod in verschillende winkels. De verkoper heeft daarbij een belangrijke rol de klant te
overhalen in zijn winkel te kopen.

2.2.4. Autonomie
— Is zelfstandig in het bepalen van de volgorde van zijn activiteiten, het aanbrengen van wijzingen in de

uitstalling, het formuleren van aanpassingsvoorstellen en de manier waarop een verkoopsgesprek verloopt en het
geven van stijladvies

— Is gebonden aan interne afspraken, bedrijfsprocedures en regelgeving bij het uitvoeren van de activiteiten.
— Doet beroep op de verantwoordelijke bij voor hem/haar onoplosbare problemen
2.2.5. Verantwoordelijkheid
— Een professionele omgang met klanten
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— Goede klantenadviezen
— Betalingen zonder kasverschillen
— Aantrekkelijke presentatie van de artikelen
— De beschikbaarheid en toegankelijkheid van de producten voor de klanten
— De netheid van de verkoopruimte
— De opvolging van de diensten van de naverkoop
— Het correct en zuinig materiaalverbruik
— Het afsluiten van de verkoop
— Correcte prijsvermelding
— Correcte aanpassingen van producten
— Stijladviezen
2.3. Vereiste attesten
Geen attesten vereist
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 november 2013 tot erkenning van

de beroepskwalificatie winkelverkoper kleding en accessoires.
Brussel, 29 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35144]
29 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la reconnaissance de la qualification

professionnelle de vendeur de magasin de vêtements et d’accessoires

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure de certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011;

Vu l’avis de reconnaissance de l’« Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la Formation), rendu le 4 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 18 novembre 2013;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles

et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle de vendeur de magasin de vêtements et d’accessoires, insérée au
niveau 3 de la structure flamande des certifications, est reconnue. La description reprise à l’annexe au présent arrêté
comprend la définition et les compétences y afférentes.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique de
l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe

Description de la qualification professionnelle de vendeur de magasin de vêtements et d’accessoires (h/f) (QP0072)
telle que mentionnée à l’article 1er

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Vendeur de magasin de vêtements et d’accessoires (h/f)
b. Définition
Travailler de manière orientée client afin de vendre des vêtements et accessoires à des clients privés et de réaliser

les objectifs commerciaux de l’organisation.
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c. Niveau
3
d. Année
2013
2. COMPETENCES
2.1. Enumération des compétences
ACTIVITES DE BASE
* Côtoie les clients avec professionnalisme (Id 17964) :
— accueille le client avec professionnalisme;
— affiche une attitude corporelle accueillante;
— établit un contact oculaire;
— salue le client conformément à des accords internes à l’entreprise;
— évite des conflits avec des clients;
— résout d’éventuelles réclamations selon des procédures internes à l’entreprise;
— adapte son apparence et son habillement aux caractéristiques de l’environnement de vente;
— détecte des clients suspects en vue de la prévention des vols;
— intervient en cas de clients suspects, compte tenu de la législation et des procédures internes à l’entreprise.
* Etablit les desiderata du client en termes d’achat et lui conseille des produits et services selon les règles

commerciales de l’organisation (Id 17964) (Id 18118) :
— estime quand le client souhaite être aidé;
— pose avec aisance et spontanéité des questions concernant les desiderata du client sans devoir réfléchir à des

expressions d’une façon qui se remarque;
— pose des questions concernant les desiderata du client;
— fait preuve d’empathie à l’égard des clients;
— traduit le souhait du client en possibilités dans l’assortiment;
— fournit des informations concernant les caractéristiques des articles (fonctionnement, utilisation ...) et les

avantages pour le client en fonction de ses desiderata;
— démontre ou présente des articles;
— conseille des articles en fonction des desiderata du client;
— remet du matériel d’information (échantillons, brochures ...);
— stimule le client à prendre une décision d’achat;
— conclut la vente;
— propose des produits complémentaires (vente complémentaire);
— informe le client des services afférents à la vente (réparation, livraison, crédit gratuit, carte de fidélité ...);
— est en position debout ou assise pendant de longues périodes;
— hisse et soulève de lourdes charges de manière ergonomique.
* Encaisse des paiements et utilise la caisse (Id 18044) :
— contrôle la caisse au début de la journée de travail et la compte à la fermeture;
— utilise le système de caisse et/ou d’enregistrement de manière orientée client;
— retire/désactive la protection antivol;
— enregistre correctement le prix de vente et les frais complémentaires;
— recherche des données relatives à des clients;
— applique correctement des systèmes de fidélité du client, des réductions et bons-cadeaux;
— traite les différentes possibilités de paiement de manière correcte;
— établit une souche T.V.A. ou une facture selon les normes légales;
— réagit de façon adéquate en cas de tentatives de fraude;
— démarre et ferme le système de caisse et/ou d’enregistrement;
— rend la monnaie correcte;
— résout de simples pannes techniques;
— emballe les articles selon leur utilisation, leur nature ou leur destination;
— effectue le suivi du processus de vente (offre, commande, livraison et installation, facturation).
* Prépare les produits et articles (étiquetage, protection antivol ...) et les place dans le magasin ou sur un stand

(Id 16582) :
— affiche/introduit le prix selon des valeurs de consigne ou instructions (dans un système électronique);
— présente les produits selon les principes de « visual merchandising »;
— place des articles promotionnels à un endroit commercial;
— modifie l’agencement des produits selon le planning commercial;
— crée ou règle des décorations (combinaisons, utilisation de lumière et de couleurs, attributs, musique ...);
— protège les marchandises;
— contrôle si les prix des articles sont correctement affichés.
* Ordonne les départements et le stock et approvisionne (commandes d’articles complémentaires, retrait de

produits défectueux du département ...) (Id 6595) :
— réassortit les produits en fonction de la consommation;
— réassortit selon des principes usuels (first in-first out, nouvelle collection ...) et les procédures de l’entreprise;
— applique la procédure de commande;
— signale les vices au niveau des produits et prend des mesures appropriées;
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— agence les produits de manière à ce qu’ils soient présentables en permanence;
— remet en place ou suspend à nouveau des articles mal placés;
— réceptionne des collections/livraisons.
* Contrôle l’état du stock, constate les ruptures de stock et place des commandes (Id 18152) :
— utilise un logiciel de gestion des stocks et pour le placement de commandes;
— tient des données à jour concernant la consommation de produits;
— calcule la quantité de produits à commander;
— remplit un formulaire de commande;
— contacte des fournisseurs;
— signale les ruptures de stock de produits selon les accords propres à l’entreprise;
— place une commande.
* Réceptionne les marchandises et produits et contrôle la livraison (Id 18111) :
— compare la livraison par rapport au bon de commande et à d’autres formulaires;
— enregistre la livraison;
— évalue la qualité de la livraison (dommages, vices, dégradations ...);
— signale les livraisons qui ne satisfont pas aux procédures propres à l’entreprise;
— stocke les marchandises et produits selon les principes usuels (« first in first out » ...).
* Entretient l’espace de vente et les produits dans le département et les nettoie (Id 7134) :
— détermine la technique et le matériel en fonction de la tâche (balayer, désinfecter ...);
— limite et trie les déchets selon les consignes;
— met à profit des moments libres pour des travaux de nettoyage supplémentaires;
— ne provoque aucune nuisance pour les clients.
* Inventorie les produits (Ajout par les acteurs du marché de l’emploi) (co 00434) :
— compte le stock manuellement ou le scanne à l’aide des technologies actuelles.
* Exécute les services après-vente (échange, renvoi aux fournisseurs, remboursement, envoi pour réparation ...)

(Id 20803) :
— traite les réclamations de clients selon des procédures propres à l’entreprise;
— estime ou calcule les coûts;
— complète des formulaires;
— communique des informations au service concerné;
— tient des données à jour concernant les services exécutés;
— vérifie la présence de documents;
— contacte des fournisseurs ou le siège;
— informe le client des délais de livraison.
ACTIVITES SPECIFIQUES
* Fait essayer les vêtements et donne un avis professionnel (Id 21682/Id 23851) :
— donne un avis en termes de style et de coloris;
— donne des informations concernant la composition, l’entretien, l’utilisation et les consignes de lavage;
— conseille, fait essayer et donne un avis professionnel si les articles conviennent bien ou pas;
— met les vêtements en forme et marque les adaptations nécessaires;
— aide le client lorsqu’il est dans une cabine d’essayage.
2..2 Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1. Connaissances
Génériques
— connaissances de base du français :
comprendre des phrases et des expressions fréquentes de clients et communiquer avec des mots simples

concernant les principaux aspects des articles et de la vente;
— connaissances de base de l’anglais :
comprendre des phrases et des expressions fréquentes de clients et communiquer avec des mots simples

concernant les principaux aspects des articles et de la vente;
— connaissances de base du droit commercial;
— connaissances de base de l’informatique;
— connaissances de base des produits et de leurs applications pour les secteurs courants (alimentation, mode,

multimédias et bricolage ...);
— connaissances de base de la législation commerciale;
— connaissance des techniques de communication afin de pouvoir s’exprimer couramment et spontanément sans

devoir réfléchir à des expressions d’une façon qui se remarque;
— connaissance de la gestion de conflits;
— connaissance des principes d’amabilité envers la clientèle;
— connaissance de la typologie de clients ou consommateurs;
— connaissance du comportement en termes d’achats (quand et où les gens font leurs courses ...);
— connaissance des moyens de paiement (fonctionnement, validité, ...);
— connaissance des procédures d’encaissement;
— connaissance de la législation et de la réglementation en matière de prévention des vols : droits du personnel

et du client;
— connaissance des techniques de vente;
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— connaissance du profil de magasins et de produits sensibles aux vols;
— connaissance des techniques de merchandising;
— connaissance de la fixation des prix et de la T.V.A.;
— connaissance des techniques de prévention des vols;
— connaissance des techniques ergonomiques de levage et de hissage;
— connaissance de la gestion des stocks : techniques de réassortiment, rotation, quantités;
— connaissance des techniques d’inventaire;
— connaissance des produits et techniques de nettoyage;
— connaissance des techniques de scannage;
— connaissance de l’organisation du magasin et des domaines de responsabilité;
— connaissance des consignes environnementales, de sécurité et d’hygiène pour l’organisation;
— connaissance des techniques de présentation de produits.
Spécifiques
— connaissances de base de la gemmologie;
— connaissance de la théorie des couleurs;
— connaissance de la mode et des styles vestimentaires;
— connaissance des caractéristiques du cuir et des peaux;
— connaissance des caractéristiques des tissus et matières textiles
— connaissance des consignes de lavage et d’entretien;
— connaissance des types de mailles de bijoux;
— connaissance des techniques d’assemblage et de montage pour vêtements et articles de confection;
— connaissance des travaux de couture;
— connaissance des tailles et pointures de vêtements et de chaussures;
— connaissance des techniques de ventes spécifiques au niveau de la cabine d’essayage.
2.2.2. Compétences
Compétences cognitives
Génériques
— pouvoir accueillir le client avec professionnalisme;
— pouvoir s’adapter à la culture d’entreprise;
— pouvoir détecter des clients suspects;
— pouvoir conseiller des produits et services selon les règles commerciales de l’organisation;
— pouvoir faire preuve d’empathie vis-à-vis des clients;
— pouvoir présenter des produits complémentaires (vente complémentaire);
— pouvoir se tenir au courant des récents développements dans la gamme de produits;
— pouvoir informer le client des services afférents à la vente (réparation, livraison, crédit gratuit, carte de

fidélité ...);
— pouvoir contrôler la caisse au début de la journée de travail et la compter à la fermeture;
— pouvoir appliquer correctement des systèmes de fidélité des clients, réductions et bons-cadeaux;
— pouvoir traiter les différentes possibilités de paiement;
— pouvoir établir une souche T.V.A. ou une facture;
— pouvoir effectuer le suivi du processus de vente (offre, commande, livraison et installation, facturation);
— pouvoir placer des produits et articles dans le magasin de manière commerciale;
— pouvoir appliquer la procédure de commande;
— pouvoir réceptionner, contrôler et enregistrer des collections/livraisons;
— pouvoir utiliser un logiciel de gestion des stocks et pour le placement de commandes;
— pouvoir contacter des fournisseurs;
— pouvoir estimer des divergences par rapport à la norme de propreté et pouvoir intervenir de manière

respectueuse de l’environnement;
— pouvoir exécuter les activités du service après-vente;
— pouvoir réassortir des produits en fonction de la consommation et des procédures propres à l’entreprise;
— pouvoir conclure la vente.
Spécifiques
— pouvoir donner un avis en termes de style;
— pouvoir donner un avis concernant le confort de port et l’entretien de textiles et du cuir.
Aptitudes à résoudre des problèmes
Génériques
— pouvoir résoudre des réclamations;
— pouvoir réagir de manière adéquate à des tentatives de vol;
— pouvoir fixer des priorités (livraisons imprévues, flux de clients inattendus ...);
— pouvoir établir les desiderata en termes d’achat du client;
— pouvoir conseiller des produits et services selon les règles commerciales de l’organisation;
— pouvoir stimuler le client à prendre une décision d’achat;
— pouvoir éviter des conflits avec des clients;
— pouvoir traiter des réclamations de clients selon des procédures internes à l’entreprise.
Spécifiques
— aider, conseiller et marquer des adaptations.
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Aptitudes en matière de motricité
Génériques
— pouvoir retirer/désactiver la protection antivol;
— pouvoir démontrer ou présenter des articles;
— pouvoir utiliser le système de caisse et/ou d’enregistrement;
— pouvoir emballer des articles selon leur utilisation, leur nature ou leur destination;
— pouvoir conditionner des produits et articles pour la vente;
— pouvoir conserver un espace de vente propre dans le respect de l’environnement;
— pouvoir placer des produits et articles dans le magasin de manière commerciale;
— pouvoir agencer des articles promotionnels de manière attrayante;
— pouvoir rester debout pendant de longues périodes;
— pouvoir lever et hisser de lourdes charges de manière ergonomique.
Spécifiques
— pouvoir aider les clients lorsqu’ils se trouvent dans les cabines d’essayage.
2.2.3. Contexte
Contexte d’environnement
— travaille dans un magasin ou chez un grossiste, une petite ou une grande entreprise (plus de 100 travailleurs),

avec différentes gammes de produits et dans différents contextes (self-service, traditionnel, intégré, indépendant,
franchise);

— les conditions peuvent varier selon l’affluence, les saisons, les conditions climatiques, des jours fériés ...;
— est en contact avec différents types de clients;
— le magasin peut se trouver à la fois dans des régions unilingues ou multilingues (centres touristiques, Bruxelles

et environs);
— travaille en équipe;
— travaille également le soir et durant le week-end;
— est confronté à des flux de clients et à une pression temporelle très variables.
Contexte d’action
— les produits sont soumis à des tendances en matière de mode et/ou peuvent présenter une certaine valeur et

doivent parfois être traités avec une prudence particulière;
— gérer l’argent, les paiements et les documents correspondants avec précision;
— faire preuve de la maîtrise de soi nécessaire en cas de vol et/ou de réclamations;
— cet aspect est également déterminant pour l’image de marque et les résultats commerciaux du magasin;
— le client est de plus en plus exigeant. Grâce à l’internet, il est souvent mieux informé que le vendeur. Le client

compare les prix et l’offre dans différents magasins. Par conséquent, le vendeur joue un rôle important car il doit
convaincre le client d’acheter dans son magasin.

2.2.4. Autonomie
— fait preuve d’autonomie pour déterminer l’ordre de ses activités, apporter des modifications à l’étalage,

formuler des propositions d’adaptation et pour la façon dont se déroule un entretien de vente;
— est tenu(e) par des accords internes, des procédures propres à l’entreprise et la réglementation pour l’exécution

de ses activités;
— fait appel au responsable en cas de problèmes insolubles pour lui/elle.
2.2.5. Responsabilité
— une gestion professionnelle des clients;
— de bons conseils aux clients;
— des paiements sans différence de caisse;
— une présentation attrayante des articles;
— la disponibilité et l’accessibilité des produits pour les clients;
— la propreté de l’espace de vente;
— le suivi des services après-vente;
— une consommation correcte et économe des matériaux;
— la conclusion de la vente;
— une indication correcte des prix;
— des adaptations correctes des produits;
— des conseils en termes de style.
2.3. Attestations requises
Pas d’attestations requises.
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 novembre 2013 portant reconnaissance de la

qualification professionnelle de vendeur de magasin de vêtements et d’accessoires.
Bruxelles, le 29 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

[2014/201037]

24 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juli 1994 tot vaststelling van de bijdrage van het Vlaamse Gewest in de uitgaven voor de werken uitgevoerd
door de ruilverkavelingscomités en tot opheffing van het ministerieel besluit van 26 oktober 1978 tot
vaststelling van de bijdrage van de Staat in de uitgaven voor de werken uitgevoerd in toepassing van de wet
van 12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen inzake ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht
van de wet bij de uitvoering van grote infrastructuurwerken

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 22 juli 1970 op de ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van wet, artikel 47,
artikel 61, ingevoegd bij de wet van 11 augustus 1978, en artikel 62, ingevoegd bij de wet van 11 augustus 1978 en
gewijzigd bij de decreten van 19 juli 2002 en 1 maart 2013;

Gelet op de wet van 12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen inzake ruilverkaveling van landeigendommen
uit kracht van de wet bij de uitvoering van grote infrastructuurwerken, artikel 2, gewijzigd bij het decreet van
1 maart 2013, artikel 29 en artikel 58, gewijzigd bij het decreet van 1 maart 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 1994 tot vaststelling van de bijdrage van het Vlaamse
Gewest in de uitgaven voor de werken uitgevoerd door de ruilverkavelingscomités;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 oktober 1978 tot vaststelling van de bijdrage van de Staat in de uitgaven
voor de werken uitgevoerd in toepassing van de wet van 12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen inzake
ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de wet bij de uitvoering van grote infrastructuurwerken;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 16 oktober 2013;

Gelet op advies 54.340/1 van de Raad van State, gegeven op 14 november 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 1994 tot vaststelling van de bijdrage van
het Vlaamse Gewest in de uitgaven voor de werken uitgevoerd door de ruilverkavelingscomités worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in punt 1o worden de woorden ″drooglegging en bevloeiing door middel van ondergrondse of bovengrondse
systemen″ vervangen door de woorden ″drainage en irrigatie van land- en tuinbouwgronden″, worden de woorden
″grond-, verbeterings- en kavelinrichtingswerken″ vervangen door de woorden ″grondverbeterings- en kavel-
inrichtingswerken″ en worden de woorden ″elektriciteits- en watervoorziening″ vervangen door het woord
″nutsvoorzieningen″;

2o aan artikel 1, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt een paragraaf 2 toegevoegd, die luidt
als volgt :

« § 2. Ter uitvoering van artikel 58, tweede lid, van de wet van 12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen
inzake ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de wet bij de uitvoering van grote infrastructuurwerken,
en met toepassing van artikel 2, derde lid, en artikel 29 van de voormelde wet, is de regeling, vermeld in paragraaf 1,
van dit artikel, ook van toepassing op de vaststelling van de bijdrage van het Vlaamse Gewest in de uitgaven voor de
werken, uitgevoerd door de ruilcomités, met dien verstande dat :

1o punt 3o moet gelezen worden zonder de zin ″deze werken dienen in overeenstemming te zijn met een plan dat
voorafgaand aan de beslissing tot subsidiëring door de Vlaamse minister bevoegd voor de landinrichting werd
goedgekeurd, hetzij in de vorm van een ruilverkavelingsplan gevoegd bij de beslissing inzake het nut van de
ruilverkaveling op grond van artikel 11 van voormelde wet, hetzij in de vorm van een structuurplan gevoegd bij de
beslissing inzake de aanpassing van het openbaar domein op grond van artikel 70 van voormelde wet;
het ruilverkavelingsplan of structuurplan dient tot stand te komen na een planvormingsprocedure waarbij
deskundigen inzake landbouweconomie, cultuurtechniek, landschapszorg, natuurbehoud en planologie een
geïntegreerde visie op de inrichting van het ruilverkavelingsblok ontwikkelen;″;

2o punt 6o als volgt moet worden gelezen : 6o 60 procent van het totale bedrag van de uitgaven voor de werken,
uitgevoerd met het oog op de verbetering van de individuele landbouwstructuren, en die het rechtstreeks gevolg zijn
van een tijdens de gebruiksruil of de daaropvolgende ruilverkaveling uit te voeren groot infrastructuurwerk, dat wil
zeggen werken van drainage en irrigatie van land- en tuinbouwgronden, van aanleg en verbetering van
toegangswegen tot hoevegebouwen, van grondverbeterings- en kavelinrichtingswerken, en van aanleg van primaire
verdelingsnetten voor nutsvoorzieningen. ».

Art. 2. Het ministerieel besluit van 26 oktober 1978 tot vaststelling van de bijdrage van de Staat in de uitgaven
voor de werken uitgevoerd in toepassing van de wet van 12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen inzake
ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de wet bij de uitvoering van grote infrastructuurwerken wordt
opgeheven.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 24 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/201037]

24 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
20 juillet 1994 fixant la part de l’intervention de la Région flamande dans les dépenses destinées aux travaux
exécutés par les comités de remembrement et abrogeant l’arrêté ministériel du 26 octobre 1978 déterminant la
part d’intervention de l’Etat dans les dépenses pour les travaux exécutés en application de la loi du
12 juillet 1976 portant des mesures particulières en matière de remembrement légal de biens ruraux lors de
l’exécution de grands travaux d’infrastructure

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 22 juillet 1970 relative au remembrement légal de biens ruraux, articles 47, 61, inséré par la loi du
11 août 1978, et 62, inséré par la loi du 11 août 1978 et modifié par les décrets des 19 juillet 2002 et 1er mars 2013;

Vu la loi du 12 juillet 1976 portant des mesures particulières en matière de remembrement légal des biens ruraux
lors de l’exécution de grands travaux d’infrastructure, articles 2, modifié par le décret du 1er mars 2013, 29 et 58, modifié
par le décret du 1er mars 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 1994 fixant la part de l’intervention de la Région flamande dans
les dépenses destinées aux travaux exécutés par les comités de remembrement;

Vu l’arrêté ministériel du 26 octobre 1978 déterminant la part d’intervention de l’Etat dans les dépenses pour les
travaux exécutés en application de la loi du 12 juillet 1976 portant des mesures particulières en matière de
remembrement légal de biens ruraux lors de l’exécution de grands travaux d’infrastructure;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 16 octobre 2013;

Vu l’avis 54.340/1 du Conseil d’Etat, donné le 14 novembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 1994 fixant la part de l’intervention
de la Région flamande dans les dépenses destinées aux travaux exécutés par les comités de remembrement sont
apportées les modifications suivantes :

1o au point 1o les mots ″d’assèchement et d’irrigation au moyen de systèmes souterrains ou en surface″ sont
remplacés par les mots ″de drainage et d’irrigation de terres agricoles et horticoles″ et les mots ″d’électricité et d’eau″
sont remplacés par les mots ″d’équipements utilitaires″;

2o à l’article 1er, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, il est ajouté un paragraphe 2, ainsi rédigé :

« § 2. En exécution de l’article 58, alinéa deux, de la loi du 12 juillet 1976 portant des mesures particulières en
matière de remembrement légal de biens ruraux lors de l’exécution de grands travaux d’infrastructure, et en application
des articles 2, alinéa trois, et 29 de la loi précitée, le règlement visé au paragraphe 1er du présent article s’applique
également à la fixation de la part de l’intervention de la Région flamande dans les dépenses destinées aux travaux
exécutés par les comités de remembrement, étend entendu que :

1o le point 3o doit être lu sans la phrase ″ces travaux doivent être conformes au plan approuvé par le Ministre
flamand chargé de la rénovation rurale avant la décision de subvention, soit sous forme d’un plan de remembrement
joint à la décision relative à l’utilité du remembrement sur base de l’article 11 de la loi précitée, soit sous forme d’un
plan structurel joint à la (décision relative au changement du domaine public) sur base de l’article 70 de la loi précitée;
le plan de remembrement ou le plan structurel doivent être réalisés après une procédure de planification pour laquelle
des experts en matière d’économie agricole, d’aménagement des sites, (de génie rural), de conservation de la nature et
de planologie développent une vision intégrée relative au remembrement;″;

2o le point 6o doit être lu comme suit : 6o 60 pour cent du montant total des dépenses destinées aux travaux
exécutés en vue d’améliorer les structures agricoles individuelles, et découlant directement d’un grand travail
d’infrastructure à exécuter pendant l’échange d’exploitation ou le remembrement ultérieur, c’est-à-dire des travaux de
drainage et d’irrigation de terres agricoles et horticoles, d’aménagement et d’amélioration de chemins d’accès aux
bâtiments agricoles, d’amélioration foncière et d’aménagement du parcellaire, et d’aménagement de réseaux primaires
de distribution d’équipements utilitaires. ».

Art. 2. L’arrêté ministériel du 26 octobre 1978 déterminant la part d’intervention de l’Etat dans les dépenses pour
les travaux exécutés en application de la loi du 12 juillet 1976 portant des mesures particulières en matière de
remembrement légal de biens ruraux lors de l’exécution de grands travaux d’infrastructure est abrogé.

Art. 3. Le ministre flamand qui a l’aménagement rural et la conservation de la nature dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201180]

6 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999
relatif à l’octroi d’allocations de déménagement et de loyer

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, articles 14, § 2, 2o, et 24;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 relatif à l’octroi d’allocations de déménagement et de loyer;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 26 juin 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 juillet 2013;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 20 novembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Logement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 relatif à l’octroi d’allocations de
déménagement et de loyer, les mots ″et de loyer″ sont remplacés par les mots ″, de loyer et d’installation″.

Art. 2. Dans l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2o est remplacé par ce qui suit :

« 2o Société : la société de logement de service public; »;

2o au paragraphe 1er, alinéa 1er, le 3o est remplacé par ce qui suit :

« 3o Administration : le Département du Logement de la Direction générale opérationnelle Aménagement du
Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie; »;

3o au paragraphe 1er, alinéa 1er, le 7o est remplacé par ce qui suit :

« 7o enfant à charge : la personne pour laquelle des allocations familiales ou d’orphelin sont attribuées à un
membre du ménage demandeur ou l’enfant qui, sur présentation de preuve, est considéré à charge par le
Gouvernement; »;

4o au paragraphe 1er, alinéa 1er, 8o, les mots ″, le début d’un séjour sous convention dans une structure
d’hébergement collectif agréée par la Région wallonne, l’achat d’un logement salubre ou améliorable″ sont insérés entre
les mots ″la prise en location,″ et les mots ″ou le début d’une nouvelle période″;

5o au paragraphe 1er, alinéa 1er, 9o, les modifications suivantes sont apportées :

a) au a), les mots ″ou temporaire″ sont remplacés par les mots ″et temporaire″;

b) au c), les mots ″occupait une résidence de vacance située dans une zone de loisirs″ sont remplacés par les mots
″résidait à titre principal dans un équipement à vocation touristique ou dans une habitation initialement destinée aux
vacances″;

6o au paragraphe 1er, alinéa 1er, 10o, c), les mots ″minimum de moyens d’existence″ sont remplacés par les mots
″revenu d’intégration sociale″;

7o au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les personnes visées à l’alinéa 1er, 10o, a), b) et c), ne peuvent pas détenir, à la date de la prise en location,
un logement en pleine propriété ou en usufruit, sauf s’il s’agit d’un logement non améliorable ou inhabitable et, en cas
de location ou d’occupation d’un logement géré ou mis en location par un opérateur immobilier, inadapté, ou dans des
cas spécifiques. »;

8o au paragraphe 1er, il est inséré un alinéa 3 rédigé comme suit :

« A l’alinéa 1er, 7o, le membre du ménage ou l’enfant handicapé à charge est compté comme enfant à charge
supplémentaire. »;

9o au paragraphe 2, alinéa 2 :

- le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o Le Livre IV du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé; »;

- un 6 rédigé comme suit est inséré :

« les réglementations relatives aux matières visées aux points 1 à 5 applicables en Communauté germanophone »;

10o au paragraphe 2, alinéa 2, 2, les mots ″l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 janvier 1997 relatif aux
conditions d’octroi de subventions pour le logement d’insertion et″ sont abrogés et le 2 est complété par les mots ″et
de l’Habitat durable″;
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11o au paragraphe 2, alinéa 2, 4, les mots ″l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 29 mars 1993″ sont
remplacés par les mots ″’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 février 2003″.

Art. 3. Dans les articles 1er, § 2, alinéa 3, et 8, § 6, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 24 octobre 2003, les mots ″centre public d’aide sociale″ sont chaque fois remplacés par les mots ″centre public
d’action sociale″.

Art. 4. Dans l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 octobre 2003,
les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, alinéa 1er, le 3o est remplacé par ce qui suit :

« 3o au ménage en état de précarité ou à revenus modestes locataire d’un logement appartenant à une société et
géré par elle ou d’un logement appartenant au Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie qui,
à l’initiative de celle-ci ou de celui-ci, quitte un logement sous-occupé pour prendre en location un logement non visé
à l’article 1er, 7o à 10o, du Code wallon du Logement et de l’Habitat durable; »;

2o au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots ″au point 3o ci-dessus″ sont remplacés par les mots ″aux points 1o à 3o″;

3o au paragraphe 2, les mots ″de la même société″ sont remplacés par les mots ″d’une société″;

4o il est inséré un paragraphe 2bis rédigé comme suit :

« § 2bis. Une aide de loyer est accordée aux conditions fixées par le présent arrêté, au ménage locataire qui quitte
un logement non visé à l’article 1er, 7o à 10o, du Code wallon du Logement et de l’Habitat durable pour lequel une
indemnité de fin de bail est due, pour prendre en location un logement appartenant à une société à l’adresse duquel
il demande son inscription dans les registres de population. »;

5o au paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Une allocation d’installation est accordée aux conditions fixées par le présent arrêté, au ménage quittant une
habitation qu’il occupe à titre de résidence principale, située soit dans une zone visée par l’arrêté du Gouvernement du
16 mai 2013 adoptant la cartographie des sites concernés par le plan Habitat permanent soit dans un équipement à
vocation touristique situé sur le territoire d’une commune dont l’adhésion au Plan ″habitat permanent″ a été validée
par le Gouvernement et qui, soit :

1o prend en location ou achète un logement salubre ou un logement améliorable qui devient salubre dans les
six mois de son entrée dans les lieux, à l’adresse duquel il demande son inscription dans les registres de population;

2o débute un séjour sous convention dans une structure d’hébergement collectif agréée par la Région wallonne en
vertu du décret du 5 juin 1997 relatif aux maisons de repos, résidences-services et aux centres d’accueil de jour pour
personnes âgées, ou agréée par la Communauté germanophone en vertu du décret du 9 mai 1994 relatif à l’autorisation,
à l’agréation et à la subsidiation de structures d’accueil pour seniors. »

Art. 5. Dans l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, 1o, les mots ″des articles 1er, 17o, et 3, du Code wallon du Logement″ sont remplacés par les
mots ″des articles 1er, 17o, et 3bis du Code wallon du Logement et de l’Habitat durable″;

2o au paragraphe 2, le mot ″professionnelle″ est abrogé;

3o le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Un logement est considéré comme sous-occupé lorsque :

1o s’il appartient à une société, il comporte au moins une chambre excédentaire eu égard aux normes définies en
exécution de l’article 94 du Code wallon du Logement et de l’Habitat durable;

2o s’il appartient au Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie, il comporte au moins une chambre
excédentaire par rapport au nombre de chambres minimum en fonction de la composition du ménage qui l’occupe
exigé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 août 2007 déterminant les critères minimaux de salubrité, les critères
de surpeuplement et portant les définitions visées à l’article 1er, 19o à 22obis du Code wallon du Logement. »

Art. 6. Dans l’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 octobre 2003,
les modifications suivantes sont apportées :

1o le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Il peut être dérogé à la condition fixée à l’alinéa 1o, 1o, pour les mineurs d’au moins 16 ans encadrés par un service
d’aide à la jeunesse agréé par la Communauté française ou la Communauté germanophone en application de la
réglementation en la matière. »;

2o au paragraphe 4, 2o, les mots ″Cette occupation est prouvée soit par son inscription au registre de la population
ou au registre des étrangers, soit par une attestation de la commune ou du C.P.A.S.″ sont supprimés;

3o au paragraphe 4, 3o, les mots ″ou de l’article 7 du Code du Logement″ sont abrogés.

4o au paragraphe 4, le 3o est complété par les mots ″A moins qu’il n’en cède la propriété à la commune ou à un
tiers, le demandeur doit en outre s’engager à maintenir la parcelle libérée vierge de toute occupation ou à ne l’affecter
qu’à du tourisme.″;
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5o le paragraphe 4, 4o, est supprimé.

Art. 7. Dans l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 2, l’alinéa 1er est complété par la phrase ″Elles sont uniquement accordées si la différence entre
loyers s’élève à au moins 5 euros.″;

2o au paragraphe 2, un alinéa 5 et un alinéa 6 rédigés comme suit sont insérés :

« Les allocations de loyer peuvent être cumulées avec les aides à la location de loyer octroyées en vertu de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 20 juin 2013 déterminant les conditions d’intervention de la Région dans le loyer des
logements pris en gestion ou loués par une agence immobilière sociale ou par une association de promotion du
logement et de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 juin 2013 déterminant les conditions d’intervention de la Région
dans le loyer des logements pris en gestion ou loués par une société de logement de service public. Les montants
cumulés de l’allocation et de l’aide à la location ne peuvent toutefois pas dépasser 200 euros. L’allocation de loyer est
diminuée le cas échéant du montant nécessaire.

Les allocations de loyer sont uniquement dues si le montant calculé en vertu de l’alinéa 4 atteint au moins 5 euros »;

3o il est inséré un paragraphe 2bis rédigé comme suit :

« § 2bis. Les allocations de loyer visées à l’article 2, § 2bis, s’élèvent au montant de l’indemnité de rupture due en
vertu des dispositions particulières aux baux relatifs à la résidence principale du preneur contenues dans le Code civil,
avec un maximum de 200 euros par mois dû, et sans pouvoir excéder le montant du loyer mensuel du logement
quitté. »;

4o au paragraphe 3, l’alinéa 1er est complété par la phrase ″Elle est majorée de 5.000 euros pour les habitations
situées dans les équipements repris en Phase 1 du Plan Habitat permanent autres que les caravanes, ayant une
superficie occupable de plus de 35 m2 à l’exclusion des remises, buanderies, débarras et annexes diverses.″

Art. 8. Dans l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, les mots ″visées à l’article 2, §§ 1er et 2″ sont insérés entre les mots ″allocations de loyer″
et ″sont octroyées″;

2o au paragraphe 3, les mots ″que les raisons du déménagement relèvent de la force majeure″ sont remplacés par
les mots ″que le déménagement ait été signalé dans les trois mois de l’installation dans le nouveau logement″.

Art. 9. L’article 7bis du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 octobre 2003,
est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Pour l’application de l’article 2, § 3, la demande est adressée à l’administration par l’intermédiaire de la
commune ou du centre public d’action sociale de la commune sur laquelle est implanté l’équipement touristique visé
à l’article 2, § 3, au moyen d’un formulaire délivré par l’un d’eux.

§ 2. Pour être considérée comme complète, la demande d’allocation comporte en sus du formulaire complété :

1o un extrait du registre de la population établissant la composition du ménage du demandeur dans le nouveau
logement;

2o l’identification précise du nouveau logement occupé accompagnée de la preuve de son occupation par acte de
propriété, contrat de bail, quittances de loyer ou convention d’hébergement;

3o la preuve qu’une demande d’enquête de salubrité a été sollicitée auprès des autorités compétentes en la matière;

4o la preuve qu’une demande de confirmation de superficie de l’habitation quittée a été sollicitée auprès des
autorités compétentes en la matière, si la demande porte sur une allocation avec majoration de 5.000 euros;

5o la preuve des revenus visés à l’article 4, § 4, 5o;

6o une attestation de l’organisme qui verse les allocations familiales ou leur équivalent si le ménage du demandeur
déclare des enfants à charge;

7o si un membre du ménage du demandeur est reconnu handicapé, une attestation de handicap délivrée par le
SPF Sécurité sociale.

§ 3. Sous peine d’irrecevabilité, la demande d’allocation est reçue par la commune ou le centre public d’action
sociale au plus tard dans les deux mois de l’occupation du nouveau logement ou de l’admission dans une structure
d’hébergement collectif agréée.

Un accusé de réception est délivré par la commune ou le centre public d’action sociale au plus tard dans les
quinze jours qui suivent l’introduction de la demande. Il précise la liste des documents complémentaires à fournir pour
que la demande soit complète. »

Art. 10. Dans l’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 octobre 2003,
les modifications suivantes sont apportées :

1o le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. En ce qui concerne les allocations visées à l’article 2, §§ 1er et 2, dans les trois mois de la date de l’envoi à
l’administration de la demande complète et sous réserve de l’obtention du rapport de salubrité, l’administration
informe le demandeur de la recevabilité de sa demande ou des motifs pour lesquels une décision d’octroi ne peut lui
être délivrée.
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En ce qui concerne l’allocation visée à l’article 2, § 3, dans les trois mois de la date de l’envoi à l’administration de
la demande complète et sous réserve de l’obtention du rapport de salubrité établi par les autorités compétentes,
l’administration informe la commune ou le centre public d’action sociale de la recevabilité de la demande ou des motifs
pour lesquels elle n’est pas recevable. La commune ou le centre public d’action sociale ont alors trente jours pour
notifier au demandeur l’octroi ou le rejet de sa demande.

Le défaut de notification au demandeur dans les délais visés aux alinéas 1er et 2, est assimilé à un accord. »;

2o le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. L’allocation visée à l’article 2, § 3, est liquidée au bénéficiaire par la commune ou le centre public d’action
sociale qui a introduit la demande auprès de l’administration dans les huit jours de la notification au demandeur d’une
décision d’octroi. »;

3o au paragraphe 6, les mots « Le centre » sont remplacés par les mots ″La commune ou le Centre″ et les mots
″des pièces justificatives visées à l’article 7bis, § 2, ainsi que″ sont supprimés;

4o le paragraphe 7 est remplacé par ce qui suit :

« § 7. Le Ministre peut déterminer le montant et les modalités de l’indemnisation du centre public d’action sociale
par l’intermédiaire duquel est introduite la demande d’allocation visée par l’article 2, § 3. Il peut aussi déterminer le
montant et les modalités de l’indemnisation du centre public d’action sociale qui prend en charge l’accompagnement
post-relogement d’un ménage relogé bénéficiaire de cette allocation. »

Art. 11. Dans l’article 9 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o au 1o, les mots ″ou si le logement pris en location n’est pas devenu salubre dans les six mois de cette prise en
location, conformément à l’article 3, § 4, alinéa 2″ sont abrogés;

2o à l’alinéa 3, les mots ″la Division de la Trésorerie du Ministère de la Région wallonne″ sont remplacés par les
mots ″le Département de la Trésorerie du Service public de Wallonie″.

Art. 12. L’annexe du même arrêté est abrogée.

Art. 13. Le Ministre qui a le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 6 février 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201180]
6. FEBRUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 21. Januar 1999 über die Gewährung von Umzugs- und Mietzulagen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhält-
nisse, Artikel 14 § 2 2o und 24;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 über die Gewährung von Umzugs- und
Mietzulagen;

Aufgrund des am 26. Juni 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 4. Juli 2013 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 20. November 2013 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 2o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers für Wohnungswesen;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In dem Titel des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 über die Gewährung von
Umzugs- und Mietzulagen werden die Wörter ″und Mietzulagen″ durch die Wörter ″, Miet- und Einzugszulagen″
ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 1 § 1 Absatz 1 desselben Erlasses werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in § 1 Absatz 1 wird der Punkt 2o durch Folgendes ersetzt:

«2o Gesellschaft: die Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes;»

2o in § 1, Absatz 1 wird der Punkt 3o durch Folgendes ersetzt:

«3o Verwaltung: Die Abteilung Wohnungswesen der Operativen Generaldirektion ″Raumordnung, Wohnungs-
wesen, Erbe und Energie″ des öffentlichen Dienstes der Wallonie;»

3o in § 1 Absatz 1 wird der Punkt 7o durch Folgendes ersetzt:

«7o unterhaltsberechtigtes Kind: die Person, für die einem Mitglied des antragstellenden Haushalts Kinderzulagen
oder Waisengeld gewährt werden bzw. wird, oder das Kind, das auf Vorlage von Belegen von der Regierung als
unterhaltsberechtigt betrachtet wird.»
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4o In § 1 Absatz 1 8o werden die Wörter ″, des Anfangs eines vereinbarungsgebundenen Aufenthalts in einer von
der Wallonischen Region zugelassenen kollektiven Beherbergungsstruktur, des Erwerbs einer gesunden oder
verbesserungsfähigen Wohnung″ zwischen die Wörter ″das global steuerpflichtige Einkommen des vorletzten Jahres
vor dem Jahr der Anmietung″ und die Wörter äbzw. des Anfangs einer neuen Gewährungsperiode von Mietzulagen,
je nach Fall″ eingefügt;

5o In § 1 Absatz 1 9o werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) in Punkt a) wird der Wortlaut ″oder außergewöhnlich″ durch den Wortlaut ″und außergewöhnlich″ ersetzt;

b) in Punkt c) wird der Wortlaut ″eine in einem Freizeitgebiet gelegenen Ferienunterkunft bewohnte″ durch den
Wortlaut ″eine zu touristischen Zwecken bestimmte Anlage oder eine ursprünglich als Ferienwohnung bestimmte
Wohnung als Hauptwohnort hatte″;

6o in § 1; Absatz 1 10o, c) wird der Wortlaut ″Existenzminimums″ durch den Wortlaut ″sozialen Integrations-
einkommens″ ersetzt;

7o in § 1 wird Absatz 2 durch Folgendes ersetzt:

«Die in Absatz 1 10o, unter a), b), und c) erwähnten Personen dürfen am Tag der Anmietung weder Volleigentümer
noch Nutznießer einer Wohnung sein, außer wenn diese Wohnung nicht verbesserungsfähig oder unbewohnbar ist,
und, im Falle einer Vermietung oder Benutzung einer durch einen Immobilienvermittler verwalteten oder vermieteten
Wohnung, unangepasst ist, oder in spezifischen Fällen; »

8o In § 1 wird ein Absatz 3 folgendem Wortlaut eingefügt:

«In Absatz 1 7o wird das Haushaltsmitglied oder das unterhaltberechtigte behinderte Kind wie ein zusätzliches
unterhaltsberechtigtes Kind gezählt.»;

9o in § 2, Absatz 2 werden folgende Abänderungen vorgenommen:

- Der Punkt 1o wird durch das Folgende ersetzt:

«1o dem Wallonischen Gesetzbuch über die sozialen Maßnahmen und die Gesundheit;»;

- Es wird ein Punkt 6 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«den in der Deutschsprachigen Gemeinschaft anwendbaren Regelungsbestimmungen bezüglich der unter den
Punkten 1 bis 5 erwähnten Angelegenheiten»;

10o in § 2 Absatz 2 2 wird der Wortlaut ″dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. Januar 1997 über die
Bedingungen zur Gewährung von Zuschüssen für Eingliederungswohnungen und″ aufgehoben und der Wortlaut
″die Erlasse der Wallonischen Regierung zur Ausführung der Artikel 31, 32, 56 und 57 des Wohngesetzbuches″
wird wie folgt ersetzt:

«den Erlassen der Wallonischen Regierung zur Ausführung der Artikel 31, 32, 56 und 57 des Wallonischen
Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse»;

11o in § 2 Absatz 2 4 wird der Wortlaut ″dem Erlass der Exekutive der Französischen Gemeinschaft vom
29. März 1993″ durch den Wortlaut ″dem Erlass der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 27. Februar 2003″
ersetzt.

Art. 3 - In den Artikeln 1 § 2 Absatz 3 und 8 § 6 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 24. Oktober 2003 wird in der französischen Fassung jeweils der Wortlaut ″centre public d’aide sociale″
durch den Wortlaut ″centre public d’action sociale″ ersetzt.

Art. 4 - In Artikel 2 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
24 Oktober 2003 werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in § 1 Absatz 1 wird der Punkt 3o durch Folgendes ersetzt:

«3. dem Haushalt in prekären Verhältnissen oder mit geringem Einkommen, der eine Wohnung, die einer
Wohnungsbaugesellschaft gehört und von ihr verwaltet wird, oder eine Wohnung, die dem ″Fonds du logement des
familles nombreuses de Wallonie″ (Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie) gehört, mietet, und der
auf deren bzw. dessen Initiative aus einer unterbelegten Wohnung auszieht, um eine nicht in Artikel 1 7o bis 10o des
Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse genannte
Wohnung in Miete zu nehmen;»;

2o In § 1 Absatz 2 wird der Wortlaut ″unter dem oben stehenden Punkt 3o″ durch den Wortlaut ″unter den oben
stehenden Punkten 1o bis 3o″ ersetzt;

3o In § 2 wird der Wortlaut ″derselben Gesellschaft″ durch den Wortlaut äeiner Gesellschaft″ ersetzt.

4o. Es wird ein § 2bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«§ 2bis - Eine Mietzulage wird unter den in dem vorliegenden Erlass festgelegten Bedingungen dem Haushalt
gewährt, der Mieter einer Wohnung ist, die nicht in Artikel 1 7o bis 10o des Wallonischen Gesetzbuches über das
Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse erwähnt ist, für die eine Entschädigung wegen Endes
des Mietvertrags geschuldet ist, und aus dieser Wohnung auszieht, um eine Wohnung, die einer Gesellschaft gehört,
und an welcher Anschrift er seine Eintragung in den Bevölkerungsregistern beantragt, in Miete zu nehmen.»;

5o in § 3 wird Absatz 1 durch das Folgende ersetzt:

«Eine Einzugszulage wird unter den durch vorliegenden Erlass festgelegten Bedingungen dem Haushalt gewährt,
der aus einer Wohnung, die seinen Hauptwohnort ist und die entweder in einem durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom16. Mai 2013 zur Annahme des Kartenmaterials bezüglich der Gebiete, die von dem Plan ″ständiger
Wohnort″ betroffen sind, erwähnten Gebiet oder in einer zu touristischen Zwecken bestimmten Anlage auf dem Gebiet
einer Gemeinde, dessen Teilnahme an dem Plan ″ständiger Wohnort″ von der Regierung gebilligt wurde, gelegen ist,
auszieht und entweder:

1o eine gesunde Wohnung oder eine verbesserungsfähige Wohnung, die innerhalb sechs Monaten nach seinem
Einzug gesund wird, in Miete nimmt oder erwirbt, und an welcher Anschrift er seine Eintragung in den
Bevölkerungsregistern beantragt;

2o einen vereinbarungsgebundenen Aufenthalt in einer aufgrund des Dekrets vom 5. Juni 1997 über Altenheime,
betreute Wohnungen und Tagesaufnahmezentren für Betagte durch die Wallonische Region zugelassenen oder
aufgrund des Dekrets vom 9. Mai 1994 bezüglich Genehmigung, Anerkennung und Subsidierung von Aufnahme-
strukturen für Senioren durch die Deutschsprachigen Gemeinschaft zugelassenen kollektiven Beherbergungsstruktur
beginnt.»
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Art. 5 - In Artikel 3 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:

1o in § 1 1o wird der Wortlaut ″der Artikel 1, 17o, und 3 des Wohngesetzbuches″ durch den Wortlaut ″der Artikel 1o,
17o und 3bis des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse″
ersetzt;

2o in § 2 wird in der französischen Fassung das Wort ″professionnelle″ aufgehoben;

3o der § 3 wird 1 durch das Folgende ersetzt:

«§ 3 - Eine Wohnung gilt als unterbelegt, wenn:

1o sie einer Gesellschaft gehört und in Anbetracht der in Ausführung von Artikel 94 des Wallonischen
Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse bestimmten Normen
mindestens ein überschüssiges Schlafzimmer enthält;

2o sie dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ gehört, im Verhältnis zu der durch den
Erlass der Wallonischen Regierung vom 30. August 2007 zur Festlegung der Mindestkriterien der gesundheitlichen
Zuträglichkeit, der Kriterien der Überbelegung und zur Bestimmung der in Artikel 1o, 19o bis 22obis des Wallonischen
Wohngesetzbuches erwähnten Definitionen vorgeschriebenen Mindestanzahl Schlafzimmer unter Berücksichtigung
der Zusammensetzung des sie bewohnenden Haushalts mindestens ein überschüssiges Schlafzimmer enthält.»

Art. 6 - In Artikel 4 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
24 Oktober 2003 werden folgende Abänderungen vorgenommen:

2. Paragraph 3 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Für die mindestens 16 Jahre alten Minderjährigen, die durch eine von der Französischen Gemeinschaft oder der
Deutschsprachigen Gemeinschaft in Anwendung der einschlägigen Regelung zugelassene Hilfestelle für die Jugend
betreut werden, kann von der in Absatz 1o, 1o festgelegten Bedingung abgewichen werden»;

2o in § 4 2o wird der Wortlaut ″Der Nachweis dieser Bewohnung wird entweder durch die Anmeldung in das
Bevölkerungs- oder Fremdenregister oder durch eine Bescheinigung der Gemeinde oder des öffentlichen Sozialhilfe-
zentrums erbracht″ gestrichen;

3o In Paragraph 4 3o wird der Wortlaut ″oder von Artikel 7 des Wallonischen Wohngesetzbuches″ aufgehoben.

4o in § 4 wird Punkt 3o mit dem folgenden Wortlaut ergänzt: ″Außer wenn er der Gemeinde oder einem Dritten
das Eigentum der Parzelle abtritt, muss sich der Antragsteller außerdem verpflichten, die frei gewordene Parzelle frei
von jeglicher Benutzung zu behalten oder sie nur zu touristischen Zwecken zu bestimmen.″

5o § 4, 4o wird gestrichen.

Art. 7 - In Artikel 5 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:

1o in § 2 wird Absatz 1 mit dem folgenden Satz ergänzt: ″Sie werden nur dann gewährt, wenn der Unterschied
zwischen den Mieten mindestens 5 Euro beträgt.″;

2o in § 2 werden ein Absatz 5 und ein Absatz 6 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Die Mietzulagen dürfen mit den aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. Juni 2013 zur
Festsetzung der Bedingungen für die Beteiligung der Region an der Miete der durch eine Agentur für soziale
Wohnungen oder eine Vereinigung zur Förderung des Wohnungswesens verwalteten oder gemieteten Wohnungen und
aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. Juni 2013 zur Festsetzung der Bedingungen für die
Beteiligung der Region an der Miete der durch eine Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes verwalteten oder
gemieteten Wohnungen gewährten Mietbeihilfen kumuliert werden. Die kumulierten Beträge der Mietzulage und der
Mietbeihilfe dürfen jedoch 200 Euro nicht überschreiten. Gegebenenfalls wird die Mietzulage um den notwendigen
Betrag gekürzt.

Die Mietzulagen werden nur dann geschuldet, wenn der aufgrund von Absatz 4 berechnete Betrag mindestens
5 Euro erreicht»;

3o Es wird ein § 2bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«§ 2bis - Die in Artikel 2 § 2bis erwähnten Mietzulagen belaufen sich auf den Betrag der aufgrund der besonderen
Bestimmungen des Zivilgesetzbuches bezüglich der Mietverträge für den Hauptwohnsitz des Mieters geschuldeten
Kündigungsentschädigung, mit einem Höchstbetrag von 200 Euro je geschuldeten Monat, und ohne den Betrag der
monatlichen Miete der verlassenen Wohnung überschreiten zu dürfen.»;

4o in § 3 wird Absatz 1 mit dem folgenden Satz ergänzt: äSie wird um 5.000 Euro erhöht für die Wohnungen, die in
den in der Phase 1 des Planes ″Ständiges Wohnort″ aufgenommenen Anlagen gelegenen sind, die keine Campingwagen
sind und eine bewohnbare Fläche von mehr als 35 m2 haben, mit Ausnahme der Schuppen, Waschräume, Abstellräume
und verschiedenen Anlagen.»

Art. 8 - In Artikel 6 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:

1o In § 1 wird der Wortlaut ″Die Mietzulagen″ durch den Wortlaut ″Die in Artikel 2, §§ 1 und 2 erwähnten
Mietzulagen″ ersetzt.

2o in § 3 wird der Wortlaut ″dass der Wohnungswechsel wegen höherer Gewalt erfolgt″ durch den Wortlaut
″dass der Wohnungswechsel innerhalb von drei Monaten nach dem Einzug in die neue Wohnung gemeldet worden ist″
ersetzt.

Art. 9 - Artikel 7 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass vom 24. Oktober 2003, wird durch das
Folgende ersetzt:

«§ 1 - Für die Anwendung von Artikel 2 § 3 wird der Antrag durch Vermittlung der Gemeinde oder des
öffentlichen Sozialhilfezentrums der Gemeinde, in der die in Artikel 2, § 3 erwähnte touristische Anlage niedergelassen
ist, anhand eines von der einen oder dem anderen ausgestellten Formulars an die Verwaltung gerichtet.

§ 2 - Damit der Antrag auf eine Zulage als vollständig betrachtet werden kann, muss er zusätzlich zu dem
ausgefüllten Formular das Folgende enthalten:

1o ein Auszug aus dem Bevölkerungsregister zur Bescheinigung der Haushaltszusammensetzung des Antrag-
stellers in der neuen Wohnung;

2o die genaue Identifizierung der neuen bewohnten Wohnung, zusammen mit dem Nachweis ihrer Bewohnung,
der durch eine Eigentumsurkunde, einen Mietvertrag, Mietquittungen oder eine Beherbergungsvereinbarung erbracht
wird;
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3o der Nachweis, dass ein Antrag auf eine Untersuchung bezüglich der gesundheitlichen Zuträglichkeit bei den in
diesem Bereich zuständigen Behörden eingereicht wurde;

4o der Nachweis, dass ein Antrag auf eine Bestätigung der Fläche der verlassenen Wohnung bei den in diesem
Bereich zuständigen Behörden eingereicht wurde, wenn sich der Antrag auf eine Zulage mit Erhöhung um 5.000 Euro
bezieht;

5o der Nachweis des in Artikel 4 § 4 5o erwähnten Einkommens;

6o eine Bescheinigung der Einrichtung, die die Kinderzulagen oder gleichwertige Zulagen zahlt, wenn der
antragstellende Haushalt unterhaltsberechtigte Kinder anmeldet;

7o wenn ein Haushaltsmitglied als behindert anerkannt ist, eine vom Föderalen Öffentlichen Dienst Soziale
Sicherheit erteilte Behinderungsbescheinigung.

§ 3 - Unter Gefahr der Unzulässigkeit muss der Antrag auf eine Zulage spätestens innerhalb von zwei Monaten ab
dem Einzug in die neue Wohnung oder ab der Zulassung in eine kollektive Beherbergungsstruktur bei der Gemeinde
oder beim öffentlichen Sozialhilfezentrum eintreffen.

Eine Empfangsbescheinigung wird spätestens innerhalb von fünfzehn Tagen nach der Einreichung des Antrags
von der Gemeinde oder dem öffentlichen Sozialhilfezentrum ausgestellt. Diese gibt die Liste der beizubringenden
ergänzenden Unterlagen, damit der Antrag vollständig ist.»

Art. 10 - In Artikel 8 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
24. Oktober 2003, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o der § 1 wird 1 durch das Folgende ersetzt:

«§ 1 - Was die in Artikel 2 §§ 1 und 2 erwähnten Zulagen angeht, informiert die Verwaltung innerhalb drei
Monaten nach dem Versand des vollständigen Antrags an die Verwaltung und unter Vorbehalt des Empfangs des
Berichts über die gesundheitliche Zuträglichkeit den Antragsteller über die Zulässigkeit seines Antrags oder über die
Gründe, aus denen diese Notifizierung ihm nicht ausgestellt werden kann.

Was die in Artikel 2, § 3 erwähnte Zulage angeht, informiert die Verwaltung innerhalb drei Monaten nach dem
Versand des vollständigen Antrags an die Verwaltung und unter Vorbehalt des Empfangs des von den zuständigen
Behörden erstellten Berichts über die gesundheitliche Zuträglichkeit die Gemeinde oder das öffentliche Sozialhilfe-
zentrum über die Zulässigkeit des Antrags oder über die Gründe, aus denen dieser nicht zulässig ist. Die Gemeinde
oder das öffentliche Sozialhilfezentrum haben dann dreißig Tage, um dem Antragsteller die Gewährung oder die
Ablehnung seines Antrags amtlich mitzuteilen.

Eine fehlende Notifizierung innerhalb der in den Absätzen 1 und 2 erwähnten Fristen gilt als Einverständnis.»;

2o der § 5 wird 1 durch das Folgende ersetzt:

«§ 5 - Die in Artikel 2 § 3 erwähnte Zulage wird dem Empfänger durch die Gemeinde oder das öffentliche
Sozialhilfezentrum, die bzw. das den Antrag bei der Verwaltung eingereicht hat, innerhalb von acht Tagen nachdem
dem Antragsteller ein Gewährungsbeschluss zugeteilt worden ist, ausgezahlt;»;

3o in § 6 wird der Wortlaut ″Das Sozialhilfezentrum″ durch den Wortlaut ″Die Gemeinde oder das öffentliche
Sozialhilfezentrum″ ersetzt und der Wortlaut äzusammen mit den in Artikel 7bis § 2 erwähnten Beweisstücken,
sowie Zahlungsbelege″ durch den Wortlaut ″zusammen mit den Zahlungsbelegen″ ersetzt.

4o der § 7 wird 1 durch das Folgende ersetzt:

«§ 7 - Der Minister kann den Betrag und die Modalitäten für die Entschädigung des öffentlichen Sozialhilfezen-
trums bestimmen, durch dessen Vermittlung der in Artikel 2 § 3 erwähnte Antrag auf Zulagen eingereicht wird. Er kann
ebenfalls den Betrag und die Modalitäten für die Entschädigung des öffentlichen Sozialhilfezentrums bestimmen, das
die Betreuung nach der Wiederunterbringung eines untergebrachten Haushalts, der Empfänger dieser Zulage ist;
übernimmt».

Art. 11 - In Artikel 9 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:

1o in Punkt 1o wird der Wortlaut ″oder wenn die gemietete Wohnung nicht innerhalb sechs Monaten nach der
Anmietung gemäß Artikel 1o § 4 Absatz 2o gesund geworden ist″ aufgehoben;

2o in Absatz 3 wird der Wortlaut ″die Abteilung Finanzverwaltung des Ministeriums der Wallonischen Region″
durch den Wortlaut ″die Abteilung Kassenwesen des öffentlichen Dienstes der Wallonie″ ersetzt.

Art. 12 - Die Anlage desselben Erlasses wird aufgehoben.

Art. 13 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. Februar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

13859BELGISCH STAATSBLAD — 20.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201180]

6 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering
van 21 januari 1999 tot toekenning van verhuis- en huurtoelagen

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen, de artikelen 14, § 2, 2o, en 24;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 betreffende de toekenning van verhuis-, huur- en
installatietoelagen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 juni 2013;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 4 juli 2013;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 20 november 2013, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid,
1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het opschrift van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot toekenning van verhuis-
en huurtoelagen, worden de woorden ″en huurtoelagen″ vervangen door de woorden ″, huur- en installatietoelage″.

Art. 2. In artikel 1, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 2o vervangen als volgt :

« 2o Maatschappij : de openbare huisvestingsmaatschappij; »;

2o in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 3o vervangen als volgt :

« 3o Administratie : het Departement Wonen van het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening,
Wonen, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst; »;

3o in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 7o vervangen als volgt :

« 7o kind ten laste : persoon voor wie een kinderbijslag of een wezenrente wordt toegekend aan een verzoekend
gezinslid, of het kind dat, na overlegging van bewijsstukken, door de Regering geacht wordt ten laste te zijn; »;

4o in paragraaf 1, eerste lid, punt 8o, worden de woorden ″, aan het begin van een onder een overeenkomst vallend
verblijf in een collectieve verblijfsstructuur erkend door het Waalse Gewest, de aankoop van een gezonde woning of
een verbeterbare woning″ ingevoegd tussen de woorden ″aan de huur″ en de woorden ″of aan het begin van een
nieuwe periode″;

5o in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 9o gewijzigd als volgt :

a) in a), worden de woorden ″of tijdelijk″ vervangen door de woorden ″en tijdelijk″;

b) in c), worden de woorden ″een vakantiewoonplaats gelegen in een recreatiegebied bewoonde″ vervangen door
de woorden ″hoofdzakelijk verbleef in een toeristische uitrusting of in een woning die oorspronkelijk bestemd was voor
vakantieverblijf″;

6o in paragraaf 1, eerste lid, 10o, c), wordt het woord ″bestaansminimum″ vervangen door het woord ″leefloon″;

7o in paragraaf 1, wordt het tweede lid vervangen als volgt :

De in het eerste lid, 10o, a), b) en c) bedoelde personen mogen op de datum van de huur geen woning in volle
eigendom of in vruchtgebruik hebben, behalve een onverbeterbare of onbewoonbare woning en, in het geval van de
huur of de bewoning van een woning beheerd of te huur aangeboden door een vastgoedbeheerder, een onaangepaste
woning, of in specifieke gevallen.″;

8o in paragraaf 1 wordt een derde lid ingevoegd, luidend als volgt :

« In het eerste lid, 7o, wordt het gezinslid of het gehandicapte kind ten laste beschouwd als bijkomend kind ten
laste. »;

9o in paragraaf 2, tweede lid :

- wordt punt 1o vervangen als volgt :

« 1o Boek IV van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid; »;

- er wordt een punt 6 ingevoegd, luidend als volgt :

« de regelgeving betreffende de onderwerpen bedoeld in de punten 1 tot 5 van toepassing in de Duitstalige
Gemeenschap »;

10o in paragraaf 2, tweede lid, 2 vervallen de woorden ″het besluit van de Waalse Regering van 16 januari 1997
betreffende de voorwaarden waaronder subsidies voor integratiewoningen worden toegekend en″ en wordt punt 2
aangevuld met de woorden″en duurzaam wonen″;

11o in paragraaf 2, tweede lid, 4, worden de woorden ″het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap
van 29 maart 1993″ vervangen door de woorden ″het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
27 februari 2003″.

Art. 3. In de artikelen 1, § 2, derde lid, en 8, § 6, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse
Regering van 24 oktober 2003, worden in de Franse versie de woorden ″centre public d’aide sociale″ telkens vervangen
door de woorden ″centre public d’action sociale″.
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Art. 4. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 24 oktober 2003,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 3o vervangen als volgt :

« 3o aan het gezin in een precaire toestand of met een bescheiden inkomen dat een woning huurt van en beheerd
door een maatschappij of een woning van het ″Fonds du logement des familles nombreuses de Wallonie″
(Huisvestingsfonds voor kroostrijke gezinnen in Wallonië) dat, op verzoek van de maatschappij of van het Fonds, een
onderbewoonde woning verlaat om een woning niet bedoeld in artikel 1, 7o tot 10o, van het Waalse wetboek van
huisvesting en duurzaam wonen te huren; »;

2o in paragraaf 1er, lid 2, worden de woorden ″in hogervermeld punt 3o″ vervangen door de woorden ″in de
punten 1o tot 3o″;

3o in paragraaf 2 worden de woorden ″van dezelfde maatschappij″ vervangen door de woorden ″van een
maatschappij″;

4o er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, luidend als volgt :

« § 2bis. Er wordt tegen de voorwaarden bepaald door dit besluit een huurtegemoetkoming toegekend aan het
huurdersgezin dat een woning niet bedoeld in artikel 1, 7o tot 10o, van het Waalse wetboek van huisvesting en
duurzaam wonen verlaat en waarvoor een schadevergoeding voor de beëindiging van de huurovereenkomst wordt
verschuldigd, om een woning van een maatschappij te huren, waarbij het gezin voor die woning zijn aanvraag indient
tot inschrijving in het bevolkingsregister. »;

5o in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen als volgt :

« Er wordt tegen de voorwaarden bepaald door dit besluit een installatietoelage toegekend aan het gezin dat een
woning verlaat en dat deze woning als hoofdverblijfplaats bewoont, gelegen hetzij in een gebied bedoeld in het besluit
van de Waalse Regering van 16 mei 2013 tot aanneming van de cartografie van de locaties waarop het ″plan Habitat
permanent″ (plan permanente bewoning) betrekking heeft, hetzij in een toeristische uitrusting gelegen op het
grondgebied van een gemeente waarvan de instemming met het Plan ″habitat permanent ″ door de Regering werd
gevalideerd en dat ofwel :

1o een gezonde of een verbeterbare woning huurt of koopt die gezond zal worden binnen de zes maanden na er
zijn intrek in te hebben genomen waarbij het voor die woning een aanvraag indient tot inschrijving in het
bevolkingsregister;

2o ofwel een onder een overeenkomst vallend verblijf aanvat in een collectieve verblijfsstructuur erkend door het
Waalse Gewest krachtens het decreet van 5 juni 1997 betreffende de rustoorden, de serviceflats en de dagcentra voor
bejaarden of erkend door de Duitstalige Gemeenschap krachtens het decreet van 9 mei 1994 betreffende de machtiging,
de erkenning en de subsidiëring van onthaalstructuren voor senioren. »

Art. 5. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, 1o, worden de woorden ″de artikelen 1, 17o en 3 van de Waalse Huisvestingscode″ vervangen
door de woorden ″de artikelen 1, 17o en 3 van het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen″;

2o in paragraaf 2 vervalt in de Franse versie het woord ″professionnelle″;

3o paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. Als onderbewoond wordt de woning beschouwd die :

1o eigendom is van een maatschappij en minstens twee overtollige kamers telt, in uitvoering van de normen die
krachtens artikel 94 van het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen bepaald zijn;

2o eigendom is van het ″Fonds du logement des familles nombreuses de Wallonie″ en minstens één overtollige
kamer telt t.o.v. het minimumaantal kamers naargelang de samenstelling van het gezin dat het bewoont en dat vereist
is door het besluit van de Waalse Regering van 30 augustus 2007 tot vaststelling van de minimale gezondheidsnormen,
de overbevolkingsnormen en houdende de in artikel 1, 19o tot 22obis van de Waalse Huisvestingscode bedoelde
begripsomschrijvingen ».

Art. 6. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 24 oktober 2003,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid luidend als volgt :

« Er kan worden afgeweken van de voorwaarde bepaald in het eerste lid, 1o voor de minderjarigen van minstens
16 jaar die begeleid worden door een dienst voor hulpverlening aan de jeugd erkend door de Franse Gemeenschap of
de Duitstalige Gemeenschap overeenkomstig de desbetreffende regelgeving. »;

2o in paragraaf 4, 2o, vervallen de woorden ″Die betrekking wordt bewezen hetzij door zijn inschrijving in het
bevolkingsregister of in het vreemdelingenregister, hetzij door een attest van de gemeente of van het O.C.M.W.″;

3 in paragraaf 4, 3o, vervallen de woorden ″of artikel 7 van de Waalse Huisvestingscode″.

4o in paragraaf 4, wordt punt 3o aangevuld als volgt ″Tenzij hij de eigendom aan de gemeente of een derde afstaat,
moet de aanvrager er zich bovendien toe verbinden om het vrijgekomen perceel vrij te houden van elke bewoning of
om het uitsluitend te bestemmen voor toerisme.″;

5o paragraaf 4, 4o, vervalt.

Art. 7. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 2 wordt het eerste lid aangevuld met de volgende zin ″Ze worden alleen maar toegekend als het
verschil tussen de huurprijzen minstens 5 euro bedraagt. »;

2o in paragraaf 2 worden een vijfde en een zesde lid ingevoegd, luidend als volgt :

« De huurtoelagen mogen niet worden gecumuleerd met huurtegemoetkomingen toegekend krachtens het besluit
van de Waalse Regering van 20 juni 2013 tot bepaling van de tegemoetkomingsvoorwaarden van het Gewest in de
huurprijs van de woningen die gehuurd of in beheer worden genomen door een sociaal vastgoedagentschap of een
vereniging voor de bevordering van de huisvesting en het besluit van de Waalse Regering van 20 juni 2013 tot bepaling
van de voorwaarden waaronder het Gewest een tegemoetkoming verstrekt in de huurprijs van de woningen die
gehuurd of in beheer worden genomen door een openbare huisvestingsmaatschappij. De gecumuleerde bedragen van
de huurtoelage en de huurtegemoetkoming mogen evenwel niet hoger zijn dan 200 euro. De huurtoelage wordt
desgevallend verminderd met het nodige bedrag.
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De huurtoelagen zijn uitsluitend verschuldigd als het bedrag berekend krachtens het vierde lid minstens 5 euro
bedraagt »;

3o. Er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, luidend als volgt :

« § 2bis. De huurtoelagen bedoeld in artikel 2, § 2bis, zijn gelijk aan het bedrag van de opzeggingsvergoeding die
verschuldigd is krachtens de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek inzake huur van de hoofdverblijfplaats van de
huurder, met een maximum van 200 euro per verschuldigde maand en zonder overschrijding van het bedrag van de
maandelijkse huur van de ontruimde woning. »;

4o in paragraaf 3 wordt het eerste lid aangevuld met de zin ″Ze wordt met 5.000 euro verhoogd voor de woningen
die gelegen zijn in andere uitrustingen dan caravans en opgenomen in Fase 1 van het ″Plan Habitat Permanent, met een
bewoonbare oppervlakte van meer dan 35 m2, met uitzondering van de bergplaatsen, de washokken, de berghokken
en de verschillende bijgebouwen. ».

Art. 8. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 worden de woorden ″bedoeld in artikel 2, §§ 1 en 2o″ ingevoegd tussen de woorden
″huurtoelagen″ en ″worden toegekend″;

2o in paragraaf 3 worden de woorden ″dat overmacht de oorzaak van de verhuizing is″ vervangen door de
woorden ″dat de verhuizing binnen drie maanden na de installatie in de nieuwe woning wordt vermeld″.

Art. 9. Artikel 7bis van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 24 december 2003
wordt vervangen als volgt :

« § 1. Voor de toepassing van artikel 2, § 3, wordt de aanvraag gericht aan de administratie door bemiddeling van
de gemeente of het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van de gemeente waarin de in artikel 2, § 3,
bedoelde toeristische voorziening gevestigd is, d.m.v. het door de gemeente of het centrum afgegeven formulier.

§ 2. Om als volledig te worden beschouwd, moet de aanvraag om toelage naast het ingevulde formulier de
volgende elementen bevatten :

1o een uittreksel uit het bevolkingsregister met de gezinssamenstelling van de aanvrager in de nieuwe woning;

2o de precieze identificatie van de nieuwe betrokken woning samen met het bewijs van de betrekking d.m.v. een
eigendomsakte, huurovereenkomst, huurkwitanties of woonovereenkomst;

3o het bewijs dat er bij de bevoegde overheid een gezondheidsonderzoek werd aangevraagd;

4o het bewijs dat een bevestiging van de oppervlakte van de ontruimde woning werd aangevraagd bij de bevoegde
overheid als de aanvraag betrekking heeft op een toelage met verhoging van 5.000 euro;

5o het bewijs van de inkomsten bedoeld in artikel 4, § 4, 5o;

6o een attest van de instelling die de kinderbijslag of een gelijkwaardige bijslag uitbetaald als het gezin van de
aanvrager kinderen ten laste heeft;

7o Indien één van de leden van het gezin van de aanvrager als gehandicapt is erkend, een attest ter bevestiging van
de handicap, afgegeven door de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid.

§ 3. Op straffe van niet-ontvankelijkheid, moet de aanvraag om toelage ontvangen worden door de gemeente of
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn uiterlijk binnen twee maanden vanaf de betrekking van de nieuwe
woning of de opname in een erkende collectieve verblijfsstructuur.

Er wordt een bericht van ontvangst afgeleverd door de gemeente of door het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn uiterlijk vijftien dagen na het indienen van de aanvraag. In dit bericht wordt de lijst van de
bijkomende documenten bepaald die verstrekt moeten worden om een volledige aanvraag te hebben. »

Art. 10. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 24 oktober 2003,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. Wat betreft de toelagen bedoeld in artikel 2, §§ 1 en 2, binnen drie maanden na verzending van de volledige
aanvraag en onder voorbehoud van het verkrijgen van het gezondheidsverslag, geeft de administratie kennis aan de
aanvrager van de ontvankelijkheid van zijn aanvraag of van de redenen waarom een besluit tot toekenning hem niet
afgegeven kan worden

Wat betreft de toelage bedoeld in artikel 2, § 3, binnen drie maanden na verzending van de volledige aanvraag en
onder voorbehoud van het verkrijgen van het gezondheidsverslag opgesteld door de bevoegde overheid, geeft de
administratie kennis aan de gemeente of het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van de ontvankelijkheid
van de aanvraag of van de redenen waarom deze aanvraag niet ontvankelijk is. De gemeente of het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn geeft aan de aanvrager binnen de dertig dagen kennis van de beslissing om de aanvraag
toe te kennen dan wel om ze te verwerpen.

Krijgt de aanvrager geen kennisgeving toegestuurd binnen de in het eerste lid en het tweede lid bedoelde termijn,
wordt dat gebrek met een toekenning gelijkgesteld. »;

2o paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

« § 5. De in artikel 2, § 3, bedoelde toelage wordt aan de begunstigde uitbetaald door de gemeente of het openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn die/dat de aanvraag bij de administratie heeft ingediend binnen acht dagen van
de kennisgeving aan de aanvrager van het besluit tot toekenning. »;

3o in paragraaf 6 vervallen de woorden ″Het openbaar centrum″ vervangen door de woorden ″De gemeente of het
openbaar centrum″ en worden de woorden ″de in artikel 7bis, § 2, bedoelde bewijsstukken en″;

4o paragraaf 7 wordt vervangen als volgt :

« § 7. De Minister kan het bedrag en de modaliteiten vastleggen van de vergoeding van het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn dat als bemiddelaar dient om de aanvraag om toelage bedoeld in artikel 2, § 3, in te dienen.
Hij kan ook het bedrag en de modaliteiten vastleggen van de vergoeding van het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn dat de begeleiding ten laste neemt van de herhuisvesting van een gezin dat in aanmerking
komt voor deze toelage. »
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Art. 11. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in punt 1o vervallen de woorden ″of als de gehuurde woning binnen zes maanden na deze huur niet gezond
is geworden, overeenkomstig artikel 3, § 4, tweede lid″;

2o in het derde lid worden de woorden ″de Afdeling Thesaurie van het Ministerie van het Waalse Gewest″
vervangen door de woorden ″het Departement Thesaurie van de Waalse Overheidsdienst″.

Art. 12. De bijlage bij hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 13. De Minister bevoegd voor Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 februari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201181]

20 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 02 et 01 de
la division organique 17 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, notamment l’article 26;

Vu le décret du 19 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, notamment l’article 5;

Vu le décret du 10 juillet 2013 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 août 2013;

Considérant la nécessité de transférer des crédits de liquidation à l’article de base 12.02 du programme 01 de
la division organique 17 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, afin
de pouvoir réaliser des politiques informatiques nouvelles et notamment le développement du logiciel e-tutelle,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits de liquidation à concurrence de 50 milliers d’EUR sont transférés du programme 02 de
la division organique 17 au programme 01 de la même division organique.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivantes des programmes 01 et 02 de la division organique 17 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base
Crédit initial

après le 1er feuilleton
d’ajustement C.D.

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 17 12.02.01 257 480 - + 50 257 530

DO 17 43.09.02 7.600 6.416 - - 50 7.600 6.366

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et
Technologies de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Namur, le 20 septembre 2013.

A. ANTOINE

P. FURLAN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201181]
20. SEPTEMBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 02 und 01

des Organisationsbereichs 17 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2013

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen,

Der Minister für lokale Behörden und Städte,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, insbesondere des Artikels 26;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2012 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, insbesondere des Artikels 5;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013;

Aufgrund des am 27. August 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
In Erwägung der Notwendigkeit, Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisartikel 12.02 des Programms 01 des

Organisationsbereichs 17 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2013 zu übertragen, um die Durchführung von neuen EDV-spezifischen Maßnahmen, insbesondere die
Weiterentwicklung der Software ″e-Aufsicht″ zu ermöglichen,

Beschließen:
Artikel 1 - Es werden Ausgabenfeststellungskredite in Höhe von 50.000 EUR vom Programm 02 des

Organisationsbereichs 17 auf das Programm 01 desselben Organisationsbereichs übertragen.
Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 01 und 02 des Organisationsbereichs 17 des

allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 wird wie folgt abgeändert:
(in Tausend Euro)

Basiszuwendung:
Ursprüngliche Mittel

nach der
1. Haushaltsanpassung A.M.

Übertragung Angepasste Mittel

VK AFK VK AFK VK AFK

OB 17 12.02.01 257 480 - + 50 257 530

OB 17 43.09.02 7.600 6.416 - - 50 7.600 6.366

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 20. September 2013
A. ANTOINE

P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201181]
20 SEPTEMBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 02 en 01

van organisatieafdeling 17 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotings-
jaar 2013

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,

De Minister van Plaatselijke Besturen en de Stad,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 19 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2013, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 augustus 2013;
Overwegende dat vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 12.02, programma 01

van organisatieafdeling 17 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013, om
nieuwe informaticabeleiden te kunnen voeren en in het bijzonder de ontwikkeling van de software ″e-tutelle″,

Besluiten :
Artikel 1. Er worden vereffeningskredieten ten belope van 50 duizend EUR overgedragen van programma 02 van

organisatieafdeling 17 naar programma 01 van dezelfde organisatieafdeling.
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Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 01 en 02 van organisatieafdeling 17 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie
Initieel krediet

na de eerste
aanpassing G.K.

Overdracht Aangepast krediet

VK VK VK VK VK VK

OA 17 12.02.01 257 480 - + 50 257 530

OA 17 43.09.02 7.600 6.416 - - 50 7.600 6.366

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Namen, 20 september 2013.
A. ANTOINE

P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27044]
24 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 01 de la division

organique 32 et le programme 03 de la division organique 16 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2013

Le Ministre-Président,

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, notamment l’article 26;

Vu le décret du 19 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, notamment l’article 40;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;

Considérant la surestimation des crédits de liquidation sur l’allocation de base 63.16 du programme 03 de la
division organique 16 dans l’arrêté de transfert n° 19/2013;

Considérant la nécessité de transférer des crédits de liquidation à l’article de base 63.17 du programme 03 de la
division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013, afin de
rencontrer les décisions du Gouvernement wallon des 4 septembre 2008, 2 septembre 2010 et 28 juin 2012 dans le cadre
du programme Compétitivité régionale et Emploi, à savoir, le dossier suivant (intitulé et codification du projet
cofinancé) :

Compétitivité régionale et Emploi;
Axe 3 : Développement territoriale équilibré et durable;
Mesure 3.1 : Assainissement et réaffectation des friches industrielles et urbaines;
Intitulé : VERDI;
Projet : Volet 2 : Interlac;
Opérateur : Commune de Dison;
Article de base : 63.17.03;
Crédits de liquidation : 1.157.000 EUR;
Codification du projet : E CP 1 301000 1482 B,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits de liquidation à concurrence de 1.007 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de
la division organique 32 au programme 03 de la division organique 16.

Des crédits de liquidation à concurrence de 150 milliers d’EUR sont transférés au sein du programme 03 de la
division organique 16.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants du programme 03 de la division organique 16 et du
programme 01 de la division organique 32 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Article de base Crédit initial
et arrêtés de transfert Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 16 63.16.03 206 966 - - 150 206 816

DO 16 63.17.03 1.445 1.080 - + 1.157 1.445 2.237

DO 32 01.01.01 34.809 61.232 - - 1.007 34.809 60.225
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Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Namur, le 24 septembre 2013.

R. DEMOTTE

Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2014/27044]
24. SEPTEMBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 01 des

Organisationsbereichs 32 und dem Programm 03 des Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013

Der Minister-Präsident,

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, insbesondere des Artikels 26;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2012 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, insbesondere des Artikels 40;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III, 2, Absatz 4;

In Erwägung der Überschätzung der Ausgabenfeststellungskredite, die durch den Übertragungserlass Nr. 13/2013
auf die Basiszuwendung 63.16 des Programms 03 des Organisationsbereichs 16 übertragen worden sind;

In Erwägung der Notwendigkeit, Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisartikel 63.17 des Programms 03 des
Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr
2013 zu übertragen, um den in ihren Sitzungen vom 4. September 2008, 2. September 2010 und 28. Juni 2012 im Rahmen
der Programme regionale Wettbewerbsfähigkeit und Beschäftigung gefassten Beschlüssen der Wallonischen Regierung
Folge zu leisten, nämlich durch die folgenden Maßnahmen (Bezeichnungen und Kodifizierungen der mitfinanzierten
Projekte):

Regionale Konkurrenzfähigkeit und Beschäftigung;
Zielrichtung 3: Ausgewogene und nachhaltige räumliche Entwicklung;
Maßnahme 3.1 - Sanierung und Wiederverwendung von ungenutzten Industrie- und Stadtgeländen;
Bezeichnung: VERDI;
Projekt: Abschnitt 2: Interlac;
Träger: Gemeinde DISON;
Basisartikel: 63.17.03;
Ausgabenfeststellungskredite: 1.157.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E CP 1 301000 1482 B,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Ausgabenfestellungskredite in Höhe von 1.007.000 EUR vom Programm 01 des
Organisationsbereichs 32 auf das Programm 03 des Organisationsbereichs 16 übertragen.

Es werden Ausgabenfeststellungskredite in Höhe von 150.000 EUR innerhalb des Programms 03 des Organisati-
onsbereichs 16 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel von Programm 03 des Organisationsbereichs 16 und von
Programm 01 des Organisationsbereichs 32 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2013 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend Euro)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel
und Übertragungserlasse Übertragung Angepasste Mittel

VK AFK VK AFK VK AFK

OB 16 63.16.03 206 966 - - 150 206 816

OB 16 63.17.03 1.445 1.080 - + 1.157 1.445 2.237

OB 32 01.01.01 34.809 61.232 - - 1.007 34.809 60.225

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 24. September 2013

R. DEMOTTE

Ph. HENRY
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2014/27044]
24 SEPTEMBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 01 van

organisatieafdeling 32 en programma 03 van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013

De Minister-President,

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 19 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2013, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Gelet op de overschatting van de ordonnanceringskredieten op basisallocatie 63.16, programma 03 van
organisatieafdeling 16 in het overdrachtsbesluit nr.19/2013;

Overwegende dat vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 63.17, programma 03
van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013, om
gevolg te geven aan de tijdens de zittingen van 4 september 2008, 2 september 2010 en 28 juni 2012 door de Waalse
Regering genomen beslissingen in het kader van het programma Gewestelijke concurrentiekracht en Werkgelegenheid,
namelijk het volgende dossier (titel en codificatie van het medegefinancierde project):

Regionale concurrentiekracht en werkgelegenheid;
Hoofdlijn 3 : Evenwichtige en duurzame ruimtelijke ontwikkeling;
Maatregel 3.1 Sanering en herbestemming van braakliggende industrie- en stadsgronden;
Titel: VERDI;
Project: Luik 2 : Interlac;
Operator : Gemeente Dison;
Basisallocatie: 63.17.03;
Vereffeningskredieten: 1.157.000 EUR;
Codificatie van het project: E CP 1 301000 1482 B,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vereffeningskredieten ten belope van 1.007 duizend EUR overgedragen van programma 01
van organisatieafdeling 32 naar programma 03 van organisatieafdeling 16.

Er worden vereffeningskredieten ten belope van 150 duizend EUR overgedragen binnen het programma 03 van
organisatieafdeling 16.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 03 van organisatieafdeling 16 en van
programma 01 van organisatieafdeling 32 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013 wordt gewijzigd als volgt:

(in duizend euro)

Basisallocatie Initieel krediet
en overdrachtsbesluiten Overdracht Aangepast krediet

VK VK VK VK VK VK

OA 16 63.16.03. 206 966 - - 150 206 816

OA 16 63.17.03. 1.445 1.080 - +1.157 1.445 2.237

OA 32 01.01.01. 34.809 61.232 - - 1.007 34.809 60.225

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 24 september 2013.

R. DEMOTTE

Ph. HENRY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201184]

26 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 01 de la division
organique 32 et le programme 02 de la division organique 17 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2013

Le Ministre-Président,

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, notamment l’article 26;
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Vu le décret du 19 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, notamment l’article 40;

Vu le décret du 10 juillet 2013 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’allocation de base 43.13 du programme 02 de
la division organique 17 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013,
afin de rencontrer les décisions du Gouvernement wallon des 8 décembre 2011 et 20 juin 2013 dans le cadre de
l’Interreg IV A et B, à savoir, les dossiers suivants (intitulés et codifications des projets cofinancés) :

Interreg VI A Grande Région;
Axe 3 : Les Hommes;
Mesure 3.3 : Soutien à la coopération dans le domaine de la santé;
Intitulé : MAG-NET;
Opérateur : CAL de la Province de Luxembourg;
Article de base : 43.13.02;
Crédits d’engagement : 35.251.71 EUR;
Codification du projet : E IG 1 303GDR 0046 I;
Interreg VI B Europe du Nord-Ouest;
Intitulé : VALUE+;
Opérateur : Ville de Liège;
Article de base : 43.13.02;
Crédits d’engagement : 219.150 EUR;
Codification du projet : E IB 1 400000 231H I,

Arrêtent :
Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 255 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de

la division organique 32 au programme 02 de la division organique 17.
Art. 2. La ventilation des articles de base suivantes du programme 01 de la division organique 32 et du

programme 02 de la division organique 17 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base

Crédit initial
après le 1er feuilleton

d’ajustement et arrêtés
de transfert C.D.

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 32 01.01.01 34.566 59.375 - 255 - 34.311 59.375

DO 17 43.13.02 9 334 + 255 - 264 334

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et
Technologies de l’Information et de la Communication.

Namur, le 26 septembre 2013.
R. DEMOTTE

P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201184]
26. SEPTEMBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 01 des

Organisationsbereichs 32 und dem Programm 02 des Organisationsbereichs 17 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013

Der Minister-Präsident,

Der Minister für lokale Behörden und Städte,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, insbesondere des Artikels 26;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2012 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, insbesondere des Artikels 40;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III, 2, Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungskredite auf die Basiszuwendung 43.13 des Programms 02 des
Organisationsbereichs 17 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2013 zu übertragen, um den in ihren Sitzungen vom 8. Dezember 2011 und vom 20. Juni 2013 im Rahmen des
Interreg IV A und B gefassten Beschlüssen der Wallonischen Regierung Folge zu leisten, nämlich durch die folgenden
Maßnahmen (Bezeichnung und Kodifizierung der mitfinanzierten Projekte):

Interreg IV A Großregion;
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Zielrichtung 3o: Menschen;
Maßnahme 3.3: Unterstützung der Kooperation im Bereich der Gesundheit;
Bezeichnung: MAG-NET;
Träger: CAL der Provinz Luxemburg;
Basisartikel: 43.13.02;
Verpflichtungskredite: 35.251.71 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E IG 1 303GDR 0046 I;
INTERREG VI B - Nordwesteuropa;
Bezeichnung: VALUE+;
Träger: Stadt Lüttich;
Basisartikel: 43.13.02;
Verpflichtungskredite: 219.150 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E IB 1 400000 231H I,

Beschließen:
Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 255.000 EUR vom Programm 01 des

Organisationsbereichs 32 auf das Programm 02 des Organisationsbereichs 17 übertragen.
Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel von Programm 01 des Organisationsbereichs 32 und von

Programm 02 des Organisationsbereichs 17 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2013 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend Euro)

Basiszuwendung:

Haushaltsmittel
nach der

1. Haushaltsanpassung
und Übertragungserlassen

A.M.

Übertragung Angepasste Mittel

VK AFK VK AFK VK AFK

OB 32 01.01.01 34.566 59.375 - 255 - 34.311 59.375

OB 17 43.13.02 9 334 + 255 - 264 334

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 26. September 2013
R. DEMOTTE

P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201184]
26 SEPTEMBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 01 van

organisatieafdeling 32 en programma 02 van organisatieafdeling 17 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013

De Minister-President,

De Minister van Plaatselijke Besturen en de Stad,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 19 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2013, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 43.13, programma 02
van organisatieafdeling 17 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013, om
gevolg te geven aan de tijdens de zittingen van 8 december 2011 en 20 juni 2013 door de Waalse Regering genomen
beslissingen in het kader van Interreg IV A en B, namelijk de volgende dossiers (titels en codificaties van de
medegefinancierde projecten) :

Interreg VI A Grote Regio;
Hoofdlijn 3 : De Mensen;
Maatregel 3.3 : Ondersteuning voor de samenwerking op het gebied van gezondheid;
Titel : ″MAG - NET″;
Operator : CAL van de Provincie Luxemburg;
Basisallocatie : 43.13.02;
Vastleggingskredieten : 35.251.71 EUR;
Codificatie van het project : E IG 1 303GDR 0046 I;
Interreg VI B Noord-West Europa;
Titel : VALUE +;
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Operator : Stad Luik;
Basisallocatie : 43.13.02;
Vastleggingskredieten : 219.150 EUR;
Codificatie van het project : E IB 1 400000 231H I,

Besluiten :
Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 255 duizend EUR overgedragen van programma 01 van

organisatieafdeling 32 naar programma 02 van organisatieafdeling 17.
Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 01 van organisatieafdeling 32 en van

programma 02 van organisatieafdeling 17 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie
Initieel krediet

na 1ste aanpassing
en overdrachtsbesluiten G.K.

Overdracht Aangepast krediet

VK VK VK VK VK VK

OA 32 01.01.01. 34.566 59.375 - 255 - 34.311 59.375

OA 17 43.13.02. 9 334 + 255 - 264 334

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 26 september 2013.
R. DEMOTTE

P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201185]
8 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 01 et 11

de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, notamment l’article 26;

Vu le décret du 19 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, notamment l’article 5;

Vu le décret du 10 juillet 2013 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 septembre 2013;
Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 12.04 du programme 01 de

la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013,
afin de mettre à disposition des moyens dans le cadre de régies via les cahiers des charges émis par le DTIC suite à
la fin de la convention avec le GIEI,

Arrêtent :
Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 252 milliers d’EUR sont transférés du programme 11 de

la division organique 15 au programme 01 de la même division organique.
Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 01 et 11 de la division organique 15 du budget

général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013 est modifiée comme suit :
(en milliers d’euros)

Article de base

Crédit initial
après le 1er feuilleton

d’ajustement et arrêtés
de réallocation

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 12.04.01 5.272 6.242 + 252 - 5.524 6.242

DO 15 63.01.11 27 308 - 2 - 25 308

DO 15 63.06.11 252 131 - 250 - 2 131

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et
Technologies de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Namur, le 8 octobre 2013.
A. ANTOINE

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201185]
8. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 11 des

Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2013

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen,

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, insbesondere des Artikels 26;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2012 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, insbesondere des Artikels 5;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013;

Aufgrund des am 3. September 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungskredite und Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisarti-

kel 12.04 des Programms 01 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen
Region für das Haushaltsjahr 2013 zu übertragen, um im Rahmen der Regien anhand der vom DTIC infolge des
Ablaufs der Vereinbarung erstellten Lastenhefte Haushaltsmittel zur Verfügung zu stellen,

Beschließen:
Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 252 EUR vom Programm 11 des Organisati-

onsbereichs 15 auf das Programm 01 desselben Organisationsbereichs übertragen.
Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 01 und 11 des Organisationsbereichs 15 des

allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 wird wie folgt abgeändert:
(in Tausend Euro)

Basisartikel

Haushaltsmittel
nach der

1. Haushaltsanpassung
und Umverteilungserlasse

Übertragung Angepasste Mittel

VK AFK VK AFK VK AFK

OB 15 12.04.01 5.272 6.242 + 252 - 5.524 6.242

OB 15 63.01.11 27 308 - 2 - 25 308

OB 15 63.06.11 252 131 - 250 - 2 131

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 8. Oktober 2013
A. ANTOINE

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201185]
8 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 01 en 11

van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotings-
jaar 2013

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 19 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2013, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 september 2013;
Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 12.04, programma 01

van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013, om
over de begrotingsmiddelen te beschikken in het kader van regieën via de bestekken uitgegeven door het ″DTIC″ na
afloop van de overeenkomst met de ″GIEI″,

Besluiten :
Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 252 duizend EUR overgedragen van programma 11 van

organisatieafdeling 15 naar programma 01 van dezelfde organisatieafdeling.

13871BELGISCH STAATSBLAD — 20.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 01 en 11 van organisatieafdeling 15 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie
Initieel krediet

na 1ste aanpassing
en overdrachtsbesluiten

Overdracht Aangepast krediet

VK VK VK VK VK VK

OA 15 12.04.01. 5.272 6.242 + 252 - 5.524 6.242

OA 15 63.01.11. 27 308 - 2 - 25 308

OA 15 63.06.11. 252 131 - 250 - 2 131

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 8 oktober 2013.
A. ANTOINE

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201187]

8 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 01 et 13
de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, notamment l’article 26;

Vu le décret du 19 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, notamment l’article 5;

Vu le décret du 10 juillet 2013 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 11 septembre 2013;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 12.03 du
programme 01 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, afin de financer des politiques informatiques,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 157 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 60 milliers d’EUR sont transférés du programme 13 de la division organique 15 au programme 01 de
la même division organique.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 01 et 13 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Article de base
Crédit initial

après le 1er feuilleton
d’ajustement

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 12.03.01 685 459 + 157 + 60 842 519

DO 15 12.03.13 1.760 1.760 - 157 - 60 1.603 1.700

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et
Technologies de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Namur, le 8 octobre 2013.

A. ANTOINE

Ph. HENRY
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201187]
8. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 13 des

Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2013

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen,

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, insbesondere des Artikels 26;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2012 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, insbesondere des Artikels 5;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013;

Aufgrund des am 11. September 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungskredite und Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisarti-

kel 12.03 des Programms 01 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen
Region für das Haushaltsjahr 2013 zu übertragen, um die Durchführung von EDV-spezifischen Maßnahmen zu
finanzieren,

Beschließen:
Artikel 1 - Es werden Verpflichtungskredite in Höhe von 157.000 EUR und Ausgabenfeststellungskredite in Höhe

von 60.000 EUR vom Programm 13 des Organisationsbereichs 15 auf das Programm 01 desselben Organisationsbereichs
übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 01 und 13 des Organisationsbereichs 15 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend Euro)

Basisartikel
Ursprüngliche Mittel

nach der
1. Haushaltsanpassung

Übertragung Angepasste Mittel

VK AFK VK AFK VK AFK

OB 15 12.03.01 685 459 + 157 + 60 842 519

OB 15 12.03.13 1.760 1.760 - 157 - 60 1.603 1.700

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 8. Oktober 2013
A. ANTOINE

Ph. HENRY

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201187]
8 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 01 en 13

van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotings-
jaar 2013

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 19 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2013, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 september 2013;
Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 12.03,

programma 01 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013, om informaticabeleid te financieren,

Besluiten :
Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 157 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope

van 60 duizend BEF overgedragen van programma 13 van organisatieafdeling 15 naar programma 01 van dezelfde
organisatieafdeling.
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Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 01 en 13 van organisatieafdeling 15 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie Initieel krediet
na de eerste aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VK VK VK VK VK VK

OA 15 12.03.01 685 459 + 157 + 60 842 519

OA 15 12.03.13 1.760 1.760 - 157 - 60 1.603 1.700

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 8 oktober 2013.
A. ANTOINE

Ph. HENRY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201188]

8 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 04, 05 et 35
de la division organique 18 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, notamment l’article 26;

Vu le décret du 19 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, notamment l’article 42;

Vu le décret du 10 juillet 2013 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 11 juillet 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 juin 2013;

Considérant la nécessité de créer un nouvel article de base 31.15 au programme 05 de la division organique 18
du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013 intitulé « Subvention à
B.E. Fin SA pour la mise en œuvre de l’axe transversal économie circulaire de la politique industrielle wallonne - NEXT
(Marshall 2.Vert - Axe V) »;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 31.15 du
programme 05 de la division organique 18 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, afin de financer des projets dans le cadre du Plan Marshall 2.Vert,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 1.200 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 750 milliers d’EUR sont transférés au sein des programmes 04, 05 et 35 de la division organique 18.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 04, 05 et 35 de la division organique 18 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Article de base
Crédit initial

après le 1er feuilleton
d’ajustement

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 18 01.05.04 815 900 - 100 - 100 715 800

DO 18 31.13.05 500 250 - 500 - 250 0 0

DO 18 31.15.05 - - + 1.200 + 750 1.200 750

DO 18 12.04.35 800 400 - 600 - 400 200 0

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et
Technologies de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Namur, le 8 octobre 2013.

A. ANTOINE

J.-Cl. MARCOURT
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201188]
8. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den 04, 05 und 35 des

Organisationsbereichs 18 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2013

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen,

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, insbesondere des Artikels 26;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2012 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, insbesondere des Artikels 42;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 11. Juli 2013;
Aufgrund des am 27. Juni 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
In Erwägung der Notwendigkeit, einen neuen Basisartikel 31.15 mit der Bezeichnung ″Subvention zugunsten der

B.E. Fin S.A.″ in das Programm 05 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 einzufügen, zweck der Umsetzung der ressortübergreifenden Achse
″Kreiswirtschaft″ der wallonischen industriellen Politik - NEXT (Marshall 2.Grün - Achse V);

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungskredite und Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisarti-
kel 31.15 des Programms 05 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen
Region für das Haushaltsjahr 2013 zu übertragen, um Projekte im Rahmen des Plans Marshall 2.Grün zu finanzieren,

Beschließen:
Artikel 1 - Es werden Verpflichtungskredite in Höhe von 1.200.000 EUR und Ausgabenfeststellungskredite in Höhe

von 750.000 EUR innerhalb der Programme 04, 05 und 35 des Organisationsbereichs 18 übertragen.
Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 04, 05 und 35 des Organisationsbereichs 18 des

allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 wird wie folgt abgeändert :
(in Tausend Euro)

Basisartikel
Ursprüngliche Mittel

nach der
1. Haushaltsanpassung

Übertragung Angepasste Mittel

VK AFK VK AFK VK AFK

OB 18 01.05.04 815 900 - 100 - 100 715 800

OB 18 31.13.05 500 250 - 500 - 250 0 0

OB 18 31.15.05 - - + 1.200 + 750 1.200 750

OB 18 12.04.35 800 400 - 600 - 400 200 0

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 8. Oktober 2013
A. ANTOINE

J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201188]
8 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 04, 05 en 35

van organisatieafdeling 18 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotings-
jaar 2013

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,

Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 19 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2013, inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 11 juli 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 juni 2013;
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Overwegende dat er in een nieuwe basisallocatie 31.15 moet worden voorzien op programma 05, organisatieaf-
deling 18 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013, met als titel
″Toelage aan ″B.E. Fin S.A.″ voor de uitvoering van de overkoepelende beleidslijn circulaire economie Waals
industriebeleid - NEXT - (Marshall 2.Groen - Hoofdlijn V)″;

Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 31.15,
programma 05 van organisatieafdeling 18 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013, om projecten te financieren in het kader van het Marshall-Plan 2.Groen,

Besluiten :
Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 1.200 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope

van 750 duizend EUR overgedragen tussen de programma’s 04, 05 en 35 van organisatieafdeling 18.
Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 04, 05 en 35 van organisatieafdeling 18

van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 wordt gewijzigd als volgt :
(in duizend Euro)

Basisallocatie Initieel krediet
na de eerste aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VK VK VK VK VK VK

OA 18 01.05.04 815 900 - 100 - 100 715 800

OA 18 31.13.05 500 250 - 500 - 250 0 0

OA 18 31.15.05 - - + 1.200 + 750 1.200 750

OA 18 12.04.35 800 400 - 600 - 400 200 0

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 8 oktober 2013.
A. ANTOINE

J.-Cl. MARCOURT

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201186]
8 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 06 et 07

des divisions organiques 10 et 11 du budget général des dépenses
de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services
du Gouvernement wallon, notamment l’article 26;

Vu le décret du 19 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, notamment l’article 39;

Vu le décret du 10 juillet 2013 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 août 2013;
Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 30.01 du

programme 06 de la division organique 11 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013, afin d’assurer la liquidation d’une transaction dans la solution d’un contentieux,

Arrêtent :
Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 74 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à

concurrence de 74 milliers d’EUR sont transférés du programme 07 de la division organique 10 au programme 06 de
la division organique 11.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivantes des programmes 06 et 07 des divisions organiques 10 et 11
du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Article de base
Crédit initial

après le 1er feuilleton
d’ajustement

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 10 12.10.07 1.870 3.050 - 74 - 74 1.796 2.976

DO 11 30.01.06 8 8 + 74 + 74 82 82

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et
Technologies de l’Information et de la Communication.
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Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Namur, le 8 octobre 2013.
J.-M. NOLLET

A. ANTOINE

Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201186]
8. OKTOBER 2013 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 06 und 07 der

Organisationsbereiche 10 und 11 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2013

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen,

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, insbesondere des Artikels 26;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2012 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013, insbesondere des Artikels 39;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013;

Aufgrund des am 20. August 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungskredite und Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisarti-

kel 30.01 des Programms 06 des Organisationsbereichs 11 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen
Region für das Haushaltsjahr 2013 zwecks der Auszahlung eines Vergleichsbetrags im Rahmen von Streitsachen zu
übertragen,

Beschließen:
Artikel 1 - Es werden Verpflichtungskredite in Höhe von 74.000 EUR und Ausgabenfeststellungskredite in Höhe

von 74.000 EUR vom Programm 07 des Organisationsbereichs 10 auf das Programm 06 des Organisationsbereichs 11
übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 06 und 07 der Organisationsbereiche 10 und 11
des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 wird wie folgt
abgeändert:

(in Tausend Euro)

Basisartikel
Ursprüngliche Mittel

nach der
1. Haushaltsanpassung

Übertragung Angepasste Mittel

VK AFK VK AFK VK AFK

OB 10 12.10.07 1.870 3.050 - 74 - 74 1.796 2.976

OB 11 30.01.06 8 8 + 74 + 74 82 82

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 8. Oktober 2013
J.-M. NOLLET

A. ANTOINE

Ph. HENRY

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201186]
8 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 06 en 07 van

organisatieafdelingen 10 en 11 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
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Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van
de diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 19 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2013, inzonderheid op artikel 39;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 augustus 2013;
Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 30.01,

programma 06 van organisatieafdeling 11 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2013, met het oog op de vereffening van een transactie in het kader van de oplossing van de geschillen,

Besluiten :
Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 74 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope

van 74 duizend BEF overgedragen van programma 07 van organisatieafdeling 10 naar programma 06 van
organisatieafdeling 11.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 06 en 07 van de organisatieafdelingen 10
en 11 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 wordt gewijzigd als
volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie Initieel krediet
na de eerste aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VK VK VK VK VK VK

OA 10 12.10.07 1.870 3.050 - 74 - 74 1.796 2.976

OA 11 30.01.06 8 8 + 74 + 74 82 82

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 8 oktober 2013.

J.-M. NOLLET

A. ANTOINE

Ph. HENRY

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00109]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 29 januari 2014, wordt met ingang van
1 februari 2014, de heer DE PAEPE, Ivo, bevorderd in de titel van
attaché in de klasse A2 bij de Algemene Directie Veiligheid en Preventie
van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14070]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 26 januari 2014, wordt Mevr. Sabine LEBON
vast benoemd in de klasse A2, met de titel van attaché, bij de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het Franse taalkader, met
ranginneming op 1 januari 2013 en uitwerking op 1 januari 2014.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00109]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 29 janvier 2014, M. DE PAEPE, Ivo, est promu
au titre d’attaché dans la classe A2 à la Direction générale Sécurité
et Prévention du Service public fédéral Intérieur, à partir du
1er février 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14070]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 26 janvier 2014, Mme Sabine LEBON est nommée
à titre définitif dans la classe A2, avec le titre d’attaché, auprès du
Service public fédéral Mobilité et Transports, dans le cadre linguistique
français, avec prise de rang au 1er janvier 2013 et effet au 1er jan-
vier 2014.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22049]

28 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing van
de voorzitter en de leden van de afvaardiging van de overheid in
het Basisoverlegcomité voor alle personeelsleden van de Rijks-
dienst voor Kinderbijslag voor Werknemers

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken, Gezinnen en Personen
met een handicap,

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
meer bepaald op artikel 10, § 1, gewijzigd bij de wet van 19 juli 1983;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van voormelde wet van 19 december 1974, meer bepaald op artikel 42,
§ 1, tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 april 2002 houdende
oprichting in het gebied van Sectorcomité XX (Openbare Instellingen
van Sociale Zekerheid), van de Basisoverlegcomités voor de instellin-
gen van openbaar nut die onder het toezicht staan van het Ministerie
van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 oktober 2013 houdende
aanwijzing van de voorzitter en de leden van de afvaardiging van de
overheid, van het Basisoverlegcomité voor het geheel van de perso-
neelsleden van de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers;

Op voordracht van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Kinderbijslag voor Werknemers van 7 januari 2014,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Tania Dekens, houder van de managementfunctie
administrateur-generaal van de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor
Werknemers, wordt aangewezen als voorzitter van het Basisoverlegco-
mité voor alle personeelsleden van bovengenoemde Rijksdienst.

Mevr. Anne Ottevaere, houder van de managementfunctie adjunct-
administrateur-generaal van de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor
Werknemers, wordt aangewezen als plaatsvervangend voorzitter van
bovengenoemd comité.

Art. 2. De afvaardiging van de overheid in het Basisoverlegcomité
voor alle personeelsleden van de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor
Werknemers, is als volgt samengesteld :

Leden :

De heer Bart Lachaert, houder van de managementfunctie directeur-
generaal;

De heer Paul Parent, houder van de managementfunctie directeur-
generaal;

Mevr. Anne Bertrand, adviseur-generaal;

De heer Ignace De Cock, adviseur.

Plaatsvervangende leden :

Mevr. Mary-Line Vergouts, adviseur-generaal;

De heer Hugo Bogaert, adviseur;

Mevr. Ysabel Caro Fernandez, adviseur;

De heer Herman Van Wilderode, adviseur.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 29 oktober 2013 houdende
aanwijzing van de voorzitter en de leden van de afvaardiging van de
overheid, van het Basisoverlegcomité voor het geheel van de perso-
neelsleden van de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers
wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag van publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Brussel, 28 januari 2014.

Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22049]

28 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel portant désignation du
président et des membres de la délégation de l’autorité au sein du
Comité de concertation de base pour l’ensemble des membres du
personnel de l’Office national d’allocations familiales pour tra-
vailleurs salariés

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales, aux Familles et aux
Personnes handicapées,

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités,
notamment l’article 10, § 1er, modifié par la loi du 19 juillet 1983;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 précitée, notamment l’article 42, § 1er, alinéa 2;

Vu l’arrêté ministériel du 30 avril 2002 portant création dans le ressort
du Comité de secteur XX (Institutions publiques de Sécurité sociale), de
Comités de concertation de base pour les organismes d’intérêt public
relevant du Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique et de
l’Environnement;

Vu l’arrêté ministériel du 29 octobre 2013 portant désignation du
président et des membres de la délégation de l’autorité au sein du
Comité de concertation de base pour l’ensemble des membres du
personnel de l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs
salariés;

Sur la proposition du Comité de gestion de l’Office national
d’allocations familiales pour travailleurs salariés du 7 janvier 2014,

Arrête :

Article 1er. Mme Tania Dekens, titulaire de la fonction de manage-
ment d’administrateur général de l’Office national d’allocations fami-
liales pour travailleurs salariés, est désignée en qualité de président du
Comité de concertation de base pour l’ensemble des membres du
personnel dudit Office.

Mme Anne Ottevaere, titulaire de la fonction de management
d’administrateur général adjoint de l’Office national d’allocations
familiales pour salariés, est désignée en qualité de président suppléant
dudit comité.

Art. 2. La délégation de l’autorité au sein du Comité de concertation
de base pour l’ensemble des membres du personnel de l’Office national
d’allocations familiales pour travailleurs salariés est composée comme
suit :

Membres :

M. Bart Lachaert, titulaire de la fonction de management de
directeur-général;

M. Paul Parent, titulaire de la fonction de management de directeur-
général;

Mme Anne Bertrand, conseiller général;

M. Ignace De Cock, conseiller.

Membres suppléants :

Mme Maryline Vergouts, conseiller général;

M. Hugo Bogaert, conseiller;

Mme Ysabel Caro Fernandez, conseiller;

M. Herman Van Wilderode, conseiller.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 29 octobre 2013 portant désignation
du président et des membres de la délégation de l’autorité du Comité
de concertation de base pour l’ensemble des membres du personnel de
l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs salariés est
abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 28 janvier 2014.

Ph. COURARD
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/201173]
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. — Personeel. — Toeken-

ning van de managementfunctie van adjunct-administrateur-
generaal

Bij koninklijk besluit van 11 februari 2014, dat in werking treedt op
1 maart 2014, wordt de managementfunctie van adjunct-administrateur-
generaal bij de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, voor een
periode van zes jaar, toegekend aan de heer Thibaut DUVILLIER.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/201159]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 5 februari 2014 :

— is de heer Pieters, J., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Ieper, benoemd tot raadsheer in het hof van beroep te Gent;

— is de heer Malefason, S., substituut-procureur des Konings bij het
parket te Kortrijk, benoemd tot substituut-procureur-generaal bij het
hof van beroep te Gent;

— zijn benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen :

— Mevr. Coppieters, P., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen;

— de heer Van Steenbergen, F., gerechtelijk stagiair voor het
gerechtelijk arrondissement Turnhout.

Zij zijn gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van eerste
aanleg te Mechelen en te Turnhout.

Zij zijn, vanaf de dag bedoeld in artikel 163 van de wet van
1 december 2013 betreffende de hervorming van de gerechtelijke
arrondissementen en tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met
het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de Rechterlijke Orde,
zonder toepassing van artikel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek en
zonder nieuwe eedaflegging benoemd tot rechter in de nieuwe
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen en nemen rang op de datum
van hun eedaflegging als rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen;

— is de heer Funck, J.-F., rechter in de arbeidsrechtbank te Nijvel,
benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Hij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Nijvel.

Hij is benoemd, met ingang van de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel, zonder toepassing van arti-
kel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek en zonder nieuwe eedafleg-
ging tot rechter in de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel
en neemt rang op de datum van zijn eedaflegging als rechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Hij is gelijktijdig benoemd, met ingang van de dag bedoeld in
artikel 61, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
hervorming van het gerechtelijk arrondissement Brussel, tot rechter in
de rechtbank van eerste aanleg te Waals-Brabant;

— zijn benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Aarlen :

— Mevr. Brilot, F., licentiaat in de rechten, referendaris in de
arbeidsrechtbank te Luik;

— Mevr. Fallay, F., licentiaat in de rechten, secretaris van het parket
van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Dinant.

Zij zijn gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van eerste
aanleg te Marche-en-Famenne en te Neufchâteau.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/201173]
Banque-Carrefour de la Sécurité sociale. — Personnel. — Attribution

de la fonction de management d’administrateur général adjoint

Par arrêté royal du 11 février 2014, qui entre en vigueur le
1er mars 2014, la fonction de management d’administrateur général
adjoint auprès de la Banque-Carrefour de la Sécurité sociale est
attribuée, pour une période de six ans, à M. Thibaut DUVILLIER.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/201159]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 5 février 2014 :

— M. Pieters, J., juge au tribunal de première instance d’Ypres, est
nommé conseiller à la cour d’appel de Gand;

— M. Malefason, S., substitut du procureur du Roi près le parquet de
Courtrai, est nommé substitut du procureur général près la cour
d’appel de Gand;

— sont nommés juge au tribunal de première instance d’Anvers :

— Mme Coppieters, P., substitut du procureur du Roi près le tribunal
de première instance d’Anvers;

— M. Van Steenbergen, F., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement
judiciaire de Turnhout.

Ils sont nommés simultanément juge aux tribunaux de première
instance de Malines et de Turnhout.

Ils sont nommés, le jour visé à l’article 163 de la loi du 1er décem-
bre 2013, portant réforme des arrondissements judiciaires et modifiant
le Code judiciaire en vue de renforcer la mobilité des membres de
l’Ordre judiciaire, sans application de l’article 287sexies du Code
judiciaire et sans nouvelle prestation de serment, juge au nouveau
tribunal de première instance d’Anvers et prennent leur rang à la date
de la prestation de serment comme juge au tribunal de première
instance d’Anvers;

— M. Funck, J.-F., juge au tribunal du travail de Nivelles, est nommé
juge au tribunal de première instance de Bruxelles.

Il est nommé simultanément juge au tribunal de première instance de
Nivelles.

Il est nommé, à partir du jour fixé à l’article 61, alinéa 1er, de la loi du
19 juillet 2012 portant réforme de l’arrondissement judiciaire de
Bruxelles, sans application de l’article 287sexies du Code judiciaire et
sans nouvelle prestation de serment, juge au tribunal de première
instance francophone de Bruxelles et y prend rang à la date de
prestation de serment comme juge au tribunal de première instance de
Bruxelles.

Il est nommé, à partir du jour fixé à l’article 61, alinéa 1er, de la loi du
19 juillet 2012 portant réforme de l’arrondissement judiciaire de
Bruxelles, simultanément juge au tribunal de première instance du
Brabant wallon;

— sont nommées juge au tribunal de première instance d’Arlon :

— Mme Brilot, F., licenciée en droit, référendaire au tribunal du
travail de Liège;

— Mme Fallay, F., licenciée en droit, secrétaire au parquet du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Dinant.

Elles sont nommées simultanément juge aux tribunaux de première
instance de Marche-en-Famenne et de Neufchâteau.
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Zij zijn, vanaf de dag bedoeld in artikel 163 van de wet van
1 december 2013 betreffende de hervorming van de gerechtelijke
arrondissementen en tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met
het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de Rechterlijke Orde,
zonder toepassing van artikel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek en
zonder nieuwe eedaflegging benoemd tot rechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Luxemburg en nemen rang op de datum van hun
eedaflegging als rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Aarlen;

— is de heer Vidic, L., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk
arrondissement Verviers, benoemd tot substituut-procureur des Konings
bij het parket te Nijvel.

Hij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
het parket te Brussel.

Hij is, vanaf de dag bedoeld in artikel 163 van de wet van
1 december 2013 betreffende de hervorming van de gerechtelijke
arrondissementen en tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met
het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de Rechterlijke Orde,
zonder toepassing van artikel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek en
zonder nieuwe eedaflegging benoemd tot substituut-procureur des
Konings bij het parket van Waals-Brabant en neemt rang op de datum
van zijn eedaflegging als substituut-procureur des Konings bij het
parket te Nijvel;

— is Mevr. Colangelo, M., licentiaat in de rechten, advocaat,
benoemd tot plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het
kanton Vorst;

— is de heer De Schryver, A., licentiaat in de rechten, advocaat,
benoemd tot plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het
tweede kanton Leuven;

— is Mevr. Verhaeghe, H., licentiaat in de rechten, advocaat,
benoemd tot plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het
kanton Menen.

Bij koninklijke besluiten van 5 februari 2014, die in werking treden op
1 maart 2014 :

— is Mevr. Defour, A., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot
plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Geldenaken-Perwijs;

— is de heer Derroitte, J.-F., licentiaat in de rechten, advocaat,
benoemd tot plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het
eerste kanton Luik.

Bij koninklijk besluit van 7 februari 2014, dat in werking treedt op
9 februari 2014, is de heer Falmagne, L.-F., arbeidsauditeur bij het
arbeidsauditoraat te Luik, opnieuw benoemd tot substituut-
arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat te Brussel.

Hij is tevens opnieuw aangewezen als eerste substituut-
arbeidsauditeur bij dit auditoraat voor een termijn eindigend op
31 januari 2015.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11066]
5 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende de benoeming

van twee commissarissen van het Beroepsinstituut van Vastgoed-
makelaars, bedoeld in artikel 43, § 1 van het koninklijk besluit van
20 juli 2012

De Minister van Middenstand,

Gelet op de kaderwet betreffende de dienstverlenende intellectuele
beroepen van 3 augustus 2007, artikel 7, § 4, vierde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2012 tot bepaling van de
regels inzake de organisatie en de werking van het Beroepsinstituut van
Vastgoedmakelaars, artikel 43, § 1, vijfde lid;

Elles sont nommées, à partir du jour fixé à l’article 163 de la loi du
1er décembre 2013, portant réforme des arrondissements judiciaires et
modifiant le Code judiciaire en vue de renforcer la mobilité des
membres de l’Ordre judiciaire, sans application de l’article 287sexies du
Code judiciaire et sans nouvelle prestation de serment, juge au tribunal
de première instance de Luxembourg et prennent leur rang à la date de
la prestation de serment comme juge au tribunal de première instance
d’Arlon;

— M. Vidic, L., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire de
Verviers, est nommé substitut du procureur du Roi près le parquet de
Nivelles.

Il est nommé simultanément substitut du procureur du Roi près le
parquet de Bruxelles.

Il est nommé, le jour visé à l’article 163 de la loi du 1er décembre 2013,
portant réforme des arrondissements judiciaires et modifiant le Code
judiciaire en vue de renforcer le mobilité des membres de l’Ordre
judiciaire, sans application de l’article 287sexies du Code judiciaire et
sans nouvelle prestation de serment, substitut du procureur du Roi près
le parquet du Brabant wallon et prend son rang à la date de la
prestation de serment comme substitut du procureur du Roi près le
parquet de Nivelles;

— Mme Colangelo, M., licenciée en droit, avocat, est nommée juge
suppléant à la justice de paix du canton de Forest;

— M. De Schryver, A., licencié en droit, avocat, est nommé juge
suppléant à la justice de paix du deuxième canton de Louvain;

— Mme. Verhaeghe, H., licenciée en droit, avocat, est nommée juge
suppléant à la justice de paix du canton de Menin.

Par arrêtés royaux du 5 février 2014, entrant en vigueur le
1er mars 2014 :

— Mme Defour, A., licenciée en droit, avocat, est nommée juge
suppléant à la justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez;

— M. Derroitte, J.-F., licencié en droit, avocat, est nommé juge
suppléant à la justice de paix du premier canton de Liège.

Par arrêté royal du 7 février 2014, entrant en vigueur le 9 février 2014,
M. Falmagne, L.-F., auditeur du travail près l’auditorat du travail de
Liège, est à nouveau nommé substitut de l’auditeur du travail près
l’auditorat du travail de Bruxelles.

Il est en outre à nouveau désigné en qualité de premier substitut de
l’auditeur du travail près cet auditorat pour un terme expirant le
31 janvier 2015.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11066]
5 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel portant nomination de deux

commissaires de l’Institut professionnel des agents immobiliers,
visés à l’article 43, § 1er de l’arrêté royal du 20 juillet 2012

La Ministre des Classes moyennes,

Vu la loi-cadre relative aux professions intellectuelles prestataires de
services du 3 août 2007, l’article 7, § 4, alinéa 4;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2012 déterminant les règles d’organi-
sation et de fonctionnement de l’Institut professionnel des agents
immobiliers, l’article 43, § 1er, alinéa 5;
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Gelet op het voorstel van de Nationale Raad van het Beroepsinstituut
van Vastgoedmakelaars van 12 december 2013,

Besluit :
Enig artikel. Mevr. Céline Dubois wordt benoemd tot commissaris

belast met het nazicht van de overeenstemming van de verrekening van
de inkomsten en uitgaven met de begroting van het Beroepsinstituut
van vastgoedmakelaars, voor een termijn van twee jaar, met ingang van
1 januari 2014.

Dhr. Dominicus Vandezande wordt benoemd tot commissaris belast
met het nazicht van de overeenstemming van de verrekening van de
inkomsten en uitgaven met de begroting van het Beroepsinstituut van
vastgoedmakelaars, voor een termijn van twee jaar, met ingang van
1 januari 2014.

Brussel, 5 februari 2014.

Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2014/18059]
Personeel. — Verlenging van een mandaat

Bij koninklijk besluit van 29 januari 2014 wordt het mandaat van de
heer Herman DIRICKS als « Directeur-generaal » van het Directoraat-
generaal Controlebeleid bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen hernieuwd voor een periode van zes jaar met
ingang van 27 februari 2014.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan bij de afdeling administratie van de Raad van State
worden ingediend binnen de 60 dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2014/35187]

9 JULI 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de subsidiabele urencontingenten gezinszorg 2013
van de openbare diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-
waarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers,
bijlage I, artikel 8, derde lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010, 19 november 2010, 13 mei 2011, 10 juni 2011, 9 september 2011 en 14 oktober 2011;

Vu la proposition du Conseil national de l’Institut professionnel des
agents immobiliers du 12 décembre 2013,

Arrête :
Article unique. Mme Céline Dubois est nommée commissaire

chargée du contrôle de la conformité de l’imputation des recettes et des
dépenses par rapport au budget de l’Institut professionnel des agents
immobiliers, pour un terme de deux ans, à partir du 1er janvier 2014.

M. Dominicus Vandezande est nommé, commissaire chargé du
contrôle de la conformité de l’imputation des recettes et des dépenses
par rapport au budget de l’Institut professionnel des agents immobi-
liers, pour un terme de deux ans, à partir du 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 5 février 2014.

Mme S. LARUELLE

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2014/18059]
Personnel. — Prolongation de mandat

Par arrêté royal du 29 janvier 2014, le mandat de M. Herman
DIRICKS, en tant que « Directeur général » de la Direction générale
Politique de Contrôle auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
chaîne Alimentaire est renouvelé pour une période de six ans à partir
du 27 février 2014.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
60 jours après cette publication. La requête doit être envoyée au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la
poste.
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 mei 2013 tot vaststelling van het totale aantal subsidiabele
uren gezinszorg voor de diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg, en van het bedrag voor de maatregel
managementsondersteuning en de maatregel werkdrukvermindering begeleidend personeel voor het jaar 2013;

Gelet op het advies van Inspectie van Financiën, gegeven op 26 juni 2013,

Besluit :

Artikel 1. Vanaf 1 januari 2013 worden de subsidiabele urencontingenten gezinszorg voor de openbare diensten
voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg vastgesteld als volgt :

Erkennings-
nummer

Openbare dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg Contingent 2013

34 Leuven 118.205

55 Ronse 23.489

77 Imsir Boom 72.655

85 Tienen 35.309

91 Puurs 25.414

92 Aalst 100.000

97 Zelzate 28.827

101 Edegem 34.983

104 Schoten 37.065

105 Sint-Niklaas 48.077

112 Merelbeke 25.035

114 Eeklo 39.447

115 Evergem 42.000

118 Assenede 36.000

119 Halle 42.946

123 Vilvoorde 25.860

135 Zele 14.621

137 Kalmthout 20.892

141 Aarschot 50.193

145 Kapellen 17.500

146 Antwerpen 440.896

147 Willebroek 36.482

151 Diest 31.032

153 Maldegem 35.495

155 Wetteren 34.014

157 Tessenderlo 15.000

169 Beveren 23.510

170 Temse 16.985

171 Beringen 23.000

175 Dilsen 37.608

180 Sint-Pieters-Leeuw 16.135

182 Heusden-Zolder 52.000

187 Kinrooi 16.297

189 Oostende 33.365

190 Sint-Truiden 48.871

203 Zaventem 19.500

204 Bornem 12.782

210 Scherpenheuvel 22.501

213 Wuustwezel 13.000

216 Leopoldsburg 11.055

217 Tervuren 14.099

219 Sint-Genesius-Rode 16.496

222 Zonhoven 38.252

223 Balen 6.653
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230 Heist-op-den-Berg 12.500

232 Houthalen 17.546

235 Lummen 35.818

236 Waarschoot 15.390

238 Kapelle-op-den-Bos 5.516

242 Dessel 15.986

243 Haaltert 15.039

244 Keerbergen 12.606

245 Bree 6.718

252 Oosterzele 11.850

255 Tielt-Winge 21.451

257 Tremelo 13.168

258 Kontich 18.106

259 Mortsel 28.961

260 Kortessem 18.540

262 Boortmeerbeek 16.248

271 Zoutleeuw 10.878

273 Zoersel 15.605

274 Asse 16.752

275 Schilde 13.715

276 Ham 15.429

279 Sint-Katelijne-Waver 15.000

280 Nijlen 13.500

287 Koksijde 32.836

288 Ranst 15.390

298 Ingelmunster 15.500

303 Beersel 12.354

304 Holsbeek 20.461

305 Kortenaken 8.831

310 Maaseik 28.700

316 Zwijndrecht 12.535

321 Lubbeek 16.312

324 Erpe-Mere 4.617

325 Diepenbeek 27.198

328 Bekkevoort 8.597

329 Glabbeek 10.977

330 Boutersem 10.803

331 Mechelen 15.917

332 Haacht 18.211

335 Welzijnsregio Noord-Limburg 101.250

337 Gingelom 18.468

338 Welzijnszorg Kempen 202.177

339 Welzijnskoepel West-Brabant 90.541

341 Maasmechelen 23.085

342 Herk-de-Stad 15.390

344 Heers 15.967

346 SOCiAL 86.848

350 Dendermonde 11.726

355 Kina pv 43.299

Totaal 3.087.858
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Art. 2. De laatste schijf van de subsidie kan worden verminderd met een bepaald percentage à rato van de
mogelijke overschrijding van het globale beschikbare budget.

Brussel, 9 juli 2013.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

*

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2014/201033]

29 JANUARI 2014. — Erkenning van een arts als keuringsarts inzake medisch verantwoorde sportbeoefening

Bij besluit van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport van
29 januari 2014 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Volgende arts wordt erkend voor de periode van 15 januari 2014 tot 31 december 2014 als keuringsarts
inzake medisch verantwoorde sportbeoefening :

MEERSMAN, Karolien; Kapelle-Op-Den-Bos

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2014.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2014/201073]

31 JANUARI 2014. — Benoeming van een regeringsafgevaardigde
bij de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 31 januari 2014 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Aan de heer Sammy Wuyts, regeringsafgevaardigde bij de raad van bestuur van de Vlaamse
Maatschappij voor Watervoorziening, wordt eervol ontslag verleend uit zijn ambt.

Art. 2. De heer Michiel Van Peteghem, wonende Herenthout 87, te 9450 Haaltert, wordt benoemd als
afgevaardigde van de Vlaamse Regering bij de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2014.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Kabinet van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken

[2014/201074]

31 JANUARI 2014. — Eervol ontslag van een raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 31 januari 2014 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Aan de heer Sammy WUYTS, geboren te Leuven, op 14 april 1970, bij besluit van de Vlaamse Regering
van 23 oktober 2009 met ingang van 1 november 2009 benoemd tot raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef
van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken, wordt met ingang van 1 februari 2014 eervol ontslag
verleend.

Art. 2. Met ingang van dezelfde datum wordt de uitbetaling van zijn salariscomplement stopgezet.

Art. 3. Dit besluit wordt aan betrokkene medegedeeld. Een afschrift ervan wordt ter kennisgeving naar het
Rekenhof gestuurd.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor mobiliteit en openbare werken, is belast met de uitvoering van dit
besluit.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/201030]

29 JANUARI 2014. — Ruimte Vlaanderen
Provincie Oost-Vlaanderen : ″PRUP Sint-Denijs Boekel″ te Oudenaarde

Bij besluit van 29 januari 2014 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en
Sport is goedgekeurd het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″PRUP Sint-Denijs Boekel″ van de provincie
Oost-Vlaanderen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2014/201036]
Definitieve bescherming van monumenten, stads- en dorpsgezichten

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
Villa Marietta, gelegen in Diksmuide (Nieuwkapelle), IJzerdijk 18,
bekend ten kadaster :
Diksmuide, 9e afdeling, sectie B, perceelnummer 417B2 (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te LOMMEL, Kerkplein zonder nummer,
bekend ten kadaster :
LOMMEL, 1e afdeling, sectie C, geen perceelnummer
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
Oorlogsgedenkteken, gelegen te MAASEIK (Neeroeteren), Sint-Lambertuskerkstraat zonder nummer,
bekend ten kadaster :
MAASEIK, 2e afdeling, sectie B, perceelnummer 995C (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te NIEUWERKERKEN (Wijer), Grotestraat zonder nummer,
bekend ten kadaster :
NIEUWERKERKEN, 3e afdeling, sectie B, perceelnummer 299D (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te OVERPELT, Dorpsstraat zonder nummer,
bekend ten kadaster :
OVERPELT, 1e afdeling, sectie A, geen perceelnummer
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te SINT-TRUIDEN, Stapelstraat zonder nummer,
bekend ten kadaster :
SINT-TRUIDEN, 1e afdeling, sectie H, geen perceelnummer
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te TESSENDERLO, Markt zonder nummer,
bekend ten kadaster :
TESSENDERLO, 1e afdeling, sectie A, geen perceelnummer
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te ZONHOVEN, Kerkplein zonder nummer,
bekend ten kadaster :
ZONHOVEN, 3e afdeling, sectie F, perceelnummer 8L (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te TONGEREN, Stadhuisplein +9,
bekend ten kadaster :
TONGEREN, 1e afdeling, sectie C, perceelnummer 967/2
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te TONGEREN, Moerenstraat 4,
bekend ten kadaster :
TONGEREN, 1e afdeling, sectie C, perceelnummer 130R (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te VOEREN (’s Gravenvoeren), Plein zonder nummer,
bekend ten kadaster :
VOEREN, 6e afdeling, sectie A, geen perceelnummer
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te HALEN, Markt +1,
bekend ten kadaster :
HALEN, 1e afdeling, sectie B, perceelnummer 787B (deel)
zoals afgebakend op plan
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te HAMONT-ACHEL (Achel), Generaal Dempseylaan zonder nummer, Pastoor

Bungenerslaan zonder nummer,
bekend ten kadaster :
HAMONT-ACHEL, 2e afdeling, sectie A, perceelnummer 478M (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te HASSELT, Kolonel Dusartplein zonder nr.,
bekend ten kadaster :
HASSELT, 3e afdeling, sectie C, geen perceelnummer
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
Oorlogsgedenkteken, gelegen te AS, Kerkplein zonder nummer,
bekend ten kadaster :
AS, 1e afdeling, sectie A, perceelnummer 462/2 (deel)
zoals afgebakend op bijgevoegd plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te BERINGEN, Markt 6,
bekend ten kadaster :
BERINGEN, 1e afdeling, sectie C, perceelnummer 193B (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te BOCHOLT, Dorpsstraat 2,
bekend ten kadaster :
BOCHOLT, 1e afdeling, sectie C, perceelnummer 484V4 (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te HASSELT, Vrijwilligersplein zonder nummer,
bekend ten kadaster :
HASSELT, 7e afdeling, sectie G, geen perceelnummer
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te HECHTEL-EKSEL (Eksel), Marktplein zonder nummer,
bekend ten kadaster :
HECHTEL-EKSEL, 2e afdeling, sectie D, perceelnummer 414B (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te HECHTEL-EKSEL (Hechtel), Kamperbaan zonder nummer,
bekend ten kadaster :
HECHTEL-EKSEL, 1e afdeling, sectie C, perceelnummer onbekend (militair gebied)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te HOESELT, Dorpsstraat zonder nummer,
bekend ten kadaster :
HOESELT, 1e afdeling, sectie E, perceelnummer 101C (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te LANAKEN (Rekem), Boomgaardstraat zonder nummer,
bekend ten kadaster :
LANAKEN, 3e afdeling, sectie B, perceelnummer 681K2 (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te LEOPOLDSBURG, Koningin Astridplein zonder nummer,
bekend ten kadaster :
LEOPOLDSBURG, 1e afdeling, sectie A, geen perceelnummer
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te GENK, Hoogstraat 2 - 4,
bekend ten kadaster :
GENK, 5e afdeling, sectie F, perceelnummer 668X (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde :
- als monument
oorlogsgedenkteken, gelegen te BREE, Vrijthof zonder nummer,
bekend ten kadaster :
BREE, 1e afdeling, sectie B, perceelnummer 370B (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 28 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische, de artistieke en de industrieel-archeologische waarde als monument :
vrijstaande torens bij het NMBS-station van Aalst, behorende tot het oorspronkelijke ontwerp van J.P. Cluysenaar,

gelegen in AALST, Statieplein 9,
bekend ten kadaster :
AALST, 2de afdeling, sectie C, perceelnummer 995V (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 28 januari 2014 wordt beschermd overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde als monument :
villa met inbegrip van de tuin en het tuinhuis, gelegen in GENT, De Pintelaan 347,
bekend ten kadaster :
GENT, 8ste afdeling, sectie H, perceelnummers 670K2, 670L2
zoals afgebakend op plan
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27033]
Pouvoirs locaux

ANS. — Un arrêté ministériel du 16 janvier 2014 approuve les comptes de la régie communale ordinaire ADL de
la commune d’Ans, pour l’exercice 2012, arrêtés par le conseil communal en date du 2 octobre 2013.

BLEGNY. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Blegny du
24 octobre 2013 relative au toilettage du texte qui remplace les termes “secrétaire communal” et “receveur communal”
par “directeur général” et “directeur financier”.

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 approuve la délibération du conseil
communal de Chapelle-lez-Herlaimont du 16 décembre 2013 relative à la modification du règlement de travail
applicable au personnel communal non enseignant.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Chaudfontaine du 18 décembre 2013 relative au statut pécuniaire des grades légaux.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Chaudfontaine du 18 décembre 2013 relative au statut pécuniaire du personnel communal – allocation de fin
d’année 2013.

COMBLAIN-AU-PONT. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal
de Comblain-au-Pont du 17 décembre 2013 relative à la modification des statuts administratif et pécuniaire du
personnel communal.

COMBLAIN-AU-PONT. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal
de Comblain-au-Pont du 17 décembre 2013 relative au statut pécuniaire des grades légaux.

DAVERDISSE. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Daverdisse du 12 décembre 2013 relative à la fixation des conditions de recrutement d’un employé D6 à temps plein
sous statut APE (conseiller-logement à mi-temps).

DISON. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Dison du
16 décembre 2013 décidant de modifier les conditions de nomination aux emplois de directeur général, directeur
général adjoint et directeur financier.
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DISON. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Dison du
16 décembre 2013 décidant de modifier le statut administratif, le règlement de travail et le règlement relatif à l’horaire
variable en ce qui concerne les agents techniques.

FERRIERES. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 réforme comme suit les modifications budgétaires n° 2
pour l’exercice 2013 de la commune de Ferrières votées en séance du conseil communal, en date du 14 novembre 2013 :
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FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 réforme comme suit les modifications
budgétaires n° 2 pour l’exercice 2013 de la commune de Fexhe-le-Haut-Clocher votées en séance du conseil communal,
en date du 29 octobre 2013 :
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GEER. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 réforme comme suit les modifications budgétaires n° 3 pour
l’exercice 2013 de la commune de Geer votées en séance du conseil communal, en date du 14 novembre 2013 :
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GEER. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 approuve les comptes annuels, pour l’exercice 2012, de la
commune de Geer arrêtés en séance du conseil communal en date du 17 octobre 2013.
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HAMOIR. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2013 réforme comme suit les modifications budgétaires n° 2
pour l’exercice 2013 de la commune d’Hamoir votées en séance du conseil communal, en date du 21 octobre 2013 :

13899BELGISCH STAATSBLAD — 20.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



13900 BELGISCH STAATSBLAD — 20.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



HERON. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 réforme comme suit les modifications budgétaires n° 3 pour
l’exercice 2013 de la commune d’Héron votées en séance du conseil communal, en date du 14 novembre 2013 :
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JURBISE. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2013 de la ville de Jurbise votées en séance du conseil communal en date du 5 novembre 2013.

LENS. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 2 ordinaire et
extraordinaire pour l’exercice 2013 de la commune de Lens votées en séance du conseil communal en date du
28 octobre 2013.
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LIBRAMONT-CHEVIGNY. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 proroge jusqu’au 31 janvier 2014 le délai
imparti pour statuer sur le budget de l’exercice 2014 de la commune de Libramont-Chevigny voté en séance du conseil
communal en date du 11 décembre 2013.

MORLANWELZ. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Morlanwelz du 28 octobre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire des grades légaux.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 21 janvier 2014 approuve définitivement le compte 2012 de la fabrique
d’église de la Cathédrale de Namur, arrêté par le Conseil de fabrique de la présente fabrique d’église en date du
18 avril 2013.

Ce compte présente le résultat définitif suivant :
Recettes : ............................................................ 346.025,80 S

Dépenses : .......................................................... 235.056,70 S

Solde du compte : ............................................. 110.969,10 S

NEUPRE. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve le budget pour 2014 de la Régie communale
ordinaire – Agence de développement local - de Neupré se clôturant en équilibre au service ordinaire et ne présentant
pas de service extraordinaire.

QUAREGNON. — Un arrêté ministériel du 16 janvier 2014 approuve la délibération du 28 novembre 2013 par
laquelle le conseil communal de la commune de Quaregnon vote le budget de la Régie foncière pour l’exercice 2014.

REMICOURT. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2012 de la
commune de Remicourt arrêtés en séance du conseil communal en date du 30 octobre 2013.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Sivry-Rance du 10 décembre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Sivry-Rance du 10 décembre 2013 relative à la modification du règlement de travail.

SOIGNIES. — Un arrêté ministériel du 23 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 1 ordinaire et
extraordinaire pour l’exercice 2013 de la commune de Soignies votées en séance du conseil communal en date du
12 novembre 2013.

WANZE. — Un arrêté ministériel du 10 janvier 2014 approuve le budget pour 2014 de la Régie communale
ordinaire (ADL) de Wanze se clôturant en équilibre au service ordinaire et ne présentant pas de service extraordinaire.

WASSEIGES. — Un arrêté ministériel du 23 janvier 2014 n’approuve pas la délibération du conseil communal de
Wasseiges du 23 décembre 2013 relative à la fixation de l’échelle de traitement du directeur général.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201139]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. André Breulet, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. André Breulet, le 6 janvier 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. André Breulet, rue de l’Industrie 77, à 5002 Saint-Servais (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0692399361), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-10-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201140]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Gerben Slot, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Gerben Slot, le 6 janvier 2014;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Gerben Slot, Oosterenkweg 23, à NL-7245 AA Laren (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL137237431), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-10-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201142]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Ets Witdouck, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Ets Witdouck, le 31 décembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Ets Witdouck, sise rue de Mourcourt 2, à 7540 Kain-Tournai (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0416471577), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-10-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201143]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Demathieu et fils, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Demathieu et fils, le 2 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Demathieu et fils, sise rue Docteur Rasquinet 9, à 4020 Liège (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0425099431), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-10-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201144]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Isotoit-Renotoit, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Isotoit-Renotoit, le 2 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Isotoit-Renotoit, sise rue Ernest Solvery 311, à 4000 Liège (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0880063380), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-10-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201145]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPA Tipes, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPA Tipes, le 3 janvier 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPA Tipes, sise Via Nazionale 6, à I-23887 Olgiate Molgora (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : IT01184150132), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-10-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201146]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SRL Crisana Italia, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SRL Crisana Italia, le 3 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SRL Crisana Italia, sise Via per Brivio 3, à I-23887 Olgiate Molgora (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : IT03225940133), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-10-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201147]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Orinso », en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Orinso », le 20 décembre 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Orinso », sise Turnhoutsebaan 570, à 2110 Wynegem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0478702126), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-10-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201148]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Immotri-TCL, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Immotri-TCL, le 3 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Immotri-TCL, sise rue Fievez 1, à 6533 Biercée (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0463866569), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-10-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 10 janvier 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201141]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 315702

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 315702, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de peintures, vernis, colorants, laques, encres, adhésifs, résines en plus
d’absorbants, emballages, chiffons, vêtements de protection contaminés

Code * : 080111
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/10/2013 au 01/10/2016
Notifiant : RILTA ENVIRONMENTAL LTD

0 IE RATHCOOLE, CO DUBLIN
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 16 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31148]

19 DECEMBER 2013. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 9 september 2010 houdende benoe-
ming van de leden van de Gewestelijke Mobiliteitscommissie

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 inzake de Brusselse
instellingen, inzonderheid op artikel 4;

Gelet op de ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
27 april 1995 houdende invoering van een evenwichtige vertegenwoor-
diging van mannen en vrouwen in de adviesorganen, gewijzigd bij de
ordonnantie van 9 april 2002;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 oktober 2000 tot oprichting van de Gewestelijke Mobiliteitscommis-
sie, zoals gewijzigd op 12 juli 2007;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
9 september 2010 tot benoeming van de nieuwe leden van de
Gewestelijke Mobiliteitscommissie;

Gelet op het ontslag van een aantal leden;

Op voorstel van de Staatsecretaris bevoegd voor Mobiliteit,

Besluit :

Artikel 1. Dit artikel regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 39
van de Grondwet gecoördineerd bij de wet van 17 februari 1994.

Art. 2. De volgende leden van de gewestelijke Mobiliteitscommissie
doen afstand van hun functie en worden vervangen :

Vertegenwoordiging van de Maatschappij voor Intercommunaal
Vervoer te Brussel

Het plaatsvervangende lid de heer Jean-Luc de Wilde d’Estmael (FR)

Wordt vervangen door mevrouw Marie-Hélène Noel (FR)

Vertegenwoordiging van NMBS-Holding en NMBS-Reizigers

Het effectief lid mevrouw Fatiha Abbes-Orabi (FR)

Wordt vervangen door mevrouw Sandra Van Belle (NL)

Vertegenwoordiging van de maatschappij ″De Lijn″

Het effectief lid de heer Francy Peeters (NL)

Wordt vervangen door de heer Johan Van Looy (NL)

Vertegenwoordiging van de Conferentie van Burgemeesters

Het effectief lid de heer Jef Van Damme (NL)

Wordt vervangen door mevrouw Els Ampe (NL)

Het plaatsvervangend lid mvr Annie Richard (FR)

Wordt vervangen door de heer Mohamed Ridouane Chahid (FR)

Vertegenwoordiging van de Haven van Brussel

Het plaatsvervangend lid dhr. Marc Helman (FR)

Wordt vervangen door dhr Laurent Vanden Broeck (FR)

Vertegenwoordiging van de Gewestelijke administratie : Directie
Beleid van Brussel Mobilitieit,

Het effectief lid de heer J.-C. Moureau (FR)

Wordt vervangen door de heer Jean-Paul Gailly (FR)

Vertegenwoordiging van het Algemeen Christelijk Vakverbond (ACV-
verbond Brussel)

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31148]

19 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant la modification de l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 9 septembre 2010
portant nomination des membres de la Commission régionale de la
Mobilité

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 4;

Vu l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 avril 1995
portant introduction d’une représentation équilibrée des hommes et
des femmes dans les organes consultatifs, modifiée par l’ordonnance du
9 avril 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 octobre 2000 portant création de la Commission régionale de la
Mobilité, ainsi que modifié le 12 juillet 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
9 septembre 2010 portant nomination des membres de la Commission
régionale de Mobilité;

Considérant la démission de plusieurs d’entre eux;

Sur proposition du Secrétaire d’Etat ayant la Mobilité dans ses
attributions,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle une matière visée à l’article 39 de
la Constitution coordonnée par la loi du 17 février 1994.

Art. 2. Les membres suivants de la Commission régionale de la
Mobilité renoncent à leur fonction et sont remplacés :

En représentation de la Société des Transports Intercommunaux de
Bruxelles

Le membre suppléant M. Jean-Luc de Wilde d’Estmael (FR)

Est remplacé par Mme Marie-Hélène Noel (FR)

En représentation de la SNCB Holding et de la SNCB Voyageurs

Le membre effectif Mme Fatiha Abbes-Orabi (FR)

Est remplacée par Mme Sandra Van Belle (NL)

En représentation de la Société ″De Lijn″

Le membre effectif M. Francy Peeters (NL)

Est remplacé par M. Johan Van Looy (NL)

En représentation de la Conférence des Bourgmestres de la Région de
Bruxelles-Capitale

Le membre effectif M. Jef Van Damme (NL)

Est remplacé par Mme Els Ampe (NL)

Le membre suppléant Mme Annie Richard (FR)

Est remplacé par M. Mohamed Ridouane Chahid (FR)

En représentation de la société du Port de Bruxelles

Le membre suppléant M. Marc Helman (FR)

Est remplacé par M. Laurent Vanden Broeck (FR)

En représentation des Administrations régionales : Direction Straté-
gie de Bruxelles Mobilité,

Le membre effectif M. J.-C. Moureau (FR)

Est remplacé par M. Jean-Paul Gailly (FR)

En représentation de la Fédération Bruxelloise des Syndicats Chré-
tiens (CSC)
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Het effectief lid de heer Pierre Demol (NL)

Wordt vervangen door de heer Benoît Dassy (FR)

Het plaatsvervangend lid mvr E. Jimenez Lamas (FR)

Wordt vervangen door de heer Pierre Demol (NL)

Vertegenwoordiging van de Kamer voor Handel en Nijverheid van
Brussel (KHNB)

Het effectief lid de heer Philippe Casse (FR)

Wordt vervangen door de heer Peter de Preter (NL)

Vertegenwoordiging van het Verbond van Ondernemingen te Brussel
(VOB)

Het effectief lid de heer Pierre Thonon (FR)

Wordt vervangen door de heer Jan de Brabanter (NL)

Vertegenwoordiging van de verenigingen NOMO (Association de
Personnes non Motorisées) en GEBOV (Gebruikers van het Brussels
Openbaar Vervoer)

Het plaatsvervangend lid de heer Pierre Loozen (FR)

Wordt vervangen door de heer Jacques Ponjée (FR)

Vertegenwoordiging van de verenigingen Touring Wegenhulp en
VAB (Vlaamse Automobilistenbond)

Het effectief lid mevrouw Danielle Mallinus (FR)

Wordt vervangen door de heer Karel Van Coillie (NL)

Het plaatsvervangend lid de heer Geert Popelier (NL)

Wordt vervangen door mevrouw Joni Junes (NL)

Vertegenwoordiging van de Adviescommissie voor Taxi’s

Het plaatsvervangend lid mevr.Marijke Goossens (NL)

Wordt vervangen door mevr. MIchaela Popescu (FR)

GEASSOCIEERDE LEDEN

Vertegenwoordiging van het directoraat-generaal energie en vervoer
van de Europese Commissie

Het effectief lid Dhr. Bruno de Seré (FR)

Wordt vervangen door dhr. Alexandre Giacomini (FR)

Het plaatsvervangend lid dhr. Leszek Madeja (FR)

Wordt vervangen door mevr. Katarzyna Dobielewska (FR)

Vertegenwoordiging van de Directie infrastructuur voor het Open-
baar Vervoer van het Bestuur Uitrusting en Vervoer, of zijn afgevaar-
digde

Het Effectief lid de heer Albert Neyens (NL)

Wordt vervangen door de heer Luc Bioul (FR)

Het plaatsvervangend lid dhr. André Guyot (FR)

Wordt vervangen door mevr. Gordana Micic (FR)

Art. 3. De Staatsecretaris bevoegd voor Mobiliteit wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 01/01/2014.

Brussel, 19 december 2013.

De Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking
en Gewestelijke Statistiek,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken, Vervoer, Gewestelijke en gemeentelijke Informa-
tica en de Haven van Brussel,

Mevr. B. GROUWELS

Le membre effectif M. Pierre Demol (NL)

Est remplacé par M. Benoît Dassy (FR)

Le membre suppléant Mme Eva Jimenez Lamas (FR)

Est remplacé par M. Pierre Demol (NL)

En représentation de la Chambre de Commerce et d’Industrie de
Bruxelles (CCIB)

Le membre effectif M. Philippe Casse (FR)

Est remplacé par M. Peter de Preter (NL)

En représentation de l‘Union des entreprises de Bruxelles (UEB)

Le membre effectif M. Pierre Thonon (FR)

Est remplacé par M. Jan de Brabanter (NL)

En représentation des Associations NOMO (Association de Person-
nes non Motorisées) et GUTIB (Groupement des Usagers des Trans-
ports Intercommunaux de Bruxelles

Le membre suppléant M. Pierre Loozen (FR)

Est remplacé par M. Jacques Ponjée (FR)

En représentation des Associations Touring Secours et VAB (Vlaamse
Automobilistenbond)

Le membre effectif Mme Danielle Mallinus (FR)

Est remplacé par M. Karel Van Coillie (NL)

Le membre suppléant M. Geert Popelier (NL)

Est remplacé par Mme Joni Junes (NL)

En représentation de la Commission Consultative des Taxis

Le membre suppléant Mme Marijke Goossens (NL)

Est remplacé par Mme Michaela Popescu (FR)

MEMBRES ASSOCIÉS

En représentation de la Direction générale énergie et transport de la
Commission européenne

Le membre effectif M. Bruno de Seré (FR)

Est remplacé par M. Alexandre Giacomini (FR)

Le membre suppléant M. Leszek Madeja (FR)

Est remplacé par Mme Katarzyna Dobielewska (FR)

En représentation de la Direction de l’Infrastructure des Transports
publics de l’Administration de l’Equipement et des Déplacements

Le membre effectif M. Albert Neyens (NL)

Est remplacé par M. Luc Bioul (FR)

Le membre suppléant M. André Guyot (FR)

Est remplacé par Mme Gordana Micic (FR)

Art. 3. Le Secrétaire d’Etat qui a la Mobilité dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 01/01/2014.

Bruxelles, le 19 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté, de la Coopération au
Développement et de la Statistique régionale,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics, des Transports, de l’Informatique
régionale et communale et du Port de Bruxelles,

Mme B. GROUWELS
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31129]
Pensioenen

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 septem-
ber 2013 wordt de heer JAUGNAU, Claude, Eerste Attaché-deskundige
expert bij het Bestuur Uitrusting en Vervoer (BUV)/Administratieve
Ondersteuning, gemachtigd aanspraak te maken op het rustpensioen
met ingang op 1 november 2013. Het is belanghebbende toegelaten om
de eretitel van zijn graad te voeren.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 15 maart 2013
wordt de heer GRUSON, Daniel, Directeur bij het Bestuur Financiën en
Begroting (BFB)/ Algemene Directie, gemachtigd aanspraak te maken
op het rustpensioen met ingang op 1 november 2013. Het is belangheb-
bende toegelaten om de eretitel van zijn graad te voeren.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/201134]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 13 januari 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 15 januari 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 3, 6o, 50, 3o, en 67 van het decreet
van het Vlaamse Gewest van 31 mei 2013 houdende wijziging van diverse decreten met betrekking tot wonen
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 11 juli 2013) door de vzw « Vlaams Huurdersplatform », met zetel te 2600
Berchem, Diksmuidelaan 50, en de vzw « Forum van Etnisch-Culturele Minderheden », met zetel te 1030 Brussel,
Vooruitgangstraat 323/4.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5808 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/201134]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 13 janvier 2014 et parvenue au greffe le
15 janvier 2014, un recours en annulation des articles 3, 6o, 50, 3o, et 67 du décret de la Région flamande du 31 mai 2013
portant modification de divers décrets relatifs au logement (publié au Moniteur belge du 11 juillet 2013) a été introduit
par l’ASBL « Vlaams Huurdersplatform », dont le siège est établi à 2600 Berchem, Diksmuidelaan 50, et l’ASBL « Forum
van Etnisch-Culturele Minderheden », dont le siège est établi à 1030 Bruxelles, rue du Progrès 323/4.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5808 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/201134]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 13. Januar 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 15. Januar 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 3 Nr. 6, 50 Nr. 3 und 67 des Dekrets der Flämischen Region vom 31. Mai 2013 zur Abänderung verschiedener
Dekrete über das Wohnungswesen (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 11. Juli 2013): die VoG «Vlaams
Huurdersplatform», mit Sitz in 2600 Berchem, Diksmuidelaan 50, und die VoG «Forum van Etnisch-Culturele
Minderheden», mit Sitz in 1030 Brüssel, Vooruitgangstraat 323/4.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5808 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31129]
Pensions

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 2013, M. JAUGNAU, Claude, 1er Attaché expert de haut
niveau au sein de l’Administration de l’Equipement et des
Déplacements(AED)/Appui administratif, est admis à faire valoir ses
droits à la pension de retraite à la date du 1er novembre 2013. L’intéressé
est autorisé à porter le titre honorifique de son grade.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 mars 2013, M. GRUSON, Daniel, Directeur au sein de l’Administra-
tion des Finances et du Budget(AFB)/Direction Générale, est admis à
faire valoir ses droits à la pension de retraite à la date du 1er novem-
bre 2013. L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de son
grade.
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GRONDWETTELIJK HOF

[2014/201130]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 24 januari 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 27 januari 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 4.8.13 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, zoals vervangen bij artikel 30 van het Vlaamse decreet van 5 juli 2013 houdende bepalingen tot
begeleiding van de aanpassing van de begroting 2013 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 juli 2013) door
Eric Neyrinck, wonende te 8301 Knokke-Heist, Zeedijk-Albertstrand 478/71, Hugo Bogaerts, wonende te 2900 Schoten,
Wouwersdreef 47, Annick Meurant, wonende te 2950 Kapellen, Holleweg 41, Jan Stevens, wonende te 2950 Kapellen,
Holleweg 101, Anne Clarck, wonende te 2600 Berchem, Cogels-Osylei 49, Diederick Van Woensel, wonende te
2600 Berchem, Cogels-Osylei 49, Jacques Meyvis, wonende te 2900 Schoten, Gazellendreef 11, Lily Vandeput, wonende
te 2900 Schoten, Spechtendreef 1, Frans De Block, wonende te 2900 Schoten, Spechtendreef 1, Ria Van Den Bossche,
wonende te 2900 Schoten, Gazellendreef 4, Eric Spruyt, wonende te 2900 Schoten, Gazellendreef 4, Henri De Smedt,
wonende te 2900 Schoten, Gazellendreef 10, Tom De Smedt, Gazellendreef 10, Gerda Nelen, wonende te 2900 Schoten,
Gazellendreef 10, Ronny Verbanck, wonende te 2900 Schoten, Zeurtebaan 36, Sonja Vaerewyck, wonende te
2900 Schoten, Zeurtebaan 36, Philippe Dieryck, wonende te 2900 Schoten, Zeutebaan 34, Marlies Hubrechts, wonende
te 2900 Schoten, Zeurtebaan 34, John Kostense, wonende te 2900 Schoten, Gazellendreef 12, Anne Willems, wonende
te 2900 Schoten, Gazellendreef 12, Maria Vermeesen, wonende te 2900 Schoten, Gazellendreef 14, Imma-
nuel Thielemans, wonende te 2900 Schoten, Paalstraat 387/1, Kim De Keirsmaeker, wonende te 2900 Schoten,
Paalstraat 387/1, Pauline Eeckhout, wonende te 2900 Schoten, Paalstraat 389, Ingrid De Pauw, wonende te
2900 Schoten, Paalstraat 389/3, Christophe Van Dessel, wonende te 2900 Schoten, Eksterdreef 1-B3, Karina Omblets,
wonende te 2900 Schoten, Eksterdreef 1-B5, Roland D’Exelle, wonende te 2900 Schoten, Eksterdreef 1/4, Annie Dela-
fontaine, wonende te 2900 Schoten, Eksterdreef 1/4, Simonne De Bruyne, wonende te 2900 Schoten, Eksterdreef 1, Luc
Moonen, wonende te 2900 Schoten, Eksterdreef 1A, Stefan Lagast, wonende te 2900 Schoten, Paalstraat 387/2,
Véronique Mertens-Tutenel, wonende te 2900 Schoten, Paalstraat 387, Ann Van Den Bergh, wonende te 2900 Schoten,
Paalstraat 387/2, Magdalena Vandaele, wonende te 2900 Schoten, Hertendreef 37, Christophe Goossenaerts, wonende
te 2960 Brecht, Markieslaan 11, Erik Hanegreefs, wonende te 2970 ’s Gravenwezel, Wijnegemsteenweg 83-85, Brigitte
Dens, wonende te 2970 ’s Gravenwezel, Wijnegemsteenweg 83-85, Hugo Hanegreefs, wonende te 2900 Schoten,
Eksterdreef1/B6, Betty Lenaerts, wonende te 2900 Schoten, Eksterdreef 1/B6, Heidi Van Grootel, wonende te
2900 Schoten, Amerlolaan 63, Ronny Demeulenaere, wonende te 2900 Schoten, Gagelbaan 27, Linda Van Grootel,
wonende te 2900 Schoten, Gagelbaan 27, Colette Brys, wonende te 2900 Schoten, Amerlolaan 63, Marcel Van Grootel,
wonende te 2900 Schoten, Amerlolaan 63, Silvio Catalani, wonende te 2900 Schoten, Paalstraat 387, Alfons Van Mol-
Moens, wonende te 2900 Schoten, Paalstraat 387 bus 6, en Pascal Malumgré, wonende te 3980 Tessenderlo, Lichtveld
38/1.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5821 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/201130]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 24 janvier 2014 et parvenue au greffe le
27 janvier 2014, un recours en annulation de l’article 4.8.13 du Code flamand de l’aménagement du territoire, tel qu’il
a été remplacé par l’article 30 du décret flamand du 5 juillet 2013 contenant diverses mesures d’accompagnement de
l’ajustement du budget 2013 (publié au Moniteur belge du 30 juillet 2013) a été introduit par Eric Neyrinck, demeurant
à 8301 Knokke-Heist, Zeedijk-Albertstrand 478/71, Hugo Bogaerts, demeurant à 2900 Schoten, Wouwersdreef 47,
Annick Meurant, demeurant à 2950 Kapellen, Holleweg 41, Jan Stevens, demeurant à 2950 Kapellen, Holleweg 101,
Anne Clarck, demeurant à 2600 Berchem, Cogels-Osylei 49, Diederick Van Woensel, demeurant à 2600 Berchem,
Cogels-Osylei 49, Jacques Meyvis, demeurant à 2900 Schoten, Gazellendreef 11, Lily Vandeput, demeurant à
2900 Schoten, Spechtendreef 1, Frans De Block, demeurant à 2900 Schoten, Spechtendreef 1, Ria Van Den Bossche,
demeurant à 2900 Schoten, Gazellendreef 4, Eric Spruyt, demeurant à 2900 Schoten, Gazellendreef 4, Henri De Smedt,
demeurant à 2900 Schoten, Gazellendreef 10, Tom De Smedt, Gazellendreef 10, Gerda Nelen, demeurant à 2900 Schoten,
Gazellendreef 10, Ronny Verbanck, demeurant à 2900 Schoten, Zeurtebaan 36, Sonja Vaerewyck, demeurant à
2900 Schoten, Zeurtebaan 36, Philippe Dieryck, demeurant à 2900 Schoten, Zeutebaan 34, Marlies Hubrechts,
demeurant à 2900 Schoten, Zeurtebaan 34, John Kostense, demeurant à 2900 Schoten, Gazellendreef 12, Anne Willems,
demeurant à 2900 Schoten, Gazellendreef 12, Maria Vermeesen, demeurant à 2900 Schoten, Gazellendreef 14,
Immanuel Thielemans, demeurant à 2900 Schoten, Paalstraat 387/1, Kim De Keirsmaeker, demeurant à 2900 Schoten,
Paalstraat 387/1, Pauline Eeckhout, demeurant à 2900 Schoten, Paalstraat 389, Ingrid De Pauw, demeurant à
2900 Schoten, Paalstraat 389/3, Christophe Van Dessel, demeurant à 2900 Schoten, Eksterdreef 1-B3, Karina Omblets,
demeurant à 2900 Schoten, Eksterdreef 1-B5, Roland D’Exelle, demeurant à 2900 Schoten, Eksterdreef 1/4,
Annie Delafontaine, demeurant à 2900 Schoten, Eksterdreef 1/4, Simonne De Bruyne, demeurant à 2900 Schoten,
Eksterdreef 1, Luc Moonen, demeurant à 2900 Schoten, Eksterdreef 1A, Stefan Lagast, demeurant à 2900 Schoten,
Paalstraat 387/2, Véronique Mertens-Tutenel, demeurant à 2900 Schoten, Paalstraat 387, Ann Van Den Bergh,
demeurant à 2900 Schoten, Paalstraat 387/2, Magdalena Vandaele, demeurant à 2900 Schoten, Hertendreef 37,
Christophe Goossenaerts, demeurant à 2960 Brecht, Markieslaan 11, Erik Hanegreefs, demeurant à 2970 ’s Graven-
wezel, Wijnegemsteenweg 83-85, Brigitte Dens, demeurant à 2970 ’s Gravenwezel, Wijnegemsteenweg 83-85,
Hugo Hanegreefs, demeurant à 2900 Schoten, Eksterdreef1/B6, Betty Lenaerts, demeurant à 2900 Schoten, Eksterdreef
1/B6, Heidi Van Grootel, demeurant à 2900 Schoten, Amerlolaan 63, Ronny Demeulenaere, demeurant à 2900 Schoten,
Gagelbaan 27, Linda Van Grootel, demeurant à 2900 Schoten, Gagelbaan 27, Colette Brys, demeurant à 2900 Schoten,
Amerlolaan 63, Marcel Van Grootel, demeurant à 2900 Schoten, Amerlolaan 63, Silvio Catalani, demeurant à
2900 Schoten, Paalstraat 387, Alfons Van Mol-Moens, demeurant à 2900 Schoten, Paalstraat 387 boîte 6, et Pascal
Malumgré, demeurant à 3980 Tessenderlo, Lichtveld 38/1.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5821 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/201130]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 24. Januar 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 27. Januar 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung von
Artikel 4.8.13 des Flämischen Raumordnungskodex, ersetzt durch Artikel 30 des flämischen Dekrets vom 5. Juli 2013
zur Festlegung von Bestimmungen zur Begleitung der Anpassung des Haushalts 2013 (veröffentlicht im Belgischen
Staatsblatt vom 30. Juli 2013): Eric Neyrinck, wohnhaft in 8301 Knokke-Heist, Zeedijk-Albertstrand 478/71,
Hugo Bogaerts, wohnhaft in 2900 Schoten, Wouwersdreef 47, Annick Meurant, wohnhaft in 2950 Kapellen,
Holleweg 41, Jan Stevens, wohnhaft in 2950 Kapellen, Holleweg 101, Anne Clarck, wohnhaft in 2600 Berchem,
Cogels-Osylei 49, Diederick Van Woensel, wohnhaft in 2600 Berchem, Cogels-Osylei 49, Jacques Meyvis, wohnhaft in
2900 Schoten, Gazellendreef 11, Lily Vandeput, wohnhaft in 2900 Schoten, Spechtendreef 1, Frans De Block, wohnhaft
in 2900 Schoten, Spechtendreef 1, Ria Van Den Bossche, wohnhaft in 2900 Schoten, Gazellendreef 4, Eric Spruyt,
wohnhaft in 2900 Schoten, Gazellendreef 4, Henri De Smedt, wohnhaft in 2900 Schoten, Gazellendreef 10, Tom
De Smedt, Gazellendreef 10, Gerda Nelen, wohnhaft in 2900 Schoten, Gazellendreef 10, Ronny Verbanck, wohnhaft in
2900 Schoten, Zeurtebaan 36, Sonja Vaerewyck, wohnhaft in 2900 Schoten, Zeurtebaan 36, Philippe Dieryck, wohnhaft
in 2900 Schoten, Zeutebaan 34, Marlies Hubrechts, wohnhaft in 2900 Schoten, Zeurtebaan 34, John Kostense, wohnhaft
in 2900 Schoten, Gazellendreef 12, Anne Willems, wohnhaft in 2900 Schoten, Gazellendreef 12, Maria Vermeesen,
wohnhaft in 2900 Schoten, Gazellendreef 14, Immanuel Thielemans, wohnhaft in 2900 Schoten, Paalstraat 387/1,
Kim De Keirsmaeker, wohnhaft in 2900 Schoten, Paalstraat 387/1, Pauline Eeckhout, wohnhaft in 2900 Schoten,
Paalstraat 389, Ingrid De Pauw, wohnhaft in 2900 Schoten, Paalstraat 389/3, Christophe Van Dessel, wohnhaft in
2900 Schoten, Eksterdreef 1-B3, Karina Omblets, wohnhaft in 2900 Schoten, Eksterdreef 1-B5, Roland D’Exelle,
wohnhaft in 2900 Schoten, Eksterdreef 1/4, Annie Delafontaine, wohnhaft in 2900 Schoten, Eksterdreef 1/4,
Simonne De Bruyne, wohnhaft in 2900 Schoten, Eksterdreef 1, Luc Moonen, wohnhaft in 2900 Schoten, Eksterdreef 1A,
Stefan Lagast, wohnhaft in 2900 Schoten, Paalstraat 387/2, Véronique Mertens-Tutenel, wohnhaft in 2900 Schoten,
Paalstraat 387, Ann Van Den Bergh, wohnhaft in 2900 Schoten, Paalstraat 387/2, Magdalena Vandaele, wohnhaft in
2900 Schoten, Hertendreef 37, Christophe Goossenaerts, wohnhaft in 2960 Brecht, Markieslaan 11, Erik Hanegreefs,
wohnhaft in 2970 ’s Gravenwezel, Wijnegemsteenweg 83-85, Brigitte Dens, wohnhaft in 2970 ’s Gravenwezel,
Wijnegemsteenweg 83-85, Hugo Hanegreefs, wohnhaft in 2900 Schoten, Eksterdreef1/B6, Betty Lenaerts, wohnhaft in
2900 Schoten, Eksterdreef 1/B6, Heidi Van Grootel, wohnhaft in 2900 Schoten, Amerlolaan 63, Ronny Demeulenaere,
wohnhaft in 2900 Schoten, Gagelbaan 27, Linda Van Grootel, wohnhaft in 2900 Schoten, Gagelbaan 27, Colette Brys,
wohnhaft in 2900 Schoten, Amerlolaan 63, Marcel Van Grootel, wohnhaft in 2900 Schoten, Amerlolaan 63,
Silvio Catalani, wohnhaft in 2900 Schoten, Paalstraat 387, Alfons Van Mol-Moens, wohnhaft in 2900 Schoten,
Paalstraat 387 Bfk 6, und Pascal Malumgré, wohnhaft in 3980 Tessenderlo, Lichtveld 38/1.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5821 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler

F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2014/201129]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 29 januari 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 30 januari 2014, heeft het Gemeentelijk Havenbedrijf Antwerpen, met zetel te 2000 Antwerpen,
Entrepotkaai 1, beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 2, 2o, van het decreet van het Vlaamse Gewest van
5 juli 2013 tot wijziging van diverse bepalingen van het decreet van 19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding
en voorkoming van leegstand en verwaarlozing van bedrijfsgebouwen (vervanging van artikel 2, 9o, van het decreet
van 19 april 1995 - begrip « eigenaar »), bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 29 juli 2013.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5824 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/201129]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 29 janvier 2014 et parvenue au greffe le
30 janvier 2014, le « Gemeentelijk Havenbedrijf Antwerpen », dont le siège est établi à 2000 Anvers, Entrepotkaai 1, a
introduit un recours en annulation de l’article 2, 2o, du décret de la Région flamande du 5 juillet 2013 portant
modification de diverses dispositions du décret du 19 avril 1995 contenant des mesures visant à lutter contre l’abandon
et le délabrement de sites industriels (remplacement de l’article 2, 9o, du décret du 19 avril 1995 - notion de
« propriétaire »), publié au Moniteur belge du 29 juillet 2013.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5824 du rôle de la Cour.

Le greffier,

F. Meersschaut
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/201129]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 29. Januar 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 30. Januar 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob der «Gemeentelijk Havenbedrijf
Antwerpen», mit Sitz in 2000 Antwerpen, Entrepotkaai 1, Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 2 Nr. 2 des Dekrets
der Flämischen Region vom 5. Juli 2013 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen des Dekrets vom 19. April 1995
zur Festlegung von Maßnahmen zur Bekämpfung und Verhütung der Nichtbenutzung und Verwahrlosung von
Betriebsgebäuden (Ersetzung von Artikel 2 Nr. 9 des Dekrets vom 19. April 1995 - Begriff «Eigentümer»), veröffentlicht
im Belgischen Staatsblatt vom 29. Juli 2013.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5824 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler

F. Meersschaut

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2014/41302]

Rentenfonds

Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten.
Referte-indexen. — Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet. — Bericht

De lijst der referte-indexen van de maand februari 2014 is samen-
gesteld als volgt :

Index A (schatkistcertificaten 12 maanden) : 0,178

Index B (lineaire obligaties 2 jaren) : 0,309

Index C (lineaire obligaties 3 jaren) : 0,520

Index D (lineaire obligaties 4 jaren) : 0,832

Index E (lineaire obligaties 5 jaren) : 1,148

Index F (lineaire obligaties 6 jaren) : 1,416

Index G (lineaire obligaties 7 jaren) : 1,669

Index H (lineaire obligaties 8 jaren) : 1,930

Index I (lineaire obligaties 9 jaren) : 2,188

Index J (lineaire obligaties 10 jaren) : 2,418

De overeenstemmende periodieke indexen worden hierna mede-
gedeeld :

Periodiciteit Périodicité

Index Maandelijks Trimestrieel Semestrieel Indice Mensuelle Trimestrielle Semestrielle

A 0,0148 0,0445 0,0890 A 0,0148 0,0445 0,0890

B 0,0257 0,0772 0,1544 B 0,0257 0,0772 0,1544

C 0,0432 0,1297 0,2597 C 0,0432 0,1297 0,2597

D 0,0691 0,2074 0,4151 D 0,0691 0,2074 0,4151

E 0,0952 0,2858 0,5724 E 0,0952 0,2858 0,5724

F 0,1172 0,3521 0,7055 F 0,1172 0,3521 0,7055

G 0,1380 0,4147 0,8310 G 0,1380 0,4147 0,8310

H 0,1594 0,4790 0,9604 H 0,1594 0,4790 0,9604

I 0,1805 0,5426 1,0881 I 0,1805 0,5426 1,0881

J 0,1993 0,5991 1,2018 J 0,1993 0,5991 1,2018

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2014/41302]

Fonds des Rentes

Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de
référence. — Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative au
crédit hypothécaire. — Avis

La liste des indices de référence du mois de février 2014 est composée
comme suit :

Indice A (certificats de trésorerie 12 mois) : 0,178

Indice B (obligations linéaires 2 ans) : 0,309

Indice C (obligations linéaires 3 ans) : 0,520

Indice D (obligations linéaires 4 ans) : 0,832

Indice E (obligations linéaires 5 ans) : 1,148

Indice F (obligations linéaires 6 ans) : 1,416

Indice G (obligations linéaires 7 ans) : 1,669

Indice H (obligations linéaires 8 ans) : 1,930

Indice I (obligations linéaires 9 ans) : 2,188

Indice J (obligations linéaires 10 ans) : 2,418

Les indices périodiques correspondants sont communiqués ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/201160]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Antwerpen

Bij beschikking van 16 januari 2014 werd de heer Schroeyers, R.,
plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen,
door de eerste voorzitter van het hof van beroep te Antwerpen,
aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 28 februari 2014,
het ambt van plaatsvervangend magistraat in dit hof te blijven
uitoefenen.

Rechtbank van eerste aanleg te Nijvel

Bij beschikking van 5 februari 2014, is aan de heer Moiny, Y.,
substituut-procureur des Konings bij het parket te Nijvel, opdracht
gegeven om, voor een periode van zes maanden met ingang van
1 maart 2014, het ambt van openbaar ministerie waar te nemen bij het
parket generaal van het hof van beroep te Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09059]
Kansspelcommissie. — Lijst van de verboden websites

De gewijzigde lijst van verboden websites krachtens de wet van
7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschappen, de kansspel-
inrichtingen en de bescherming van de spelers, zoals gewijzigd bij de
Wet van 10 januari 2010 tot wijziging van de wetgeving inzake
kansspelen, goedgekeurd door de Kansspelcommissie op 5 februari 2014,
is consulteerbaar op de website van de Kansspelcommissie
www.gamingcommission.be.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/201331]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een speciaal assistent functie matroos bij DAB Vloot

Onze organisatie :
De DAB Vloot is een onderdeel van de Vlaamse overheid, Ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken, IVA

Maritieme Dienstverlening en Kust.
VLOOT is een rederij gespecialiseerd in het management (technisch, operationeel, nieuwbouw) van schepen die

ingezet worden voor opdrachten binnen de overheidsniche.
Voor de uitoefening hiervan beschikt zij momenteel over 560 personeelsleden, 45 schepen en een groot aantal

boeien.
Het actiegebied omvat de Noordzee, de Schelde en het Kanaal Gent-Terneuzen.

Jouw functie :
Als matroos kan je ingezet worden voor een aantal verschillende taken aan boord van vaartuigen van DAB Vloot.

Naargelang het vaartuig waarop je wordt ingescheept, werk je in dagdienst of continudienst.
Jouw profiel :

Je hebt een geldige STCW certifiëring, afgeleverd door de FOD Mobiliteit of door een door de vlaggestaat
gemachtigde autoriteit (Standard of Training, Certification and Watchkeeping for seafarers) - Rating forming part of a
navigational watch (A - II/4) of hoger.

Je hebt kennis van reddings-, blus- en scheepstechnieken en een basiskennis van het internationaal aanvarings-
reglement. Een passieve kennis van het nautisch Engels is een pluspunt.

Ons aanbod :
Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor ambtelijke innovatie en die een permanente

verbetering van de dienstverlening nastreeft. Je wordt aangeworven in de graad van speciaal assistent (rang D1) met
de bijhorende salarisschaal : je minimum aanvangssalaris bedraagt 22.485,43 EUR ( geïndexeerd bruto jaarsalaris). Dit
salaris wordt uitgebreid met reglementaire toelagen verbonden met de aard van het werk (ploegentoelage, zeegeld,
STCW-toelage, ...).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/201160]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel d’Anvers

Par ordonnance du 16 janvier 2014, M. Schroeyers, R., conseiller
suppléant à la cour d’Appel d’Anvers, a été désigné par le premier
président de la cour d’appel d’Anvers, pour continuer à exercer,
pour une période d’un an à partir du 28 février 2014, les fonctions de
magistrat suppléant à cette cour.

Tribunal de première instance de Nivelles

Par ordonnance du 5 février 2014, M. Moiny, Y., substitut du
procureur du Roi près le parquet de Nivelles, est délégué pour exercer,
pour une durée de six mois à partir du 1er mars 2014, les fonctions du
ministère public près le parquet général de la cour d’appel de Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09059]
Commission des jeux de hasard. — Liste des sites interdits

La liste modifiée des sites interdits en vertu de la loi du 7 mai 1999
sur les jeux de hasard, les établissements de jeux de hasard et la
protection des joueurs, tel que modifiée par la Loi du 10 janvier 2010
portant modification de la législation relative aux jeux de hasard,
approuvée par la Commission des jeux de hasard le 5 février 2014, peut
être consultée sur le site de la Commission des jeux de hasard
www.gamingcommission.be.
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Hoe solliciteren ?
Surf naar www.jobpunt.be voor meer informatie over de functie en de manier van solliciteren.
Je stuurt een ingevuld standaard-CV en STCW via mail naar matroos@jobpunt.be
Vermeld in je mail altijd het selectienummer
Solliciteren kan t.e.m. 28 februari 2014.

Meer weten ?
Bij interesse kan je meer informatie over de selectieprocedure en de deelnemingsvoorwaarden terugvinden in het

selectiereglement. Meer informatie over het takenpakket en het aanbod kun je terugvinden in de functiebeschrijving.
Je vindt deze documenten op www.jobpunt.be, onder de knop ’vacatures op mijn maat’, evenals het standaard-CV

dat je nodig hebt om te solliciteren voor deze functie.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/201288]
Selectie ingenieur energiebeheer & technieken. — Uitslag

De selectie ingenieur energiebeheer & technieken (niveau A) voor het beleidsdomein Bestuurszaken, Agentschap
voor Facilitair Management, Afdeling Technisch Beheer (selectienummer 15233) werd afgesloten op 29 juli 2013.

Er is 1 geslaagde.

*
VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2014/35204]

Vacaturetekst. — Gespecialiseerd medewerker laboratorium (B111) - m/v - voor het team Gaschromatografische
Analysen voor de dienst Laboratorium van de afdeling Rapportering Water met standplaats Gent
Ref. : 14 01 ARW CGS B

De Vlaamse Milieumaatschappij is een overheidsagentschap dat schadelijke effecten bij watersystemen en de
atmosfeer helpt voorkomen, beperken of ongedaan maken. De VMM rapporteert over de toestand van het leefmilieu
en draagt bij tot de realisatie van de doelstellingen van het integraal waterbeleid.

Voor de afdeling Rapportering Water van de VMM zijn we op zoek naar een

Gespecialiseerd medewerker laboratorium (B 111) - m/v
met standplaats Gent

De uiterste inschrijvingsdatum is 28 februari 2014. Het generiek deel vindt plaats op 11 maart 2014. Het
functiespecifiek deel vindt plaats op 26 maart 2014.

Het gaat over een contract van onbepaalde tijd.
De afdeling is bevoegd voor :
- Het meten, inventariseren, rapporteren en modelleren van de emissies in water;
- Het meten, modelleren en rapporteren van de oppervlaktewaterkwaliteit;
- De VMM-laboratoria in Gent en Oostende.
Je zal analysen met gaschromatografie voorbereiden en effectief uitvoeren op afvalwatermonsters, oppervlakte-

watermonsters, (water)bodemmonsters. Je zal de resultaten volgens gestandaardiseerde procedures en gestandaar-
diseerde beproevingsmethoden administratief verwerken voor de diverse diensten binnen en buiten de VMM
(heffingen, water, lucht, ...). Je werkt mee aan het opstellen of bijwerken van gestandaardiseerde procedures of
beproevingsmethoden om correcte informatie die beantwoordt aan de vooropgestelde kwaliteitsnormen af te leveren
en de kwaliteit van de analysen voortdurend te verbeteren.

Onze organisatiecultuur wordt geïnspireerd door vijf waarden : klantgerichtheid, betrouwbaarheid, voortdurend
verbeteren, samenwerken en milieusparend gedrag.

Voor deze functie is het bovendien belangrijk dat je
- Analytisch denkt, de essentie van een probleem ziet;
- Nauwgezet werkt, met oog voor detail werk af te leveren;
- Jouw eigen werk organiseert.
Om in aanmerking te kunnen komen voor deze functie moet je in het bezit zijn van een diploma van het hoger

onderwijs, bachelordiploma’s die uitgereikt zijn door een door de Staat of door een van de gemeenschappen opgerichte,
gesubsidieerde of erkende instelling voor hoger onderwijs.

Voor deze functie wordt de voorkeur gegeven aan een diploma van bachelor chemie, milieuzorg of een
gelijkaardige relevante opleiding.

Bovendien heb je kennis van
- het voorbereiden of voorbehandelen van watermonsters, luchtmonsters, baggerslib en/of waterbodems :

destructie, extractie of andere
- analyseren en verwerking van de analyseresultaten van watermonsters, luchtmonsters, baggerslib en/of

waterbodems
- onderhoudshandelingen en eenvoudige herstellingen aan apparatuur volgens geldende procedures
- gestandaardiseerde procedures voor de relevante analyses
En heb je ervaring met controle op gebruiksgeschiktheid van de relevante apparatuur
Verdere informatie hierover vind je in de functieomschrijving en het examenreglement met de selectieprocedure op

http://www.vmm.be. Indien je vragen hebt over de functieomschrijving, neem dan contact op met Sofie Cattoir
s.cattoir@vmm.be

Vragen over het reglement en de procedure stuur je naar vacatures@vmm.be
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Wij bieden je de kans om mee te werken aan een beter leefmilieu in Vlaanderen. Als overheidsinstelling bieden we
je naast een aantrekkelijk loon en werkzekerheid ook heel wat mogelijkheden tot ontwikkeling, maaltijdcheques, een
hospitalisatieverzekering en gratis openbaar vervoer.

Solliciteren kan je door een brief of mail te sturen samen met de ingevulde biografische vragenlijst (die je vindt op
de website : http://www.vmm.be). Vergeet het referentienummer niet als onderwerp te zetten in je mail of brief. Je
stuurt je brief en de biografische vragenlijst uiterlijk op 28/02/2014 naar :

Vlaamse Milieumaatschappij
HR Diensten
Mevr. Ann Meert
A. Van de Maelestraat 96
9320 Erembodegem
tel. : 053-72 67 61 of 053-72 67 08 (ev. aanvragen vragenlijst)
of stuur het per mail naar vacatures@vmm.be
Alléén volledig ingevulde biografische vragenlijsten worden in aanmerking genomen. Gelieve tevens na je

inschrijving een kopie van je diploma op te sturen.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35197]
Vaststelling definitieve rooilijn

RONSE. — Overeenkomstig het decreet van 8 mei 2009 houdende vaststelling en organisatie van rooilijnen heeft
de gemeenteraad in zitting van 3 februari 2014 het rooilijnplan opgemaakt voor het gedeelte van de zijweg Savooistraat,
buurtweg nummer 43, definitief vastgesteld.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201168]
Mobilité interne. — Emplois d’encadrement de premier attaché (rang A5) métier 19

« conseiller en prévention de 1re classe ». — Appel à candidatures

Conformément aux dispositions de l’article 50, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003
portant le Code de la Fonction publique wallonne, 6 emplois d’encadrement de premier attaché (rang A5) de métier 19
« conseiller en prévention de 1re classe » déclarés vacants au Service public de Wallonie sont proposés à la mobilité
interne.

La mobilité interne est le passage d’un agent :
1o soit d’un service du Gouvernement wallon vers un organisme d’intérêt public wallon dont le personnel est

soumis au Code de la Fonction publique wallonne;
2o soit d’un organisme d’intérêt public wallon dont le personnel est ou n’est pas soumis Code de la Fonction

publique wallonne vers un service du Gouvernement wallon ou un organisme d’intérêt public wallon soumis au
Code de la Fonction publique wallonne.

En application des dispositions de l’article 78 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant
le Code de la Fonction publique wallonne, le bénéficiaire de la mobilité interne est intégralement soumis au statut
d’agent régional.

1. Conditions de mobilité et d’accès à chaque emploi :
En application des dispositions en vigueur (Code de la Fonction publique wallonne tel que modifié à ce jour),

peut prétendre à une mobilité interne dans le cadre de la présente procédure, l’agent qui satisfait aux conditions
suivantes qui doivent être réunies le jour de la déclaration de vacance des emplois, à savoir le 21 février 2013, et le jour
de son attribution :

a) être agent statutaire nommé à titre définitif et être titulaire d’un grade identique ou équivalent au grade de
premier attaché (rang A5);

b) justifier de la possession du métier exigé pour l’emploi à pourvoir (soit être déjà titulaire du métier 19,
soit être titulaire du diplôme ou certificat d’études correspondant au métier concerné**).

En outre, conformément à l’article 53, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le
portant le Code de la Fonction publique, l’agent devra réussir un « test de sélection professionnelle » organisé par
le Comité de direction du Secrétariat général et destiné à vérifier l’adéquation du profil du candidat avec le poste
à pourvoir.

Il s’agit d’un entretien d’une durée de trente minutes précédé d’une préparation écrite de 30 minutes qui permettra
d’évaluer la candidature au regard des critères « compétences » suivants :

- compétences principales : gestion d’équipe, organisation du travail et communication;
- compétences complémentaires : avis technique, esprit critique.
Les compétences seront évaluées selon la pondération suivante, à savoir 50 % pour les compétences principales

et 50 % pour les compétences complémentaires avec une pondération proportionnelle au nombre de compétences
par catégorie.

La réussite de ce test sera acquise à partir de 50 % du total des points.
Une audition permettant d’apprécier la vision du candidat quant à l’exercice de la mission liée à l’emploi, telle

qu’exposée dans la lettre de motivation, suivra le test de sélection professionnelle.
La pondération suivante sera prise en compte pour l’établissement de la proposition provisoire de classement :

la moitié des points pour le test de sélection professionnelle et la moitié des points pour la vision.
Seuls les candidats qui ont obtenu une cote globale totale égale ou supérieure à 60 % seront classés.
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Sur base des résultats et des grilles d’évaluation, le Comité de direction déclarera, d’une part, la liste des candidats
qui ne sont pas aptes à la fonction et, d’autre part, procédera, parmi les candidats jugés aptes, au classement permettant
de déterminer l’agent qui sera proposé à la mobilité interne.

Par ailleurs, les emplois étant définis comme postes de sécurité, l’agent devra avoir été reconnu apte lors de
l’évaluation de santé préalable effectuée par le SPMT.

2. Remarques importantes :

En vertu de la législation sur l’emploi des langues dans les services du Gouvernement wallon, les agents qui
postulent des emplois de langue française doivent disposer de la preuve de la connaissance de la langue française.
Cette preuve peut être établie uniquement par la langue du diplôme ou par un certificat délivré par le SELOR/SPR
pour le niveau concerné.

La mobilité interne est décidée par le Gouvernement wallon, sur avis conforme du Comité de direction du
Secrétariat général dont relève les emplois à pourvoir.

La mobilité interne entrera en vigueur le premier jour du mois qui suivra la décision.

3. Forme et délais prescrits pour l’introduction des candidatures.

L’acte de candidature doit être introduit, au moyen du formulaire joint en annexe, et adressé au :

Service public de Wallonie

M. Claude Delbeuck, Secrétaire général

Secrétariat général

Place Joséphine Charlotte 2

5100 Jambes

Il doit être dûment complété et signé et accompagné de toutes ses annexes (liste d’emplois) paraphées.

Il doit être accompagné de tous documents probants (une copie du permis de conduire, copie(s) de diplôme(s),
certificat(s) de participation,...) permettant d’étayer la possession des compétences requises pour le poste pour lequel
vous postulez.

Sous peine de nullité :

1. l’acte de candidature doit être déposé, dans un délai de dix jours calendrier à compter de la publication du
présent appel au Moniteur belge.

2. l’acte de candidature doit être accompagné d’une lettre de motivation destinée à éclairer le Comité de direction
dont relève l’emploi postulé reprenant les informations suivantes :

* votre motivation/votre intérêt pour la fonction proposée;

* une argumentation, sur base de votre expérience professionnelle, de votre capacité à occuper la fonction pour
laquelle vous postulez;

* un exposé, de minimum une page de votre vision quant à l’exercice de la mission liée à l’emploi postulé (objectifs,
méthode,...).

Recommandations relatives à la présentation : maximum 4 pages, police Arial ou Verdana, taille 11 et interligne
simple;

3. l’acte de candidature doit également être accompagné d’un curriculum vitae conforme au modèle figurant à
l’annexe VI du Code de la Fonction publique wallonne et joint en annexe;

4. le candidat qui postule plusieurs emplois doit obligatoirement indiquer son ordre de préférence en regard des
emplois figurant dans la liste ci-dessus, au moyen de chiffres arabes (1, 2, 3,...) portés dans la colonne prévue à cet effet.
Le candidat qui ne postule qu’un seul emploi doit indiquer le chiffre 1 en regard de cet emploi.

Les fiches de descriptions de fonctions ainsi que tout renseignement complémentaire peuvent être obtenus auprès
du Service public de Wallonie, Direction de l’Administration du Personnel, Mme Dominique Van Isterdael, attaché -
081-33 30 41 - dominique.vanisterdael@spw.wallonie.be

** Métier 19 : tout diplôme donnant accès au niveau A plus diplôme complémentaire de conseiller en prévention
de 1er niveau.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE DV 21 février 2013/A5 ENCADREMENT

ACTE DE CANDIDATURE A LA MOBILITE INTERNE

EMPLOIS D’ENCADREMENT DE PREMIER ATTACHE (RANG A5)

METIER 19 « CONSEILLER EN PREVENTION DE 1ERE CLASSE »

I. IDENTITE

Nom :

Prénom :

Date de naissance :

Adresse privée :

Numéro de téléphone :

II. EMPLOI ACTUEL

Organisme :

Direction générale :

Direction :

Résidence administrative :

Métier :

Niveau : Rang : Grade :

III. EMPLOI(S) POSTULE(S)

Poste Direction générale/
Département/
Direction/
Service d’encadrement

Résidence
administrative

Conditions d’accès Condi t ions
d’exercice

Choix

CS1A5003 SG/Service interne pour la Préven-
tion et la Protection au Travail

NAMUR 19 : conseiller en prévention de
1re classe/Permis B/Poste de sécurité
- Ecran de visualisation - Vaccination
tétanos

Prestat ions
irrégulières

CS1A5004 SG/Service interne pour la Préven-
tion et la Protection au Travail

ARLON 19 : conseiller en prévention de
1re classe/Permis B/Poste de sécurité
- Ecran de visualisation - Vaccination
tétanos

Prestat ions
irrégulières

CS1A5005 SG/Service interne pour la Préven-
tion et la Protection au Travail

MONS 19 : conseiller en prévention de
1re classe/Permis B/Poste de sécurité
- Ecran de visualisation - Vaccination
tétanos

Prestat ions
irrégulières

CS1A5006 SG/Service interne pour la Préven-
tion et la Protection au Travail

LIEGE 19 : conseiller en prévention de
1re classe/Permis B/Poste de sécurité
- Ecran de visualisation - Vaccination
tétanos

Prestat ions
irrégulières

CS1A5007 SG/Service interne pour la Préven-
tion et la Protection au Travail

CHARLEROI 19 : conseiller en prévention de
1re classe/Permis B/Poste de sécurité
- Ecran de visualisation - Vaccination
tétanos

Prestat ions
irrégulières

CS1A5008 SG/Service interne pour la Préven-
tion et la Protection au Travail

NAMUR 19 : conseiller en prévention de
1re classe/Permis B/Poste de sécurité
- Ecran de visualisation - Vaccination
tétanos

Prestat ions
irrégulières

SIGNATURE

En application de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements
de données à caractère personnel, veuillez noter que le traitement de ces données est confié à la Direction de
l’Administration du personnel. Le maître du fichier est le Service public de Wallonie. Vous pouvez avoir accès aux
données qui vous concernent et en obtenir la rectification éventuelle en vous adressant auprès de la Direction
concernée. Il est possible d’obtenir des renseignements supplémentaires sur les traitements automatisés auprès de
la Commission de la protection de la vie privée.
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Annexe

Modèle de curriculum vitae (1)

I. IDENTITE

Nom :

Prénom :

Date de naissance :

II. EMPLOI ACTUEL

Ministère/Organisme :

Pool d’affectation :

Division :

Direction :

Résidence administrative :

Métier :

Niveau :

Rang :

Grade :

Emploi d’encadrement : OUI - NON

Description de l’activité :

III. EXPERIENCE PROFESSIONNELLE (2)

Période :

Ministère/Organisme/Société :

Grade/Fonction :

Description de l’activité :

IV. FORMATION(S) (3)

Diplôme au recrutement :

Année :

Etablissement :

Autre(s) diplôme(s) :

Année :

Etablissement :

V. FORMATION(S) COMPLEMENTAIRE(S) (4)

Signature
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université - Hautes Ecoles - Facultés

Université Libre de Bruxelles

Statuts organiques de l’Université Libre de Bruxelles, adoptés par le
conseil d’administration en sa séance du 17 octobre 2013

Table des matières :

Titre Ier : Des principes, de la mission et des structures de l’Université

Titre II : De l’organisation et des compétences des organes centraux
de l’Université

Titre III : De quelques procédures particulières

Titre IV : Des facultés et des entités d’enseignement et de recherche

Des corps académique et scientifique

Titre V : De l’Université et de son Hôpital académique

Titre VI : Du Commissaire général

Titre VII : Dispositions diverses

Titre VIII : Dispositions transitoires

Titre Ier : Des principes, de la mission et des structures de l’Université

Article 1er

L’Université Libre de Bruxelles fonde l’enseignement et la recherche
sur le principe du libre examen. Celui-ci postule, en toute matière, le
rejet de l’argument d’autorité et l’indépendance de jugement.

Article 2
L’Université fonde son organisation sur la démocratie interne, l’indé-

pendance, l’autonomie et la solidarité.
La démocratie interne postule la garantie de l’exercice des libertés

fondamentales à l’intérieur de l’Université et la vocation des corps
constitutifs de la communauté universitaire à participer, avec pouvoir
délibératif, à la gestion de l’Université et au contrôle de cette gestion.

Article 3
La mission de l’Université est :
- d’assurer le développement, la transmission et l’application de la

connaissance par une recherche scientifique et un enseignement libérés
de toute entrave politique et idéologique;

- d’assurer, grâce à cette recherche, la formation critique de ceux qui
enrichiront la connaissance dans l’intérêt de la collectivité;

- d’assurer une mission générale de service à la collectivité et à la
société dont celle de dispenser des soins médicaux de qualité en
relation avec l’enseignement et la recherche universitaires.

Pour mener à bien cette triple mission, l’Université établit tels
contacts qu’elle estime opportuns avec les organismes publics ou privés
- dont les institutions universitaires et établissements d’enseignement
supérieur - tant en Belgique qu’à l’étranger, sous la seule réserve
d’avoir à en donner régulièrement connaissance à la communauté
universitaire.

Pour l’accomplissement de sa mission spécifique en matière de
dispensation de soins médicaux en relation avec l’enseignement et la
recherche universitaire, l’Université comprend également un hôpital
académique et universitaire, l’Hôpital Erasme.

Article 4
§ 1er.
L’Université est un établissement doté de la personnalité juridique

par la loi du 12 août 1911. Son siège administratif est établi dans la
Région de Bruxelles-Capitale.

§ 2.
Pour l’accomplissement de sa mission dans le respect des principes

décrits ci-dessus, l’Université est dotée d’organes centraux que sont
l’Assemblée plénière, le Conseil d’administration, le Bureau du Conseil
d’administration, le Conseil académique, le Bureau du Conseil acadé-
mique, le Président du Conseil d’administration, le Vice-Président, le
Recteur, les Vice-Recteurs, le Pro-Recteur et le Directeur général.

§ 3.
La décentralisation académique de l’Université se fait, notamment,

par les facultés et les entités d’enseignement et de recherche, elles-
mêmes dotées d’organes que sont les Conseils facultaires ou d’entités,
leurs Bureaux, les Commissions spéciales, les Doyens, les Vice-Doyens,
les Présidents d’entités, les Vice-Présidents d’entités, les Jurys
d’examens.

§ 4.
Les pouvoirs, compétences, modes de désignation et fonctionnement

de ces organes sont réglés par les présents statuts et les dispositions
règlementaires adoptées par les organes compétents en exécution des
statuts ou rendues nécessaires pour leur bonne exécution.

§ 5.
Lorsqu’ils sont composés de plusieurs personnes, les organes visés

au présent article agissent collégialement. Sauf disposition légale
contraire ou dérogation particulière figurant dans les présents statuts
ou tout autre règlement de l’Université régulièrement adopté pour régir
l’activité desdits organes, ils siègent valablement quel que soit le
nombre de leurs membres présents, et adoptent leurs décisions à la
majorité simple des voix, abstentions non comptées.

§ 6.
La vacance définitive de l’un ou l’autre siège intervenue en cours de

mandat dans un organe collégial, central ou facultaire de l’Université
n’empêche pas celui-ci de continuer à se réunir et à délibérer valable-
ment. Les règlements internes pris par les organes compétents arrêtent,
le cas échéant, le principe, les conditions et les modalités d’élections ou
de désignations partielles anticipées.

§ 7.
La liste des organes énumérés au présent article ne porte pas

préjudice à la possibilité pour l’Université de créer, via les organes
compétents, tout conseil, collège, commission, groupe de travail à
caractère consultatif dans le respect des présents statuts. Elle ne porte
pas davantage préjudice aux délégations de pouvoir et de signature
décidées par les organes en question sur des matières limitées. Dans ce
cas, l’organe déléguant conserve le droit de révoquer ces délégations
en tout temps, d’évoquer les dossiers traités par l’organe ou la personne
délégués, de substituer sa décision à celle de l’organe ou de la personne
délégués sans préjudice des droits éventuellement acquis par des tiers,
et d’adresser toute injonction utile à l’organe ou à la personne délégués
pour l’exercice de leur mission.

§ 8.
Le Conseil académique et l’Assemblée plénière agissent comme

Conseil d’administration toutes les fois qu’ils exercent une compétence
que la loi ou toute autre réglementation applicable attribue au « conseil
d’administration » des Universités.
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Titre II : De l’organisation et des compétences
des organes centraux de l’Université

Chapitre Ier. L’Assemblée plénière
Article 5
§ 1er.
L’Assemblée plénière est compétente pour modifier les présents

statuts selon la procédure prévue à l’article 50.
§ 2.
Elle désigne en son sein les membres du Conseil d’administration et

les membres du Conseil académique, hors les membres ex officio et les
membres cooptés, selon les dispositions prévues aux articles 12 et 29, et
les dispositions complémentaires adoptées dans son règlement d’ordre
intérieur ou le règlement électoral.

§ 3.
Elle reçoit pour approbation le rapport d’activités établi annuelle-

ment par le Conseil d’administration et le Conseil académique. Elle
reçoit des mêmes organes, pour approbation, le plan stratégique de
l’Université définissant les grandes orientations de l’Université et de
son développement, tant en matière de politique académique qu’au
plan des infrastructures.

§ 4.
Elle est associée à l’élaboration du budget dans le cas prévu à

l’article 48, et selon la procédure qui y est décrite.
§ 5.
Elle approuve les comptes annuels de l’Institution établis par le

Conseil d’administration, et adresse à cette fin toute observation ou
remarque utile à celui-ci.

§ 6.
Elle dispose du pouvoir de destituer le Président du Conseil d’admi-

nistration et le Recteur selon la procédure prévue à l’article 49.
§ 7.
Elle peut siéger en tant qu’instance de débat et de conciliation, selon

les modalités fixées dans son règlement d’ordre intérieur.
Article 6
§ 1er.
L’Assemblée plénière se compose :
a) du Président du Conseil d’administration, qui préside l’Assem-

blée;
b) du Recteur;
c) du Pro-Recteur; son suppléant est celui de ses prédécesseurs le

plus récemment sorti de charge et ayant achevé son mandat; celui-ci
porte le titre d’Ancien Recteur; en cas de décès, de démission ou de
refus d’un ancien Recteur, celui de ses prédécesseurs le plus récemment
sorti de charge, et ayant achevé son mandat, le remplacera;

d) des Doyens de faculté;
dd) d’un Président d’entité d’enseignement et de recherche indépen-

dante des facultés, élu par ses pairs;
e) de sept membres élus en son sein par le corps académique. Ils sont

élus au scrutin de liste et à la représentation proportionnelle. Le
règlement électoral prévoira que trois de ces membres doivent appar-
tenir au corps académique des facultés ou entités d’enseignement et de
recherche indépendantes des facultés de sciences humaines et quatre
au corps académique des autres facultés ou entités. Le règlement
électoral précisera les modalités complémentaires permettant d’assurer
un équilibre satisfaisant entre les différentes facultés et entités d’ensei-
gnement et de recherche indépendantes des facultés;

f) de cinq membres élus en leur sein par les membres du corps
scientifique qui ne font pas partie du corps académique. Ils sont élus
au scrutin de liste et à la représentation proportionnelle. Le règlement
électoral prévoira qu’au moins deux de ces membres doivent appar-
tenir aux facultés ou entités d’enseignement et de recherche indépen-
dantes des facultés de sciences humaines et au moins deux aux autres
facultés ou entités. Le règlement électoral précisera les modalités
complémentaires permettant d’assurer un équilibre satisfaisant entre
les différentes facultés et entités d’enseignement et de recherche indé-
pendantes des facultés;

g) de dix membres étudiants désignés par le Conseil des étudiants
constitué en application des dispositions légales en vigueur en la
matière;

h) de cinq membres élus en son sein, par le personnel administratif,
technique, de gestion et spécialisé, en deux scrutins séparés :

h) 1. les membres du PATGS de l’Université élisent trois représen-
tants parmi les membres du personnel administratif, technique, de
gestion et spécialisé de l’Université n’exerçant pas leur activité à
l’Hôpital académique et universitaire. Ils sont élus au scrutin de liste et
à la représentation proportionnelle;

h) 2. les membres du PATGS de l’Hôpital académique et universitaire
élisent deux représentants parmi les membres du personnel adminis-
tratif, technique, de gestion et spécialisé exerçant leur activité au sein
de l’Hôpital académique et universitaire. Ils sont élus au scrutin de liste
et à la représentation proportionnelle;

i) des deux membres du Conseil d’administration visés à l’article 12,
§ 1er, g (cooptés académiques « internes » du Conseil);

j) des trois membres du Conseil d’administration visés à l’article 12,
§ 1er, h) (cooptés « externes » du Conseil);

k) d’un membre élu par les anciens étudiants, dans les conditions
déterminées par l’Assemblé plénière.

§ 2. En l’absence du Président, le Pro-Recteur ou, en l’absence de
celui-ci, le doyen d’âge des membres présents préside l’Assemblée.

Article 7
§ 1er.
Sans préjudice des modalités particulières de désignation des

membres visés à l’article 6, § 1er littera g, l’élection des membres de
l’Assemblée a lieu au scrutin secret. Un règlement électoral est arrêté
par l’Assemblée fixant les modalités et procédures électorales pour
l’élection du Recteur ainsi que pour les membres de l’Assemblée
plénière repris aux alinéas e à h de l’article 6, § 1er. Le règlement
électoral détermine, notamment, les règles et modalités à mettre en
œuvre pour assurer la parité hommes/femmes dans la présentation des
listes de candidats des catégories e à h de l’article 6, § 1er.

§ 2.
Les membres du corps académique n’ayant qu’une charge réduite ne

seront, en vue de l’élection du Recteur et des membres désignés à
l’article 6, § 1er, littera e des présents Statuts, inscrits sur les listes
électorales que sur la demande qu’ils en feront, selon les modalités que
fixe le règlement électoral; celui-ci précisera ce qu’il y a lieu d’entendre
par charge réduite, pour l’application de la présente disposition.

§ 3.
Les membres du corps scientifique n’ayant qu’une charge réduite qui

ne font pas partie du corps académique, les chercheurs rémunérés et
les bénéficiaires de bourses attribuées par des fonds ou des organismes
extérieurs à l’Université et autorisés à y exercer leurs activités ainsi que
les chercheurs non rémunérés par l’Université mais bénéficiaires d’une
bourse attribuée par elle, quelle que soit l’importance de leur mandat,
ne seront, en vue de l’élection des membres désignés à l’article 6, § 1er,
littera f des présents Statuts, inscrits sur les listes électorales que sur la
demande qu’ils en feront, selon les modalités que fixe le règlement
électoral; celui-ci précisera ce qu’il y a lieu d’entendre par charge
réduite, pour l’application de la présente disposition.

§ 4.
Les étudiants de troisième cycle ne seront inscrits sur les listes

électorales que sur la demande qu’ils en feront, selon les modalités que
fixe le règlement électoral.

§ 5.
Le règlement électoral pourra compléter, pour des raisons spécifiques

débattues en Assemblée plénière, la liste des électeurs qui, parmi les
électeurs reconnus par les présents Statuts, ne seront inscrits sur les
listes électorales que sur la demande qu’ils en feront.

Article 8.
§ 1er.
Chaque membre des catégories e, h, et k de l’article 6, § 1er, peut avoir

un suppléant, élu conjointement avec lui.
§ 2.
Les membres de la catégorie f de l’article 6, § 1er, peuvent avoir

ensemble un nombre global de cinq suppléants élus sur une liste
distincte de celle des effectifs selon des modalités fixées au règlement
électoral. Une fois élus, les suppléants sont répartis en deux groupes :
un premier groupe de deux au plus, destinés à suppléer indifféremment
l’un ou l’autre membre effectif de la catégorie f de l’article 6, § 1er,
désignés pour siéger au Conseil d’administration; un second groupe de
trois au plus, destinés à suppléer indifféremment l’un ou l’autre
membre effectif de la catégorie f de l’article 6, § 1er, désignés pour siéger
au conseil académique.
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§ 3.
Les membres de la catégorie g de l’article 6, § 1er, peuvent avoir

ensemble un nombre global de quatorze suppléants désignés par le
Conseil des étudiants. Les suppléants sont répartis en deux groupes :
un premier groupe de huit au plus, destinés à suppléer indifféremment
l’un ou l’autre membre effectif de la catégorie g de l’article 6, § 1er,
désignés pour siéger au Conseil d’administration; un second groupe de
six au plus, destinés à suppléer indifféremment l’un ou l’autre membre
effectif de la catégorie g, de l’article 6, § 1er, désignés pour siéger au
Conseil académique.

§ 4.
Les suppléants des membres de la catégorie d sont les Vice-Doyens

des facultés; le suppléant du membre de la catégorie dd est un
Président d’entité d’enseignement et de recherche indépendante des
facultés désigné par ses pairs sur proposition du membre de la
catégorie dd de l’article 6, § 1er.

§ 5.
Les suppléants ne siègent à l’Assemblée qu’en l’absence des membres

qu’ils remplacent.
Article 9
§ 1er.
Les membres effectifs et suppléants des catégories e à h de l’article 6,

§ 1er, sont élus pour un mandat de deux ans. Ils peuvent exercer jusqu’à
quatre mandats consécutifs, quels qu’ils soient, dans la même catégorie,
sans pouvoir être élus en qualité de membres effectifs plus de deux fois.

Après l’achèvement de quatre mandats consécutifs, ils peuvent poser
leur candidature à un nouveau mandat, quel qu’il soit, dans la même
catégorie, après une interruption de deux ans. Dans cette hypothèse, ce
nouveau mandat est considéré comme un premier mandat pour
l’application de l’alinéa 1er.

Après l’achèvement de quatre mandats consécutifs, les membres qui
sont en mesure de se présenter aux suffrages d’une autre catégorie
peuvent le faire sans respecter le délai d’interruption prévu à l’alinéa 2
du présent paragraphe. Dans cette hypothèse, ce nouveau mandat est
considéré comme un premier mandat pour l’application de l’alinéa 1er.

§ 2.
Le membre effectif et le membre suppléant de la catégorie k de

l’article 6, § 1er, sont élus pour un mandat de deux ans. Ils peuvent
exercer jusqu’à quatre mandats consécutifs, quels qu’ils soient, dans la
même catégorie. Pour le surplus, les règles portées par le § 1er, alinéa 2
et 3 du présent article leur sont applicables.

§ 3.
La durée des mandats des membres de la catégorie i et j de l’article 6,

§ 1er, est liée à la durée de leur mandat d’administrateur, telle qu’elle
est fixée par l’article 12, §§ 4 et 5.

§ 4.
Un membre de l’Assemblée plénière de la catégorie b à i qui cesse

d’appartenir à la communauté universitaire perd son mandat.
§ 5.
Sans préjudice de l’article 43, § 3, aucun membre de l’Assemblée

plénière ne peut rester en fonction au-delà de l’âge de soixante-dix ans.
Article 10
§ 1er.
L’Assemblée plénière se réunit au moins une fois par an, sur

convocation de son Président.
§ 2.
Elle peut être convoquée en tout temps par le Président et le Recteur

agissant conjointement. Elle doit en outre être convoquée par le
Président sur toute demande formulée par deux tiers au moins des
membres effectifs du Conseil d’administration ou par deux tiers au
moins des membres effectifs du Conseil académique.

§ 3.
L’Assemblée adopte un règlement d’ordre intérieur qui fixe les

conditions de son fonctionnement.
§ 4.
Tous les documents relatifs aux questions soumises à l’Assemblée

sont tenus à la Chancellerie à la disposition des membres, à partir du
jour de l’envoi de la convocation aux membres de l’Assemblée.

§ 5.
Sans préjudice des dispositions particulières relatives à la réforme

des présents statuts et à la destitution du Président ou du Recteur, et

sauf dispositions particulières adoptées dans un règlement de l’Assem-
blée, les résolutions de l’Assemblée sont prises à la majorité simple des
suffrages exprimés, abstentions non comptées.

§ 6.
Les délibérations de l’Assemblée plénière sont consignées dans des

procès-verbaux. Les modalités d’approbation de ces procès-verbaux
par l’Assemblée sont fixées dans son règlement d’ordre intérieur. Les
procès-verbaux de l’Assemblée sont signés par le Président et le
Secrétaire de l’Université. Il ne peut en être délivré copie ou extrait
qu’avec l’autorisation du Président.

Chapitre II. Le Conseil d’administration

Article 11.
§ 1er

Le Conseil d’administration assure la gestion générale de l’Univer-
sité, de ses finances et de son patrimoine, en ce compris l’ensemble des
moyens et crédits qui lui sont affectés. Il établit le budget et les comptes
annuels de l’Université, fixe le cadre de ses services et de ses personnels
académique, scientifique, administratif, technique, de gestion et spécia-
lisé, après en avoir soumis les projets au Conseil académique pour avis.

En cas d’avis négatif du Conseil académique sur le budget établi par
le Conseil d’administration, il est procédé selon les termes de l’article
48.

Les comptes annuels sont soumis à l’Assemblée plénière pour
approbation, avant d’être communiqués au Ministre compétent par le
Conseil d’administration.

§ 2.
Le Conseil d’administration définit et exécute la politique de déve-

loppement de l’institution dans le domaine des investissements, des
infrastructures et des équipements collectifs, sauf ce qui concerne les
équipements collectifs de recherche.

§ 3.
Il définit la politique de développement de l’institution en matière

de gestion des personnels. Il adopte les statuts et règlements applica-
bles aux personnels dans le respect des dispositions et procédures
légales en vigueur. Les dispositions statutaires et règlementaires rela-
tives aux membres du personnel académique et du personnel scienti-
fique sont préalablement soumises au Conseil académique pour avis.

§ 4.
Le Conseil d’administration détermine la politique applicable aux

entités et associations périphériques de l’Université, fixe le contenu des
conventions qui les lient à celle-ci et prend toute décision utile dans le
cadre de ces relations.

§ 5.
Sans préjudice de ce qui est dit à l’article 77, le Conseil d’adminis-

tration exerce tous les pouvoirs et compétences de l’Université à l’égard
de l’Hôpital Erasme, gère les relations qui la lie à celui-ci ainsi qu’au
réseau hospitalier de l’Université, et prend toute décision utile dans le
cadre de ces relations.

§ 6.
Il nomme aux emplois du corps du personnel administratif, tech-

nique, de gestion et spécialisé, sans préjudice des délégations qu’il peut
accorder en la matière conformément à l’article 13, § 2, et statue sur les
promotions des membres dudit personnel, dans le respect des lois, des
présents statuts, des cadres et des règlements qu’il fixe.

§ 7.
Le Conseil d’administration est l’organe compétent pour exercer les

actions judiciaires en toute matière, tant en demandant qu’en défen-
dant, sur poursuites et diligence du Président et du Recteur. Cette
disposition ne fait pas obstacle à ce que le Conseil d’administration
accorde des délégations spéciales en la matière, en application de
l’article 13, § 2.

§ 8.
Le Conseil d’administration dispose de la compétence résiduelle.
Article 12
§ 1er.
Le Conseil d’administration se compose :
a) du Président, élu par les membres des catégories b à h ci-dessous

en dehors des membres de la communauté universitaire employés à
plus d’un tiers-temps par l’institution; il ne peut en outre avoir exercé
la fonction de Recteur antérieurement à son élection;
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b) du Recteur;
c) de quatre membres désignés par l’Assemblée plénière en son sein

parmi les membres du corps académique; deux de ces membres doivent
appartenir au corps académique des facultés ou entités d’enseignement
et de recherche indépendantes des facultés de sciences humaines et
deux au corps académique des autres facultés ou entités;

d) de deux membres désignés par l’Assemblée plénière en son sein
parmi les membres du corps scientifique qui ne font pas partie du corps
académique; un de ces membres doit appartenir aux facultés ou entités
d’enseignement et de recherche indépendantes des facultés de sciences
humaines et l’autre aux autres facultés ou entités;

e) de trois membres désignés par l’Assemblée plénière en son sein
parmi les membres du personnel administratif, technique, de gestion et
spécialisé;

f) de quatre membres désignés par l’Assemblée plénière en son sein
parmi les représentants des étudiants;

g) de deux membres élus par les membres des catégories a à f
ci-dessus parmi les membres du corps académiques en dehors des listes
électorales pour leurs compétences et leur expertise dans le domaine
de la gestion de l’institution, et tenant compte des équilibres à respecter
entre hommes et femmes, ainsi qu’entre les domaines de sciences
humaines et les domaines autres que les sciences humaines; le Prési-
dent, le Recteur et le Pro-Recteur sont chargés de prendre préalable-
ment contact avec les personnes pressenties en vue de s’assurer de leur
motivation et de leur disponibilité;

h) de trois membres élus par les membres des catégories a à g
ci-dessus, parmi les personnes représentatives de la vie sociale, poli-
tique, économique et culturelle du pays ayant témoigné de leur
attachement à l’Université. Le règlement d’ordre intérieur dont il est
question à l’article 14 fixe le mode de cette élection, dans le respect des
règles suivantes :

- le Président, le Recteur et le Pro-Recteur sont chargés de prendre
préalablement contact avec les personnes pressenties en vue de
s’assurer de leur motivation et de leur disponibilité;

- l’élection a lieu lors d’une séance extraordinaire du Conseil à
laquelle seuls les membres des catégories a à g précitées sont convo-
qués.

§ 2.
Le Pro-Recteur remplace le Recteur au Conseil d’administration en

cas d’absence de celui-ci.
§ 3.
La durée des mandats d’administrateur des membres des catégories

c à f ci-dessus est liée à la celle de leur mandat de membre de
l’Assemblée plénière, telle qu’elle est fixée par l’article 9. Leurs
suppléants au Conseil d’administration sont déterminés conformément
à l’article 8. Le suppléant ne siège au Conseil d’administration qu’en
l’absence du membre qu’il remplace.

§ 4.
Les membres de la catégorie h ci-dessus (cooptés « externes ») sont

élus pour un mandat de deux ans, étant entendu que leur mandat
prend fin au plus tard lors de l’entrée en fonction des membres
nouvellement élus au terme de la procédure visée au même article. Ils
peuvent exercer jusqu’à quatre mandats consécutifs dans la même
catégorie. Pour le surplus, les règles portées par le § 1er, alinéas 2 et 3 et
§ 4 de l’article 9 leur sont applicables.

§ 5.
Les membres de la catégorie g ci-dessus (cooptés académiques

« internes ») sont élus pour un mandat de deux ans, étant entendu que
leur mandat prend fin au plus tard lors de l’entrée en fonction des
membres nouvellement élus. Ils peuvent exercer jusqu’à quatre
mandats consécutifs dans la même catégorie. Pour le surplus, les règles
portées par le § 1er, alinéas 2 et 3, et les §§ 4 et 5 de l’article 9 leur sont
applicables.

Article 13
§ 1er.
Pour faciliter l’exercice de sa mission, le Conseil d’administration

peut prendre toutes mesures de décentralisation.
§ 2.
Le Conseil d’administration peut procéder aux délégations de

pouvoir et/ou de signature qu’il juge opportunes sur des matières
précisément circonscrites et délimitées relevant de sa compétence. Il
conserve le droit de révoquer ces délégations en tout temps, d’évoquer
les dossiers traités par l’organe ou la personnes délégués, de substituer

sa décision à celle de l’organe ou de la personne délégués sans
préjudice des droits éventuellement acquis par des tiers, et d’adresser
toute injonction utile à l’organe ou à la personne délégués pour
l’exercice de leur mission.

§ 3.
Il peut constituer des commissions permanentes ou temporaires à

compétence d’avis, sans préjudice des dispositions légales particulières
régissant certaines commissions, il en détermine la composition.

Le Conseil d’administration constitue en tout cas les commissions
permanentes suivantes :

- la Commission administrative;
- la Commission des affaires sociales étudiantes;
- la Commission culturelle;
- la Commission des finances;
- la Commission de la programmation et des investissements;
- la Commission hospitalière.
§ 4.
Le Conseil fixe, par un règlement, le fonctionnement de chacune de

ces commissions et les conditions dans lesquelles le Conseil peut
appeler des experts, appartenant ou non à la communauté universi-
taire, à siéger dans ces commissions avec voix consultative.

§ 5.
Le Conseil d’administration peut également constituer des commis-

sions communes avec le Conseil académique, dont la compétence et la
composition sont approuvées par les deux Conseils.

§ 6.
Afin de mener une réflexion régulière sur les grandes évolutions de

l’environnement et leurs conséquences pour l’institution, se tiendront,
au moins une fois par an, des «réunions de conseils stratégiques»
composées de membres du Conseil d’administration et du Conseil
académique, ainsi que de Vice-Recteurs, d’autres experts éventuels (par
exemple des responsables d’autres universités) et des acteurs politi-
ques, économiques, sociaux et culturels. La composition des réunions
des conseils stratégiques est fonction des thèmes abordés; les membres
y participant sont désignés par le Conseil d’administration et/ou le
Conseil académique.

Article 14
§ 1er.
Le Conseil d’administration adopte un règlement d’ordre intérieur

qui fixe les conditions de son fonctionnement, de celui du Bureau ainsi
que le mode d’élection des membres de la catégorie h de l’article 12,
§ 1er, selon ce que prévoit cette disposition.

§ 2.
Le règlement détermine également le mode d’élection du Président,

du Vice-président du Conseil, des membres du Bureau, ainsi que le
mode de désignation des personnes auxquelles il pourrait assigner des
fonctions spécifiques.

§ 3.
Le règlement précise les règles relatives à l’exercice du mandat de

membres effectifs et suppléants du Conseil d’administration, tenant
compte, notamment, des règles fixées par les articles 8 et 9 des présents
statuts.

Article 15
Tous les documents relatifs aux questions soumises au Conseil

d’administration sont tenus à la Chancellerie à la disposition des
membres, à partir du jour de l’envoi de la convocation aux membres
du Conseil.

Article 16
§ 1er.
Sauf disposition légale contraire ou dérogation particulière figurant

dans les présents statuts ou dans un règlement du Conseil, les résolu-
tions du Conseil d’administration, sont prises à la majorité simple des
suffrages exprimés, abstentions non comptées. En cas de parité, la
proposition mise aux voix est rejetée.

§ 2.
Tout point figurant à l’ordre du jour d’une séance du Conseil est

reporté à la séance suivante lorsqu’un tiers au moins des membres du
Conseil en fait la demande. Le règlement d’ordre intérieur précise les
modalités de cette procédure.
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Article 17
Les délibérations du Conseil d’administration sont consignées dans

des procès-verbaux approuvés par le Conseil et signés par le Président
et le Secrétaire.

Les copies ou extraits à produire en justice ou ailleurs sont signés par
le Président et le Secrétaire ou, à leur défaut, par deux membres du
Conseil d’administration.

Il n’en peut être pris ou délivré copie ou extrait qu’avec l’autorisation
du Bureau ou du Président.

Article 18
Le Conseil d’administration établit chaque année un rapport sur

l’activité de l’Université et sur sa gestion financière.
Ces rapports sont transmis à l’Assemblée plénière et publiés dans

l’année qui suit la clôture de l’année dont question.

Chapitre III. Le Président du Conseil d’administration

Article 19
§ 1er.
Le Président est élu pour un mandat de quatre ans, renouvelable une

fois pour une même durée, selon les modalités fixées par l’article 12,
§ 1er, a et le règlement d’ordre intérieur visé à l’article 14.

§ 2.
Le calendrier des élections est fixé de telle manière que l’élection du

Président précède l’élection des membres de l’Assemblée plénière dans
le cas où elles se déroulent la même année.

Article 20
Le Président convoque et préside le Conseil d’administration et le

Bureau.
Le Président du Conseil d’administration peut inviter aux séances du

Conseil et à celles du Bureau toute personne à même d’éclairer les
administrateurs sur les points inscrits à l’ordre du jour.

Article 21
A l’exclusion des mesures prévues à l’article 40, § 1er, alinéa 2, le

Président du Conseil d’administration prend, de sa seule autorité,
toutes les mesures d’extrême urgence, à charge d’en saisir le Conseil
lors de sa séance la plus proche.

Article 22
Il préside les instances de concertation sociale au sein de l’Institution,

sans préjudice des délégations visées par l’article 4, § 7, des dispositions
légales applicables en la matière et des modalités fixées dans les
règlements d’ordre intérieur desdites instances.

Article 23
Pour l’accomplissement de sa mission, le Président peut obtenir le

concours de trois adjoints désignés par le Conseil d’administration, sur
proposition du Président.

Article 24
En cas de décès, de démission ou de destitution du Président, ses

fonctions sont exercées provisoirement par le Vice-Président. Il est
procédé dans les plus brefs délais au remplacement du Président, pour
la partie restant à courir de son mandat.

Chapitre IV. Le Vice-Président du Conseil d’administration

Article 25
Le Vice-Président est élu par l’ensemble des membres du Conseil

d’administration parmi les membres des catégories c à f, visés à
l’article 12, § 1er, pour un mandat de deux ans, renouvelable une fois
pour une même durée.

Il assiste le Président dans l’exécution des tâches que celui-ci lui
confie. Il remplace le Président empêché.

En cas de décès, de démission ou de destitution du Vice-Président, il
est procédé dans les plus brefs délais à son remplacement pour la partie
restant à courir de son mandat.

Chapitre V. Le Bureau du Conseil d’administration

Article 26
Le Bureau exerce les délégations de pouvoir qui lui sont conférées

par le Conseil d’administration.
Il prépare les débats importants du Conseil d’administration que lui

soumet le Président du Conseil d’administration et élabore une propo-
sition patronale en prévision de débats relevant de la compétence des
organes de concertation sociale.

Dans tous les cas de figure, le Conseil d’administration ratifie, à sa
plus proche séance, les délibérations du Bureau.

Article 27

Le Bureau se compose :

a) du Président du Conseil d’administration, qui est de droit Prési-
dent du Bureau;

b) du Recteur;

c) d’un membre du corps académique;

d) d’un membre du corps scientifique qui ne fait pas partie du corps
académique;

e) de deux étudiants;

f) d’un membre du personnel administratif, technique, de gestion et
spécialisé.

Le Vice-Président du Conseil d’administration est d’office membre du
bureau et se confond, selon le corps auquel il appartient, avec l’un des
membres visés aux litteras c à f.

Les membres du Bureau doivent être membres effectifs du Conseil
d’administration; leur mandat cesse de plein droit s’ils perdent cette
qualité.

Les membres du Bureau sont élus pour deux ans; ils peuvent être
réélus.

Les membres visés aux litteras c à f sont élus par le Conseil
d’administration, sur proposition des corps dont ils relèvent, sauf ce
qui est dit du Vice-Président du Conseil d’administration à l’alinéa 2
du présent article.

Les membres visés aux litteras c à f peuvent avoir un suppléant,
désigné parmi les membres effectifs du Conseil et conjointement avec
le titulaire, ou ultérieurement sur proposition de celui-ci.

En cas d’empêchement du membre effectif, le suppléant siège au
Bureau. Il devient titulaire en cas de décès ou de démission du membre
effectif.

Lorsqu’un membre effectif, sans suppléant, vient à manquer, le
Conseil pourvoit immédiatement à son remplacement, pour la partie
du mandat restant à courir.

Le Directeur général assiste au Bureau avec voix consultative.

Chapitre VI. Le Conseil académique

Article 28

§ 1er.

Le Conseil académique définit et exécute la politique académique et
scientifique de l’Institution telle qu’elle est décrite à l’article 3 des
présents statuts. Sans préjudice des compétences attribuées aux facultés
et aux entités d’enseignement et de recherche, il dispose du pouvoir
d’initiative, de décision et d’exécution pour toutes les matières qui
relèvent de l’enseignement, de la formation, en ce compris la formation
continue, de la recherche, des relations internationales et de la politique
académique au sens large, dans le respect du budget, des crédits et
moyens fixés, conformément à l’article 48.

§ 2.

Le Conseil académique nomme aux emplois du corps académique et
du corps scientifique à titre définitif ou temporaire, sans préjudice des
délégations permises dans les limites fixées à l’article 75, § 2, et il statue
sur les promotions des membres desdits corps, dans le respect des lois,
des dispositions des présents statuts, des cadres et des règlements fixés
par le Conseil d’administration.

§ 3.

Toute décision du Conseil académique impliquant une dépense doit
être visée par le Directeur général avant exécution qui en assure ainsi
la conformité avec le budget règlementairement adopté par les organes
compétents de l’Université.

§ 4.

Toute décision du Conseil académique impliquant une dépense non
prévue au budget, qu’elle suppose un dépassement budgétaire ou une
réaffectation de moyens initialement destinés par le budget à d’autres
fins, n’est exécutoire que moyennant l’approbation du Conseil d’admi-
nistration. Il en est de même de toute décision du Conseil académique
dont les effets s’étendraient à des matières réservées à la compétence
du Conseil d’administration.
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Article 29
§ 1er.
Le Conseil académique se compose :
a) du Recteur, qui le préside;
b) du Pro-Recteur;
c) des Doyens de faculté;
d) du Président d’entité d’enseignement ou de recherche visé à

l’article 6, § 1er, dd;
e) de trois membres désignés par l’Assemblée plénière en son sein

parmi les membres du corps académique;
f) de trois membres désignés par l’Assemblée plénière en son sein

parmi les membres du corps scientifique qui ne font pas partie du corps
académique;

g) de deux membres désignés par l’Assemblée plénière en son sein
parmi les membres du personnel administratif, technique, de gestion et
spécialisé;

h) de six membres désignés par l’Assemblée plénière en son sein
parmi les représentants des étudiants.

§ 2.
Le Pro-Recteur préside le Conseil académique en l’absence du

Recteur.
§ 3.
La durée des mandats des membres des catégories e à h ci-dessus est

liée à celle de leur mandat de membre de l’Assemblé plénière, telle
qu’elle est fixée par l’article 9. Leurs suppléants au Conseil académique
sont déterminés conformément à l’article 8. Le suppléant ne siège au
Conseil académique qu’en l’absence du membre qu’il remplace.

Article 30
§ 1er.
Pour faciliter l’exercice de sa mission, le Conseil académique peut

prendre toutes mesures de décentralisation.
§ 2.
Il peut procéder aux délégations de pouvoir et/ou de signature qu’il

juge opportunes sur des matières précisément circonscrites et délimi-
tées relevant de sa compétence. Il conserve le droit de révoquer ces
délégations en tout temps, d’évoquer les dossiers traités par l’organe
ou la personne délégués, de substituer sa décision à celle de l’organe
ou de la personne délégués sans préjudice des droits éventuellement
acquis par des tiers, et d’adresser toute injonction utile à l’organe ou à
la personne délégués pour l’exercice de leur mission.

§ 3.
Il peut constituer des commissions permanentes ou temporaires à

caractère consultatif. Sans préjudice des dispositions légales particu-
lières régissant certaines commissions, il en détermine la composition.
Le Conseil académique constitue en tout cas les commissions suivantes,
qui exercent leur compétence d’avis à son profit :

- le Conseil de la recherche, conformément aux dispositions légales
en la matière;

- le Conseil des études;
- le Conseil de la formation continue.
§ 4.
Le Conseil académique peut, le cas échéant, constituer des commis-

sions communes avec le Conseil d’administration, dont la compétence
et la composition sont approuvées par les deux conseils.

Article 31
§ 1er.
Le Conseil académique adopte un règlement d’ordre intérieur qui

fixe les conditions de son fonctionnement et de celui de son Bureau et,
le cas échéant, de son Bureau élargi.

§ 2.
Le règlement détermine également le mode d’élection des membres

du Bureau, ainsi que le mode de désignation des personnes auxquelles
il pourrait assigner des fonctions spécifiques.

§ 3.
Le règlement précise les règles relatives à l’exercice du mandat de

membres effectifs et suppléants du Conseil académique, tenant compte,
notamment, des règles fixées par les articles 8 et 9 des présents statuts.

Article 32
Tous les documents relatifs aux questions soumises au Conseil

académique sont tenus à la Chancellerie à la disposition des membres,
à partir du jour de l’envoi de la convocation aux membres du Conseil.

Article 33
§ 1er.
Sauf disposition légale contraire ou dérogation particulière figurant

dans les présents statuts ou dans un règlement adopté par le Conseil,
les résolutions du Conseil académique sont prises à la majorité simple
des suffrages exprimés, abstentions non comptées. En cas de parité, la
proposition mise aux voix est rejetée.

§ 2.
Tout point figurant à l’ordre du jour d’une séance du Conseil est

reporté à la séance suivante lorsqu’un tiers au moins des membres du
Conseil en fait la demande. Le règlement d’ordre intérieur précise les
modalités de cette procédure.

Article 34
Les délibérations du Conseil académique sont consignées dans des

procès-verbaux approuvés par le Conseil et signés par le Recteur et le
Secrétaire.

Les copies ou extraits à produire en justice ou ailleurs sont signés par
le Recteur et le Secrétaire ou, à leur défaut, par deux membres du
Conseil académique.

Il n’en peut être pris ou délivré copie ou extrait qu’avec l’autorisation
du Bureau ou du Recteur.

Article 35
Le Conseil académique établit chaque année un rapport sur la gestion

académique de l’Université.
Ce rapport est transmis à l’Assemblée plénière et publié dans l’année

qui suit la clôture de l’année dont question.

Chapitre VII. Le Bureau du Conseil académique

Article 36
Le Bureau prépare les dossiers soumis au Conseil académique.
Il exerce les délégations de pouvoir qui lui sont conférées par le

Conseil académique.
Dans tous les cas de figure, le Conseil académique ratifie, à sa plus

proche séance, les délibérations du Bureau.
Article 37
Le Bureau se compose :
a) du Recteur, qui le préside;
b) de deux Doyens, l’un d’une faculté de sciences humaines, l’autre

d’une autre faculté;
c) d’un membre du corps académique;
d) d’un membre du corps scientifique qui ne fait pas partie du corps

académique;
e) de deux représentants des étudiants;
f) d’un membre du personnel administratif, technique, de gestion et

spécialisé.
Les membres du Bureau doivent être membres effectifs du Conseil

académique; leur mandat cesse de plein droit s’ils perdent cette qualité.
Les membres du Bureau sont élus pour deux ans; ils peuvent être

réélus.
Les membres visés aux litteras c à f sont élus par le Conseil

académique, sur proposition des corps dont ils relèvent. Les membres
visés au littera b sont élus par le Conseil académique, sur proposition
des Doyens et du Président d’entité visés à l’article 29, § 1er, c et d.

Les membres visés aux litteras b, c, d et f peuvent avoir un suppléant,
désigné parmi les membres effectifs du Conseil et conjointement avec
le titulaire, ou ultérieurement sur proposition de celui-ci.

En cas d’empêchement du membre effectif, le suppléant siège au
Bureau. Il devient titulaire en cas de décès ou de démission du membre
effectif.

Les membres visés au littera e peuvent avoir un suppléant, membre
effectif de la catégorie h de l’article 29 § 1er, dont le mode de
désignation est précisé dans le Règlement d’ordre intérieur du Conseil
académique.

Lorsqu’un membre effectif, sans suppléant, vient à manquer, le
Conseil pourvoit immédiatement à son remplacement, pour la partie
du mandat restant à courir.

Article 38
Le Bureau peut siéger en Bureau élargi ouvert à l’ensemble des

Doyens et au Président de l’entité d’enseignement et de recherche visé
à l’article 6, § 1er, dd, dans les conditions et selon les modalités prévues
par le règlement d’ordre intérieur du Conseil académique.
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Chapitre VIII. Le Recteur

Article 39

§ 1er.

Le Recteur est élu au scrutin secret, parmi les professeurs ordinaires,
les professeurs ordinaires C et les professeurs extraordinaires, dans le
courant du mois de mai, par le corps académique.

Son mandat commence le premier jour de l’année académique; il a
une durée de quatre ans. Il peut être renouvelé une fois pour une même
durée.

Lorsque le mandat d’un Recteur est écourté, en cas de décès, de
démission ou de destitution, son successeur est élu pour un nouveau
mandat de quatre ans.

Nul ne peut se porter candidat à l’élection du Recteur dans le cas où
il atteindrait ou dépasserait l’âge de 61 ans le premier jour de l’année
académique auquel commencerait son mandat.

§ 2.

Le Recteur est alternativement élu parmi les professeurs appartenant
aux facultés et entités d’enseignement et de recherche indépendantes
des facultés de sciences humaines, et aux autres facultés et entités. Cette
règle s’applique, lors de chaque élection, à tout candidat autre que le
Recteur se présentant à la réélection.

§ 3.

Le Recteur ne peut avoir exercé la fonction de Président du Conseil
d’administration antérieurement à son élection.

Article 40

§ 1er.

Le Recteur préside le Conseil académique et son Bureau. Il peut
inviter aux séances du Conseil et à celles du Bureau toute personne à
même d’éclairer leurs membres sur les points inscrits à l’ordre du jour.

Il prend, de sa seule autorité, toutes les mesures d’extrême urgence
en matière académique, à charge d’en saisir le Conseil académique à sa
séance la plus proche.

§ 2.

Il représente le corps académique. Il en convoque et en préside les
assemblées générales.

Il a le droit de convoquer et de présider les Conseils facultaires ou
des entités indépendantes.

Il est l’interlocuteur, pour les matières académiques, des corps de la
Communauté universitaire.

Il veille à l’entente cordiale entre les facultés et entités indépendantes.

§ 3.

Il veille, sur le plan académique, au bon ordre de l’Université, à
l’observation des programmes et des horaires et à l’exécution des
décisions du Conseil académique et, le cas échéant, du Conseil d’admi-
nistration. A cet effet, il exerce l’autorité administrative sur les autorités
des facultés et des entités d’enseignement et de recherche indépen-
dantes des facultés.

Il est l’autorité disciplinaire du corps académique, scientifique et
étudiant sans préjudice des compétences attribuées en matière discipli-
naire aux instances désignées par le Conseil d’administration.

§ 4.

Il assure, avec le concours des commissions compétentes, la régula-
rité et le progrès de l’enseignement et le développement de la recherche
scientifique.

§ 5.

Il peut se faire produire tous documents relatifs à la gestion de
l’Université, et obtenir directement toutes informations, quelle qu’en
soit la nature, de la part de l’administration.

§ 6.

En accord avec le Conseil académique, il veille à la programmation
des aménagements et à la ventilation des surfaces académiques antici-
pant sur les besoins liés à l’organisation de l’enseignement et de la
recherche et à l’évolution de la population étudiante. Il soumet ces
propositions au Conseil d’administration en vue de leur budgétisation.

§ 7.

Il peut se faire suppléer ou assister par les deux derniers Recteurs
ayant achevé leur mandat.

Pour l’accomplissement de la mission qui lui est dévolue, le Recteur
peut se faire assister par les Doyens des facultés.

Il peut, aux mêmes fins, obtenir le concours d’un adjoint pour les
affaires culturelles issu du corps étudiant, désigné sur sa proposition
par le Conseil d’administration. Son mandat est d’une durée de deux
ans. Il est renouvelable. En cas de décès ou de démission de l’adjoint,
son successeur, à la désignation duquel il est pourvu par le Conseil
d’administration sur proposition du Recteur, achève son mandat.

Chapitre IX. Les Vice-Recteurs

Article 41
Le Recteur peut obtenir le concours d’au maximum sept Vice-

Recteurs désignés sur sa proposition par le Conseil académique.
L’élection des Vice-Recteurs a lieu selon la procédure fixée par le
règlement d’ordre intérieur du Conseil académique, tenant compte des
principes suivants :

- Dans un premier temps, le Recteur soumet à l’approbation du
Conseil académique la liste et la description des domaines de compé-
tences pour lesquels il entend se faire assister par des Vice-Recteurs.

- Dans un deuxième temps, le Recteur soumet à l’approbation du
Conseil le nom des Vice-Recteurs proposés pour les différents domaines
de compétences précités.

Le Recteur peut déléguer ses pouvoirs à ses Vice-Recteurs ainsi que
la signature y afférente, dans les domaines de compétences qui leur ont
été attribués lors de leur désignation, moyennant approbation du
Conseil académique. Cette délégation est en tout temps révocable,
temporairement ou définitivement par le Recteur, sans qu’il soit néces-
sairement mis fin, pour autant, aux fonctions d’assistance accomplies
par le Vice-Recteur au profit du Recteur.

Article 42
Le mandat de Vice-Recteur est de deux ans, renouvelable jusqu’à cinq

mandats successifs pour les mêmes compétences ou des compétences
différentes.

Le mandat est renouvelé par le Conseil académique sur proposition
du Recteur, après que le Vice-Recteur a fait rapport sur son activité.

Le mandat du Vice-Recteur cesse en toute hypothèse de plein droit
avec le mandat du Recteur, sans préjudice de la possibilité pour le
nouveau Recteur de solliciter le renouvellement de son mandat auprès
du Conseil académique.

En cas de décès ou de démission du Vice-Recteur, son successeur, à
la désignation duquel il est pourvu par le Conseil académique sur
proposition du Recteur, achève son mandat.

Les Vice-Recteurs s’étant vu attribuer l’enseignement, la recherche et
les relations internationales dans leurs domaines de compétences sont
invités permanents au Conseil académique. Ils y ont voix consultative
sur les points relatifs aux matières précitées relevant de leurs compé-
tences. Les autres Vice-Recteurs sont invités au Conseil académique,
avec voix consultative, pour les points relevant de leurs compétences.

Les Vice-Recteurs assistent au Bureau du Conseil académique avec
voix consultative sur invitation du Recteur.

Chapitre X. Le Pro-Recteur

Article 43
§ 1er.
En cas d’empêchement du Recteur, ses fonctions sont provisoirement

exercées par le dernier Recteur ayant achevé son mandat. Celui-ci porte
le titre de Pro-Recteur.

§ 2.
En cas de décès, de démission ou de destitution du Recteur, ses

fonctions sont exercées provisoirement par le Pro-Recteur. Il est, en
outre, procédé dans les plus brefs délais au remplacement du Recteur
décédé, démissionnaire ou destitué.

§ 3.
Le Pro-Recteur peut exercer ses fonctions jusqu’à l’âge de 73 ans

accomplis.
§ 4.
Si, pour quelque raison que ce soit, le poste de Pro-Recteur est vacant,

et ne peut être pourvu dans les conditions prévues par les présents
statuts dans les hypothèses visées aux alinéas 1 et 2 du présent article,
les fonctions de Recteur sont provisoirement assurées par le Vice-
Recteur ayant cette compétence en application de l’article 41.
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Chapitre XI. Le Directeur général

Article 44

§ 1er.

Le Directeur général assure la direction de l’administration de
l’Institution. Il en est l’autorité hiérarchique.

§ 2.

Il veille, à ce titre, à l’exécution administrative, tant par l’administra-
tion générale que par les administrations facultaires, des décisions
prises par l’Assemblée plénière, par le Conseil d’administration, par le
Conseil académique, leurs Bureaux respectifs, le Recteur et le Président
et tout autre organe compétent de l’institution.

§ 3.

Il assure la coordination générale des départements de l’administra-
tion générale entre eux, la coordination de ces départements avec ceux
des administrations facultaires, et la coordination entre ces-dernières. Il
préside, à cet effet, le Collège des directeurs de département et le
Collège des directeurs de l’administration facultaire, dont les missions,
le fonctionnement et la composition font l’objet de règlements
approuvés par le Conseil d’administration après avis du Conseil
académique.

§ 4.

Le Directeur général assiste avec voix consultative aux réunions de
l’Assemblée plénière, du Conseil d’administration, du Conseil acadé-
mique et du Bureau du Conseil d’administration. Il assiste aux réunions
du Bureau du Conseil académique avec voix consultative, lorsqu’il y
est invité par le Recteur.

§ 5.

Il dispose de la compétence disciplinaire à l’égard de tous les
membres du personnel administratif, technique, de gestion et spécia-
lisé, sans préjudice des compétences attribuées en la matière aux
instances désignées par un règlement de travail.

§ 6.

Il se trouve, sous l’autorité hiérarchique et disciplinaire conjointe du
Président du Conseil d’administration et du Recteur.

§ 7.

Le Directeur général est désigné par le Conseil d’administration pour
un mandat temporaire renouvelable, dont le Conseil fixe la durée et les
conditions, en ce compris les modalités d’évaluation de l’intéressé. Le
Directeur général ne peut avoir exercé ni la fonction de Recteur ni celle
de Président du Conseil d’administration antérieurement à sa désigna-
tion.

Chapitre XII. Du Secrétaire de l’Université

Article 45

Le Secrétaire est nommé par le Conseil d’administration.

Il est chargé de la rédaction des rapports et de la rédaction des
procès-verbaux ainsi que de la garde des archives.

Chapitre XIII. De la représentation de l’Université vis-à-vis des tiers

Article 46

Sans préjudice des délégations particulières autorisées par les
présents statuts, tous actes engageant l’Université sont signés par le
Président du Conseil d’administration et par le Recteur. A défaut du
Président, le Vice-Président ou un membre du Bureau du Conseil
d’administration signe l’acte. A défaut du Recteur, le Pro-Recteur ou
un membre du Bureau du Conseil académique signe l’acte.

Ils n’ont pas à justifier à l’égard des tiers d’une décision préalable de
quelque organe que ce soit.

Chapitre XIV. Du Délégué du Gouvernement

Article 47

Le Délégué du Gouvernement de la Communauté française assiste
aux séances de l’Assemblée plénière, du Conseil d’administration, du
Conseil académique et de leurs Bureaux respectifs, ainsi qu’aux
réunions des autres organes qui ont à connaître de questions relevant
de sa compétence.

Il en va de même du Délégué du Ministre du Budget du Gouverne-
ment de la Communauté française pour l’examen des questions qui ont
une incidence budgétaire ou financière.

Titre III : De quelques procédures particulières

Chapitre Ier. De l’adoption du budget de l’Université

Article 48
Le budget de l’Université est fixé par le Conseil d’administration.
Il est ensuite soumis pour avis au Conseil académique.
Si le Conseil académique émet un avis favorable ou s’abstient de

communiquer son avis dans le délai qui lui est imparti pour ce faire, ou
communique dans le délai un avis négatif non assorti de propositions
d’amendements, le Conseil d’administration adopte définitivement le
budget et le communique au Ministre compétent.

Si le Conseil académique transmet au Conseil d’administration un
avis négatif assorti de propositions d’amendements au budget dans le
délai requis, le Conseil d’administration est tenu d’en débattre. S’il les
accepte, il approuve définitivement le budget ainsi amendé et le
communique au Ministre compétent. S’il les rejette en tout ou en partie,
il transmet sa décision motivée au Conseil académique, qui se prononce
une dernière fois.

Si le Conseil académique s’abstient de communiquer son avis dans
le délai requis ou, par son avis, se range à la décision du Conseil
d’administration, le Conseil d’administration adopte définitivement le
budget et le transmet au Ministre compétent. Si le Conseil académique,
statuant à la majorité des deux tiers des membres présents, transmet au
Conseil d’administration des propositions d’amendements, le cas
échéant modifiées, le Conseil d’administration est tenu d’en débattre à
nouveau. S’il les accepte, il approuve définitivement le budget ainsi
amendé et le communique au Ministre compétent. S’il les rejette en tout
ou en partie, le Président du Conseil d’administration convoque
l’Assemblée plénière, qui tranche définitivement. Le Conseil d’admi-
nistration communique le budget ainsi approuvé au Ministre compé-
tent.

Le règlement d’ordre intérieur du Conseil d’administration fixe les
modalités complémentaires de cette procédure. Il fixe notamment les
délais qui y sont visés, tenant compte des délais légaux s’imposant à
l’Université pour la communication du budget au Ministre compétent.

Chapitre II. De la destitution du Président du Conseil d’administration,
du Recteur et du Vice-Président du Conseil d’administration

Article 49
§ 1er.
L’Assemblée plénière peut, en adoptant une motion de méfiance,

destituer le Président du Conseil d’administration. Elle peut, de la
même manière, destituer le Recteur.

La motion n’est inscrite à l’ordre du jour de l’Assemblée plénière que
si elle est contresignée par plus de la moitié des membres effectifs de
l’Assemblée en fonction au moment de son dépôt, et par un tiers au
moins des membres de chacune des catégories visées aux d (en ce
compris le dd, comptabilisés ensemble pour le calcul), e, f, g et h de
l’article 6, § 1er.

Lorsqu’elle tend à la destitution du Recteur, la motion est adressée
au Président. Lorsqu’elle tend à la destitution du Président, la motion
est adressée au Recteur qui convoque et préside l’Assemblée en lieu et
place du Président. Dans l’hypothèse où elle tendrait à la destitution
simultanée du Président et du Recteur, une motion doit être introduite
pour chacun d’eux et adressée au Pro-Recteur, qui convoque et préside
l’Assemblée en lieu et place du Président.

La personne visée par la motion de méfiance doit être entendue par
l’Assemblée avant toute délibération sur la motion. Elle quitte la salle
dès après son audition. La motion est délibérée hors de sa présence et
n’est adoptée que si elle réunit au moins les trois-quarts des voix des
membres présents en séance.

Le Président destitué est remplacé dans les plus brefs délais, pour la
partie restant à courir de son mandat, selon les modalités prévues à
l’article 12, § 1er, a des présents statuts et les dispositions du règlement
d’ordre intérieur de l’Assemblée plénière ou du Conseil d’administra-
tion.

En cas de destitution du Recteur, il est procédé conformément à
l’article 43, § 2.

§ 2.
Le Conseil d’administration peut, en adoptant une motion de

défiance, destituer son Vice-Président.
La motion n’est inscrite à l’ordre du jour du Conseil d’administration

que si elle est contresignée par plus de la moitié des membres effectifs
du Conseil en fonction au moment de son dépôt.
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Le Vice-Président doit être entendu par le Conseil d’administration
avant toute délibération sur la motion. Il quitte la salle dès après son
audition. La motion est délibérée hors de sa présence et n’est adoptée
que si elle réunit au moins les trois-quarts des voix des membres
présents en séance.

Le Vice-Président destitué est remplacé dans les plus brefs délais,
pour la partie restant à courir de son mandat, selon les modalités
prévues à l’article 25 des présents statuts et les dispositions du
règlement d’ordre intérieur du Conseil d’administration.

Il conserve toutefois son mandat d’administrateur.

Chapitre III. De la révision des statuts organiques

Article 50
Toute révision des statuts devra être précédée d’une consultation de

la communauté universitaire, selon les modalités que l’Assemblée
plénière détermine. Toute proposition de révision des statuts doit être
portée à la connaissance des membres de l’Assemblée plénière quinze
jours au moins avant d’être mise en délibération.

L’Assemblée plénière ne pourra statuer sur cette proposition que si
les deux tiers au moins des membres qui le composent sont présents; et
la modification proposée ne sera adoptée que si elle réunit au moins les
deux tiers des suffrages exprimés, abstention non comprises.

Titre IV : Des facultés et des entités d’enseignement et de recherche

Chapitre Ier. De l’organisation académique de l’Université en facultés
et entités d’enseignement et de recherche, et de leurs compétences

Article 51
§ 1er.
L’Université Libre de Bruxelles comprend neuf facultés :
- la Faculté de Philosophie et Lettres;
- la Faculté de Droit et de Criminologie;
- la Faculté des Sciences sociales et politiques;
- la Faculté Solvay Brussels School of Economics and Management;
- la Faculté des Sciences psychologiques et de l’Education;
- la Faculté d’Architecture;
- la Faculté des Sciences;
- la Faculté de Médecine;
- la Faculté des Sciences appliquées, dénommée Ecole Polytechnique

de Bruxelles.
Les cinq premières sont appelées facultés de sciences humaines.
§ 2.
L’Université compte en outre des structures d’enseignement et de

recherche.
Celles-ci sont tantôt indépendantes des facultés, tantôt intégrées dans

une faculté. Le Conseil académique en approuve les règlements d’ordre
intérieur, en établit la liste et indique lesquelles, parmi elles, relèvent
des sciences humaines.

Pour l’application des présents Statuts, sont réputées indépendantes
des facultés, les entités disposant des organes énumérés au présent titre
et habilitées, en vertu de leurs propres règlements d’ordre intérieur
approuvés par le Conseil académique, à introduire auprès du Conseil
académique des propositions pour les matières visées à l’article 52.

La dénomination des structures visées au présent paragraphe est
fixée par le Conseil académique.

Les entités indépendantes visées à l’alinéa 3 du présent paragraphe
peuvent être autorisées par le Conseil académique à porter le titre de
« Faculté ». L’attribution éventuelle de ce titre ne modifie en rien les
droits, obligations et prérogatives des entités qui en bénéficient. Le
terme « Faculté » utilisé par les présents Statuts ou par les règlements
internes de l’Université sans autre indication s’applique exclusivement
aux facultés visées au § 1er du présent article.

Article 52
§ 1er.
Sous réserve de mesures de décentralisation plus étendues adoptées

par le Conseil académique sous forme de délégations conformes à
l’article 30, § 2, la décentralisation se fait au niveau des facultés et des
entités d’enseignement et de recherche indépendantes des facultés de
la manière suivante.

§ 2.
Ces facultés et entités ont compétence d’initiative pour :
1. l’organisation de l’enseignement, sa diffusion, la refonte des

programmes et le contrôle des connaissances;
2. conformément aux modalités prévues aux chapitres VI et VII du

présent titre, les nominations et promotions dans le corps académique
et dans le corps scientifique n’appartenant pas au corps académique;

3. les nominations et promotions du personnel administratif, tech-
nique, de gestion et spécialisé de ces facultés et entités;

4. l’utilisation des bâtiments et locaux mis à la disposition de ces
facultés et entités;

5. la répartition des crédits attribués à ces facultés et entités dans les
limites que déterminent les autorités compétentes en la matière.

§ 3.
Ces facultés et entités transmettent leurs propositions, avec avis

motivé, au Conseil académique.
§ 4.
Ces facultés et entités ont compétence de décision pour :
1. les méthodes d’enseignement et la recherche, les réformes

partielles des programmes, avec l’avis des titulaires; les décisions
doivent être prises en ces matières dans les limites des budgets de ces
facultés et entités, et du personnel disponible;

2. les modifications d’affectation du personnel scientifique ne faisant
pas partie du corps académique, administratif, technique, de gestion et
spécialisé dans les limites des cadres et règlements approuvés par le
Conseil d’administration;

3. l’exécution du budget ordinaire;
4. l’octroi aux membres des corps académique et scientifique de

congés ne pouvant excéder un mois;
5. toutes matières pour lesquelles une délégation de pouvoir leur a

été expressément accordée par le Conseil académique.
§ 5.
Ces facultés et entités établissent un rapport d’activités et le trans-

mettent au Conseil académique, qui en fixe la périodicité.

Chapitre II. Du corps enseignant, du corps scientifique
et du corps académique

Article 53
Le corps enseignant comprend les professeurs ordinaires, les profes-

seurs ordinaires C, les professeurs extraordinaires, les professeurs, les
chargés de cours ainsi que les porteurs de titres légaux à venir.

Les suppléants, portant le titre de suppléant, les maîtres de confé-
rences, les chargés d’enseignement et les maîtres d’enseignement, font
également partie du corps enseignant, de même que les membres du
corps enseignant admis à la retraite, autorisés à poursuivre certaines
activités d’enseignement, de recherche et de service à la communauté,
conformément à la loi.

Article 54
Le corps scientifique comprend les agrégés de faculté, les

conservateurs-agrégés, le bibliothécaire en chef, les chefs de travaux,
les conservateurs, les répétiteurs, les premiers assistants, les bibliothé-
caires, les assistants, les attachés, les assistants-chargés d’exercices, les
lecteurs, les logisticiens de recherche ainsi que les porteurs de titres
légaux à venir.

Pour l’exercice des droits qui leur sont expressément reconnus par le
Conseil d’administration, il comprend aussi les assistants chargés
d’exercices adjoints à un titulaire de langue vivante, les assistants
pédagogiques, les assistants volontaires, les assistants volontaires
hospitaliers exerçant leurs activités à l’Hôpital académique et univer-
sitaire, les chercheurs rémunérés et les bénéficiaires de bourses attri-
buées par des fonds ou des organismes extérieurs à l’Université et
autorisés à y exercer leurs activités. De même que les chercheurs non
rémunérés par l’Université mais bénéficiaires d’une bourse attribuée
par elle, sont assimilés aux membres du corps scientifique, à l’exception
de ceux qui sont assimilés aux membres du corps enseignant.

Article 55
Le corps académique est composé, d’une part, de l’ensemble des

membres du corps enseignant et, d’autre part, de l’ensemble des
membres du corps scientifique qui ont obtenu une thèse de doctorat,
une thèse d’agrégation de l’enseignement supérieur, une équivalence
de diplôme de docteur avec thèse ou une dispense de diplôme de
docteur avec thèse et qui ont été nommés à titre définitif.
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Pour l’exercice des droits qui leur sont expressément reconnus par le
Conseil d’administration, les chercheurs qualifiés, les maîtres de recher-
ches et les directeurs de recherches du FNRS, exerçant leurs activités à
l’Université, sont assimilés aux membres du corps académique.

Pour l’exercice des droits qui leur sont expressément reconnus par le
Conseil d’administration, font également partie du corps académique :

- les chercheurs rémunérés par des fonds ou des organismes exté-
rieurs à l’Université et autorisés à y exercer leurs activités auxquels le
titre honorifique de chercheur de l’ULB a été conféré par le Conseil
académique;

- ceux parmi les assistants volontaires hospitaliers exerçant leurs
activités à l’Hôpital académique et universitaire qui sont autorisés à
porter le titre de maître assistant hospitalier et qui sont titulaires du
grade académique de docteur ou d’agrégé conféré après la soutenance
d’une thèse;

- ceux parmi les assistants chargés d’exercices attachés à un titulaire
de langue vivante qui sont autorisés à porter le titre de maître de
langues principal et de premier maître de langues et qui sont titulaires
du grade académique de docteur conféré après la soutenance d’une
thèse;

- les maîtres et premiers maîtres assistants pédagogiques.

Article 56

Les membres du corps académique et du corps scientifique n’appar-
tenant pas au corps académique sont nommés et leurs titres et
attributions sont conférés par le Conseil académique, selon les moda-
lités et sous réserve des délégations prévues aux chapitres VI et VII du
présent titre. Les conditions d’accès aux titres qui, parmi ceux énumérés
aux articles 54 et 55, ne sont pas prévus par la loi sont fixées par le
Conseil d’administration selon les modalités qu’il détermine.

Les mandats sont définitifs ou temporaires, selon ce que prévoit la
loi, le statut équivalent du corps professoral et du corps scientifique ou
le règlement des titres honorifiques pour chacun d’eux.

Article 57

Les jurys d’examen sont composés et organisés conformément aux
dispositions légales applicables en la matière.

Le corps académique, réuni en jury facultaire ou de l’entité, adopte
un règlement d’examen, qui peut comporter des dispositions propres à
l’un ou l’autre des groupes ou sections.

Ce règlement est soumis au Conseil académique, qui ne peut refuser
de l’entériner que s’il comporte des dispositions contraires aux règles
imposées à l’Université ou adoptées par elle, et qui ne peut l’amender.
Ce règlement est transmis au Conseil facultaire ou de l’entité d’ensei-
gnement et de recherche indépendante des facultés pour information.

Article 58

Les membres du corps enseignant et du corps scientifique perdent
leur titre, avec les droits qui s’y rattachent, le jour où ils cessent leurs
fonctions.

Le titre honorifique de leurs fonctions leur est accordé, sauf si un
motif grave s’y oppose.

Les membres du corps enseignant admis à la retraite, et autorisés à
poursuivre certaines activités, conformément à la loi, portent le titre de
Professeur de l’Université. Une fois l’âge de soixante-dix ans révolus,
ils perdent tout droit de siéger dans les organes de l’Université, sauf ce
qui est dit à l’article 43, § 3.

Chapitre III. Du Conseil facultaire et du Conseil des entités
d’enseignement et de recherche indépendantes des facultés

Article 59

Les facultés et les entités d’enseignement et de recherche indépen-
dantes des facultés, dans les limites des compétences qui leur sont
attribuées, sont gérées par un Conseil.

Celui-ci est tenu de respecter les orientations générales et les impé-
ratifs budgétaires assignés par les autorités compétentes en la matière,
sur proposition des commissions compétentes.

Les facultés et les entités d’enseignement et de recherche indépen-
dantes des facultés fixent leur règlement d’ordre intérieur et le soumet-
tent au Conseil académique pour approbation.

Le règlement des entités d’enseignement et de recherche qui sont
intégrées à une faculté est soumis au Conseil académique par l’inter-
médiaire des facultés dont relèvent les domaines d’enseignement ou de
recherche de l’entité concernée, après avis de celles-ci.

Article 60

Le Conseil se compose :

a) au choix des membres du corps académique de la faculté ou de
l’entité d’enseignement et de recherche indépendante, de tous les
membres de ce corps académique ou de certains d’entre eux, délégués
par leurs pairs;

b) de délégués des membres du corps scientifique qui ne font pas
partie du corps académique, des étudiants et du personnel adminis-
tratif, technique, de gestion et spécialisé de la faculté ou de l’entité.

Le nombre de ces délégués est fixé, pour chaque faculté ou entité
d’enseignement et de recherche indépendante, par le Conseil d’admi-
nistration sur proposition du Conseil facultaire ou du Conseil de
l’entité indépendante.

Le nombre des délégués des étudiants à voix délibérative ne peut en
aucun cas être inférieur à vingt pour cent du nombre total des membres
du Conseil. En font d’office partie les membres du Conseil des étudiants
et qui appartiennent à la faculté ou à l’entité.

La composition du Conseil de faculté ou de l’entité indépendante est
communiquée au Conseil académique lors de son renouvellement.

Article 61

Au choix des facultés ou des entités d’enseignement et de recherche
indépendantes des facultés, le Conseil peut être complété au plus par
six membres cooptés extérieurs à la faculté ou à l’entité intéressée,
anciens étudiants ou appartenant à la Communauté universitaire.

Le nombre des membres cooptés peut être porté au maximum à
douze pour la Faculté de Médecine.

Le Conseil facultaire ou de l’entité indépendante peut leur accorder
voix délibérative. Ils sont élus en nombre égal par le corps académique
ou ses délégués, d’une part, et par les délégués des autres corps, d’autre
part.

Toutefois, pour la Faculté de Médecine, ils sont élus à la majorité des
deux tiers sur présentation des membres du personnel infirmier et
paramédical de l’Hôpital académique et universitaire, des maîtres de
stage des hôpitaux de stage, des maîtres de stage en médecine générale
ainsi que des anciens étudiants.

Article 62

L’élection de tous les délégués et des membres cooptés se fait au
scrutin secret; leur mandat est de deux ans et est renouvelable.

Au choix des facultés ou des entités d’enseignement et de recherche
indépendantes des facultés, et sur proposition des délégués du corps
scientifique qui ne font pas partie du corps académique élus au Conseil
facultaire ou d’entité indépendante, le mandat des délégués du corps
scientifique peut néanmoins être d’un an ou de deux ans; leur règle-
ment d’ordre intérieur précisera cette durée.

Au choix des facultés ou des entités d’enseignement et de recherche
indépendantes des facultés, le mandat des délégués des étudiants peut
néanmoins être d’un an ou de deux ans; leur règlement d’ordre
intérieur précisera cette durée.

Les délégués peuvent avoir un suppléant, élu dans ce cas conjointe-
ment avec le titulaire. Le suppléant remplace le titulaire empêché.

Par exception à l’alinéa précédent, les délégués des étudiants
peuvent, si leur mandat est d’une durée de deux ans, avoir deux
suppléants, élus dans ce cas conjointement avec le titulaire. Les
suppléants des délégués des étudiants sont dans ce cas appelés premier
suppléant et deuxième suppléant. Ils remplacent, dans cet ordre, le
titulaire empêché.

Sauf disposition légale contraire ou dérogation particulière figurant
dans les présents statuts ou dans tout autre règlement interne adopté
par un organe compétent, les décisions du Conseil facultaire ou de
l’entité indépendante sont prises à la majorité simple des membres
présents, abstentions non comptées. Toutefois, lorsque le nombre des
membres du corps académique présents au vote est supérieur au
nombre total des sièges attribués aux délégués des autres corps, les voix
des membres du corps académique ou de leurs délégués sont réduites
à ce nombre.
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Article 63

Le régime de constitution et de vote du Conseil facultaire ou de
l’entité indépendante s’applique mutatis mutandis aux sections, dépar-
tements ou autres structures internes éventuellement créés au sein des
facultés et entités d’enseignement et de recherche indépendantes des
facultés.

Chapitre IV. Du Doyen, du Vice-Doyen et du Secrétaire des facultés
et du Président, du Vice-Président et du Secrétaire des entités
d’enseignement et de recherche indépendantes des facultés

Article 64

Le Conseil facultaire élit en son sein son Doyen, son Vice-Doyen et
son Secrétaire.

Le Doyen et le Vice-Doyen d’une faculté sont issus du corps
académique. Ils sont choisis, sauf exception autorisée par le Recteur
préalablement au dépôt des candidatures, parmi les professeurs ordi-
naires, les professeurs ordinaires C, les professeurs extraordinaires et
les professeurs, appartenant en ordre principal à cette faculté, et sur
proposition du corps académique.

Ils sont élus séparément, à la majorité simple et au scrutin secret. Leur
mandat prend cours le premier jour de l’année académique. Il est de
deux ans. Ils sont rééligibles une fois. Après avoir achevé leur deuxième
mandat, ils ne peuvent poser à nouveau leur candidature à la même
fonction qu’après une interruption de deux ans au moins.

Par dérogation à l’alinéa précédent, à titre exceptionnel et sur
proposition motivée du Recteur adressée au Conseil facultaire, celui-ci
peut élire le Doyen pour un troisième mandat de deux ans consécutif à
la majorité des deux tiers des membres présents.

Le Secrétaire d’une faculté est choisi parmi les membres du corps
académique, appartenant en ordre principal à cette faculté. Son mandat
est de deux ans et est renouvelable.

Article 65

§ 1er.

Au choix des facultés, selon les dispositions adoptées dans le
règlement d’ordre intérieur, le Doyen peut être autorisé à s’adjoindre le
concours de Vice-Doyens de fonction remplissant les conditions de
nomination prévues par l’article 64 pour le Doyen et le Vice-Doyen. Les
Vice-Doyens de fonction, au nombre maximum de trois, sont élus par
le Conseil facultaire sur proposition du Doyen pour des domaines de
compétences déterminés. Ils peuvent, le cas échéant, remplacer le
Doyen dans les domaines de compétences qui leur sont attribués et
siéger au Bureau facultaire selon les modalités prévues au règlement
d’ordre intérieur. Leur mandat cesse en toute hypothèse avec celui du
Doyen.

§ 2.

Lorsqu’en application du § 1er, le Doyen souhaite s’adjoindre le
concours de deux ou trois Vice-Doyens de fonction, il veille, par ses
propositions, à ce qu’ils ne soient pas tous du même genre.

Article 66

Les membres du corps académique des facultés ne participent à
l’élection du Doyen, du Vice-Doyen, des Vice-Doyens de fonction, et
du Secrétaire de la faculté que dans la faculté à laquelle ils appartien-
nent en ordre principal.

Article 67

Le Doyen de la faculté est chargé, dans les limites de la compétence
de la faculté, de la surveillance immédiate de l’enseignement, de la
recherche et de l’administration, et de la mise en œuvre des préroga-
tives conférées aux facultés par l’article 52, § 4.

En cas d’empêchement du Doyen, le Vice-Doyen exerce toutes les
fonctions du Doyen.

Article 68

Le Conseil de l’entité d’enseignement et de recherche indépendante
des facultés élit en son sein, à la majorité simple et au scrutin secret,
son Président, son Vice-Président et son Secrétaire.

Le Président et le Vice-Président d’une entité d’enseignement et de
recherche indépendante sont issus du corps académique. Ils sont
choisis, sur proposition du corps académique, sauf exception autorisée
par le Recteur préalablement au dépôt des candidatures, parmi les
professeurs ordinaires, les professeurs ordinaires C, les professeurs
extraordinaires et les professeurs.

Ils sont élus séparément, à la majorité simple et au scrutin secret. Leur
mandat prend cours le premier jour de l’année académique. Il est de
deux ans et est renouvelable une fois.

Après avoir achevé leur deuxième mandat, ils ne peuvent poser à
nouveau leur candidature à la même fonction qu’après une interrup-
tion de deux ans au moins.

Par dérogation à l’alinéa précédent, à titre exceptionnel et sur
proposition motivée du Recteur adressée au Conseil de l’entité d’ensei-
gnement et de recherche, celui-ci peut élire le Président de l’entité pour
un troisième mandat de deux ans consécutif à la majorité des deux tiers
des membres présents.

Le Président d’une entité d’enseignement et de recherche indépen-
dante des facultés est chargé, dans les limites de la compétence de
l’entité, de la surveillance immédiate de l’enseignement, de la recherche
et de l’administration, et de la mise en œuvre des prérogatives
conférées aux entités d’enseignement et de recherche par l’article 52,
§ 4.

En cas d’empêchement du Président, le Vice-Président exerce toutes
les fonctions du Président.

Le Secrétaire d’une entité de recherche et d’enseignement est choisi
parmi les membres du corps académique rattaché à l’entité. Son
mandat est de deux ans et est renouvelable.

Chapitre V. Du Bureau des facultés et des entités d’enseignement
et de recherche indépendantes des facultés

Article 69
Le Bureau de la faculté ou de l’entité d’enseignement et de recherche

indépendante est composé comme suit :
a) le Doyen, ou, dans les entités, le Président;
b) le Vice-Doyen, ou dans les entités, le Vice-Président;
c) un délégué du corps académique;
d) un délégué des membres du corps scientifique qui ne font pas

partie du corps académique;
e) deux délégués des étudiants;
f) un délégué du personnel administratif, technique, de gestion et

spécialisé;
g) le Secrétaire académique.
Tous les membres du Bureau ont voix délibérative. Ils doivent être

membres du Conseil facultaire ou du Conseil de l’entité d’enseigne-
ment et de recherche indépendante des facultés.

Les membres du Bureau prévus aux litteras c à f sont élus par le
Conseil facultaire ou de l’entité indépendante, sur proposition des
corps dont ils relèvent.

Sur proposition du Conseil facultaire ou du Conseil de l’entité
indépendante, le Conseil académique peut décider d’adjoindre au
Bureau des membres avec voix consultative. Ces membres assistent au
Conseil facultaire ou de l’entité indépendante.

Article 70
Le Bureau prépare les séances du Conseil. Il statue en premier ressort

sur les différends d’ordre académique. Lorsque l’urgence le requiert, il
supplée le Conseil, à charge de le saisir, à sa plus proche séance, des
décisions éventuellement prises. Dans tous les cas de figure, le Conseil
ratifie, à sa plus proche séance, les délibérations du Bureau.

Chapitre VI. De la Commission spéciale

Article 71
Une Commission spéciale est créée au sein de chaque faculté ainsi

que dans chaque entité d’enseignement et de recherche indépendante
des facultés. Celle-ci a compétence exclusive au niveau facultaire en
matière de nomination, de promotion et de renouvellement de mandat
du corps académique. Sa compétence s’étend également aux change-
ments d’attribution et au retrait d’enseignement visant les membres du
même corps.

Article 72
La Commission spéciale est composée des personnes suivantes qui y

ont voix délibérative :
- les membres du corps académique de la faculté ou de l’entité

d’enseignement et de recherche indépendante;
- les délégués à l’Assemblée plénière, effectifs ou, à défaut,

suppléants, des membres du corps scientifique qui ne font pas partie
du corps académique et qui appartiennent à la faculté ou à l’entité;

- les membres du Conseil des Etudiants et qui appartiennent à la
faculté ou à l’entité.
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Les représentants du corps étudiant et du corps scientifique au
Bureau de la faculté ou de l’entité d’enseignement suppléent avec voix
délibérative les délégués de leurs corps respectifs à la Commission
spéciale visés ci-dessus en cas d’empêchement de ceux-ci.

Lorsque les membres du corps scientifique qui ne font pas partie du
corps académique d’une faculté ou d’une entité n’ont pas de représen-
tants à l’Assemblée plénière, ce corps est représenté au sein de la
Commission spéciale par ses représentants au Bureau de la faculté ou
de l’entité. Ils ont également voix délibérative.

La Commission spéciale peut s’adjoindre en outre des membres du
Conseil facultaire ou du Conseil de l’entité indépendante, avec voix
consultative.

Article 73

La Commission spéciale statue sur rapport d’une commission scien-
tifique, composée de membres du corps académique de la faculté, ou
de l’entité, et, le cas échéant, de personnalités choisies en raison de leur
compétence particulière.

Au cas où elle est appelée à se prononcer sur la nomination, la
promotion, le renouvellement ou le changement d’attribution d’un
membre appartenant déjà à l’Université, elle statue en outre sur rapport
de la commission d’évaluation pédagogique telle que prévue à l’article
74.

Les membres de la Commission scientifique sont désignés par la
Commission spéciale.

Les membres de la Commission d’évaluation pédagogique sont
désignés par le Conseil facultaire ou le Conseil de l’entité indépen-
dante.

Article 74

Sans préjudice des dispositions qui précèdent, le Conseil facultaire
ou le Conseil de l’entité indépendante peut constituer des commissions
permanentes ou temporaires à caractère consultatif. Il en détermine
l’objet et la composition.

Une commission d’évaluation pédagogique est créée au sein de
chaque faculté et entité d’enseignement et de recherche indépendante
des facultés en tant que commission permanente du Conseil facultaire
ou de l’entité indépendante. Elle est composée de quatre membres du
corps académique, de quatre membres du corps scientifique n’appar-
tenant pas au corps académique et de huit membres étudiants. La
commission statue sur les aptitudes pédagogiques des membres du
corps académique et du corps scientifique n’appartenant pas au corps
académique lors d’une demande de renouvellement de mandat ou de
promotion ainsi que lors de la nomination d’un membre appartenant
déjà à l’Université. Les modalités de désignation de ses membres et le
fonctionnement de cette commission sont définis dans un règlement
approuvé par le Conseil académique.

Chapitre VII. Du mode de nomination des membres
du corps scientifique n’appartenant pas au corps académique

Article 75

§ 1er.

Les nominations des membres du corps scientifique n’appartenant
pas au corps académique, ainsi que les renouvellements de mandats,
sont proposées par le Conseil facultaire ou de l’entité d’enseignement
et de recherche indépendante des facultés.

Les propositions de nomination et de renouvellement sont accompa-
gnées d’un rapport scientifique. La proposition de renouvellement est,
en outre, accompagnée d’un rapport établi par la commission d’évalua-
tion pédagogique telle que prévue à l’article 74.

Ces rapports sont transmis au Conseil académique en même temps
que la proposition.

§ 2.

Le Conseil académique peut attribuer au Conseil facultaire ou de
l’entité d’enseignement et de recherche indépendante des facultés le
pouvoir de procéder lui-même aux nominations des membres du corps
scientifique visés à l’article 1er ainsi qu’au renouvellement de leur
mandat, aux termes d’une délégation consentie conformément à
l’article 30, § 2. Le Conseil académique précise, dans ces cas, les
modalités de cette délégation.

Article 76
En cas d’intégration à l’Université d’établissements d’enseignement

jusque-là juridiquement distincts, le Conseil d’administration est habi-
lité à autoriser, pour une période maximale de quatre ans, des déroga-
tions aux articles 59 à 73 des présents Statuts, dans la mesure nécessaire
à l’adaptation progressive des structures des établissements en question
aux exigences statutaires en vigueur à l’Université. Une telle mesure
nécessite une délibération du Conseil d’administration prise à la
majorité des deux tiers des membres présents, abstentions non comp-
tées.

Titre V : L’Université et son Hôpital académique

Article 77
L’Université comprend également un hôpital académique et univer-

sitaire, l’Hôpital Erasme, dont la mission et la gestion sont réglées dans
« les statuts des cliniques universitaires de Bruxelles - Hôpital
Erasme ». Toute modification de ces statuts requiert la réunion d’une
majorité au sein du Conseil d’administration et d’une majorité au sein
du Conseil de Gestion de l’Hôpital.

Le Conseil d’administration crée une commission hospitalière
permanente, dont il fixe la mission, la composition et le fonctionne-
ment. Cette commission est notamment chargée du suivi des relations
de l’Université avec l’Hôpital, de l’examen des dossiers qui relèvent de
celles-ci et de la préparation des points soumis à l’ordre du jour du
Conseil d’administration en ce qui concerne l’Hôpital. Elle a toute
latitude pour proposer des réformes du fonctionnement et de la
structure des organes de l’Hôpital. Elle est également chargée de
réfléchir à la politique du réseau hospitalier de l’ULB et de formuler
toute proposition utile en la matière. Elle fait régulièrement rapport au
Conseil d’administration.

Titre VI : Du Commissaire général

Article 78
Le Commissaire général a compétence pour recevoir toute requête

de la part d’un membre de la communauté universitaire faisant grief à
une autorité académique ou administrative de l’Université d’irrégula-
rité, de retard ou de carence dans l’examen d’une affaire le concernant
directement et personnellement.

Le Commissaire général juge souverainement s’il y a lieu de prendre
cette requête en considération et, dans l’affirmative, a pouvoir d’obtenir
tous renseignements verbaux ou écrits et de consulter, sans déplace-
ment, tout document ou pièce pour, sa conviction étant formée, faire
rapport sans délai au Conseil d’administration, qui statue en dernier
ressort.

Article 79
Le Commissaire général, lorsqu’il constate une irrégularité, un retard

ou une carence dans l’examen, par une autorité académique ou
administrative de l’Université, d’une affaire concernant directement et
personnellement un membre de la communauté universitaire, peut
également agir d’office et, après enquête, faire rapport au Conseil
d’administration pour qu’il soit statué par celui-ci en dernier ressort
sur les conclusions du Commissaire général.

Article 80
Le Commissaire général est nommé par le Conseil d’administration

et hors de son sein, parmi les membres de la communauté universitaire,
sur proposition du Bureau du Conseil d’administration statuant à la
majorité des cinq sixièmes des membres présents. Son mandat est de
quatre ans et n’est pas renouvelable.

Article 81
Pour l’accomplissement de sa mission, le Commissaire général est

assisté de trois adjoints, désignés par le Conseil d’administration sur
proposition du Commissaire général.

Ces adjoints sont choisis à raison d’un dans chacun des corps
auxquels n’appartient pas le Commissaire général.

Titre VII : Dispositions diverses

Article 82
L’engagement de respecter les présents Statuts et l’adhésion aux

principes qu’énoncent les articles 1er et 2 sont une condition d’éligibilité
et de cooptation à l’Assemblée plénière, au Conseil d’administration,
au Conseil académique, au Conseil facultaire ou au Conseil d’une entité
d’enseignement et de recherche indépendante des facultés et dans
toutes les commissions permanentes du Conseil d’administration et du
Conseil académique.
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Article 83

Le Conseil académique peut, sur la proposition d’une faculté ou
d’une entité d’enseignement et de recherche indépendante des facultés
ou de sa propre initiative, conférer le titre de Docteur Honoris Causa à
des personnes qui ont rendu des services à la science, à la société ou à
l’Université.

Article 84

Le vote à toute fonction élective est moralement obligatoire.

L’élection n’est valable que si les participants au scrutin, y compris
ceux dont le bulletin est blanc ou nul, représentent au moins un tiers
du corps électoral sauf pour les collèges électoraux étudiants où le
quorum est d’un cinquième. Si cette condition n’est pas remplie, il sera
procédé à une nouvelle élection trois mois au plus après la première
consultation aux mêmes conditions de quorum, sauf les collèges
électoraux étudiants où le quorum est réduit à 15 %.

En l’absence d’élection réunissant le quorum, le(s) représentant(s) du
corps intéressé élus lors de la précédente élection reste(nt) en fonction
jusqu’à ce que de nouveaux représentants aient été valablement élus, et
ce pour autant qu’ils satisfassent toujours aux conditions d’éligibilité.

Les délégués élus aux divers organes représentatifs de l’Université
sont tenus de convoquer une assemblée générale de leurs mandants si
un cinquième de ceux-ci en font la demande.

Titre VIII : Dispositions transitoires

Article 85

§ 1er.

Par dérogation aux articles 12, § 1er, a) et 19, et jusqu’à l’entrée en
fonction de son successeur telle qu’elle est fixée par le § 3 du présent
article, le Président du Conseil d’administration en place au moment
de l’adoption des présents statuts poursuivra l’exercice de son mandat
au sein du Conseil d’administration issu des élections
de décembre 2013, avec tous les droits, obligations et prérogatives que
les présents statuts attachent à cette fonction à partir de leur entrée en
vigueur. Il continuera en outre à exercer, jusqu’à l’entrée en fonction du
Directeur général, celles des compétences attribuées à celui-ci par
l’article 44 qui relevaient du Président du Conseil d’administration sous
l’empire des anciens statuts organiques.

§ 2.

En concertation avec le Recteur, le Président visé au § 1er veillera en
particulier à l’implémentation des présents statuts dans les différents
dispositifs réglementaires et pratiques de l’Université, et, de manière
générale, à la mise en œuvre de l’ensemble des réformes exposées dans
le « rapport du groupe de travail sur la gouvernance de l’Université »,
approuvé par le Conseil d’administration en sa séance extraordinaire
du 17 juin 2013. Il s’assurera de la préparation et de l’adoption, par les
organes compétents, de l’ensemble des dispositions et mesures néces-
saires à cet effet.

§ 3.

Son successeur sera élu en octobre 2015 sur la base des dispositions
des présents statuts, en particulier les articles 12, § 1er, a et 19, et entrera
en fonction en janvier 2016, le jour de la première séance de l’Assemblée
plénière renouvelée, qu’il présidera.

Article 86

Le Vice-Président du Conseil d’administration en place au moment
de l’adoption des présents statuts poursuivra l’exercice de son mandat
jusqu’au jour où prendra fin le mandat de l’actuel Président conformé-
ment à l’article 85, § 3, aux conditions et dans les limites suivantes :

1. il aura pour fonction essentielle d’assister le Président dans les
tâches spécifiques décrites à l’article 85, § 2;

2. il ne siègera au Conseil d’administration issu des élections
de décembre 2013 qu’avec voix consultative;

3. le Vice-président visé à l’article 25 sera élu conformément à cet
article dès janvier 2014, avec l’ensemble des droits, obligations et
prérogatives que les présents statuts attachent à cette fonction, sans
préjudice de ce qui est dit aux 1. et 2. ci-dessus.

Article 87

Les quatre membres du Conseil d’administration désignés en appli-
cation de l’article 32, § 1er, i, des anciens statuts organiques (cooptés
externes) restent en fonction avec les droits et obligations attachés au
mandat visé à l’article 12, § 1er, h, des présents statuts, jusqu’à l’entrée
en fonction des trois membres visés par ladite disposition (cooptés
externes). Durant cette période, le nombre des membres de l’Assemblée
plénière et du Conseil d’administration sera donc transitoirement
majoré d’une unité par rapport au nombre de membres tel qu’il résulte
des articles 6 et 12 des présents statuts.

Article 88

Dans le calcul du nombre maximal de mandats que peuvent exercer
les membres de l’Assemblée plénière en application de l’article 9, §§ 1er

et 2 des présents statuts, il est tenu compte des mandats de membre du
Conseil d’administration exercés par les intéressés avant l’entrée en
vigueur des présents statuts. Il en est de même pour le calcul du
nombre maximal de mandats d’administrateur visé à l’article 12, § 4
(cooptés externes).

Article 89

§ 1er.

Par dérogation à l’article 7, § 1er, l’annexe 1 aux présents statuts fixe
transitoirement les modalités et procédures électorales complémen-
taires d’application à la première élection des membres de l’Assemblée
plénière repris aux alinéas e à h, de l’article 6, § 1er.

§ 2.

L’article 84, alinéa 3 des présents statuts est d’application pour
la composition de l’Assemblée plénière issue des élections
de décembre 2013. En conséquence, en cas de quorum insuffisant pour
les élections des représentants du corps académique, du corps scienti-
fique ou du personnel administratif, technique, de gestion et spécialisé,
les représentants du corps intéressé au Conseil d’administration actuel
siégeront provisoirement à l’Assemblée plénière jusqu’à ce que de
nouvelles élections pourvoient aux sièges vacants.

Article 90

Par dérogation à l’article 5, § 2, l’annexe 2 aux présents statuts fixe
transitoirement les dispositions complémentaires applicables à la
première désignation, par l’Assemblée plénière, des membres du
Conseil d’administration et des membres du Conseil académique, hors
les membres ex officio et les membres cooptés, selon les dispositions
prévues aux articles 12 et 29.

Article 91

Dans l’attente des éventuelles coordinations ou adaptations qui
s’imposeront, l’actuelle réglementation interne de l’Université reste
d’application mutatis mutandis, tenant compte, notamment, de la
nouvelle répartition des compétences entre les organes de l’Université
que consacrent les présents statuts.

Article 92

Les présents statuts entrent en vigueur dès le jour de leur adoption
par le Conseil d’administration dans toute la mesure nécessaire à
l’organisation des élections de décembre 2013 sous leur empire.

Pour le surplus, les présents statuts entrent en vigueur le
1er janvier 2014, sans préjudice des dispositions transitoires reprises aux
articles 85 à 91.

Dans leurs dispositions nouvelles, ils seront d’application progres-
sive à mesure de l’installation des organes nouveaux qu’ils prévoient.
Sous cette réserve, ils sont d’application immédiate aux procédures et
situations nées avant leur entrée en vigueur dans toute la mesure où ils
ne remettent pas en cause d’éventuels droits acquis.

Par exception à ce qui est dit à l’alinéa précédent, les procédures ou
instructions disciplinaires entamées avant le 1er janvier 2014 restent
intégralement soumises aux règlements applicables lors de leur ouver-
ture, l’instance d’appel visée par ceux-ci (le Bureau du Conseil d’admi-
nistration) demeurant en toute hypothèse compétente, dans sa compo-
sition renouvelée à l’issue des élections, nonobstant toute modification
règlementaire qui aurait été adoptée sur ce point par les autorités
nouvelles.

(6626)
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Ruimtelijke Ordening

Gemeente Hoeselt

Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Conform Art. 2.2.14. van de Vlaamse Codex voor Ruimtelijke Orde-
ning brengt het College van Burgemeester en Schepenen van de
gemeente Hoeselt ter kennis aan de bevolking, dat het Ruimtelijk
Uitvoeringsplan Sportpark, opgemaakt overeenkomstig de wettelijke
bepalingen en door de gemeenteraad voorlopig vastgesteld in verga-
dering van 30 januari 2014, voor eenieder ter inzage ligt op het
gemeentehuis - dienst Ruimtelijke Ordening & Patrimonium, Dorps-
straat 17, 3730 Hoeselt, en dit gedurende een termijn van 60 dagen,
hetzij van 21 februari 2014 tot en met 21 april 2014.

Al wie omtrent dit Ruimtelijk Uitvoeringsplan Sportpark bezwaren
of opmerkingen heeft, moet deze per aangetekende brief versturen aan
de voorzitter van de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Orde-
ning (GECORO), p/a. Gemeentehuis Hoeselt, Dorpsstraat 17,
3730 Hoeselt, of tegen ontvangstbewijs aan het loket van de dienst
Ruimtelijke Ordening & Patrimonium. Bezwaren of opmerkingen
moeten uiterlijk op 21 april 2014 toekomen.

(6747)

Algemene vergaderingen

Assemblées générales

N.V. EVERINVEST
Zuiderlaan 14, Bus 2, 1731 ZELLIK

Ondernemingsnummer : 0448.269.464

Bijeenroeping

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering der aandeelhouders van de NV EVERINVEST, die
zal doorgaan op 11 maart 2014, te 11 u. 30 m., in het Kantoor van geas-
socieerde notarissen Sophie MAQUET en Stijn JOYE, te 1050 Brussel,
Louizalaan 534, om te beraadslagen over de volgende agenda :

AGENDA :

1. Vaststelling dat de tweeduizend en twaalf aandelen aan toonder,
zonder nominale waarde, die het geplaatst maatschappelijk kapitaal
van de vennootschap vertegenwoordigen van rechtswege, in aandelen
op naam werden omgezet per 1/01/2014.

2. Zowel om deze in overeenstemming te brengen met het hierboven
te nemen besluit als om deze aan te passen aan de beschikkingen van
het Wetboek van Vennootschappen, wijzigingen aan de volgende
artikelen der statuten :

Artikel 9 : aanpassing aan het op naam zijn van de aandelen.

Artikelen 29, 30, 31 en 32 : vervanging van de tekst van deze artikelen
houdende de bij wet gewijzigde procedure tot ontbinding.

3. Uitvoeringsmachten.

Om toegelaten te worden tot de algemene vergadering, moet elke
titularis van aandelen aan toonder, zijn effecten neerleggen op de zetel
van de vennootschap vijf volle dagen voor de vastgestelde datum van
de vergadering.

De raad van bestuur
(AXPC11400035/ 20.02)

(6627)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Conseil économique et social de Wallonie

Appel à candidatures

Pour ses missions propres et pour les commissions dont il assure le
secrétariat, le Conseil économique et social de Wallonie organise un
examen en vue de la constitution d’une réserve de recrutement
d’attaché(e)s (agent de rang A6) spécialisé(e)s dans les matières écono-
miques, sociales ou d’aménagement du territoire.

A court terme, il sera procédé au recrutement d’au moins
deux personnes.

Les candidat(e)s doivent être détenteurs(trices) d’un diplôme univer-
sitaire donnant accès au niveau A de la fonction publique wallonne
consistant en :

- un master (ou ancienne appellation équivalente) en sciences écono-
miques, en sciences de gestion, en politique économique et sociale, en
sciences du travail, en sciences politiques, en administration publique,
en droit, en sociologie ou en sciences géographiques;

- un master (ou ancienne appellation équivalente) dans une autre
discipline, à condition que vous disposiez d’une expérience profession-
nelle de 4 ans minimum dans les matières économiques, sociales ou
d’aménagement du territoire et/ou d’un diplôme complémentaire dans
ces mêmes domaines.

Les informations détaillées sur le contenu de la fonction, le profil des
candidat(e)s, les conditions d’admissibilité, la procédure de sélection et
les modalités d’introduction des candidatures sont disponibles sur le
site du Conseil économique et social de Wallonie : www.cesw.be

(6439)

Universiteit Gent

Vacatures
Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Letteren en Wijsbegeerte is volgende mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van drie
jaar

LW22

een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep Vertalen,
Tolken en Communicatie - salaris à 100% : min. S 29.069,73 -
max. S 45.317,25 (thans uitbetaald à 160,84%)

Profiel van de kandidaat

- Diploma van doctor op proefschrift op het gebied van de Turkse
taal of van een gelijkwaardig erkend diploma (aan de diplomavereisten
moet voldaan zijn op de datum van aanstelling);
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- Publicaties over Turks in boeken en/of wetenschappelijke tijd-
schriften die een ruime verspreiding kennen en die een beroep doen op
deskundigen voor de beoordeling van de ingezonden manuscripten;

- Zowel het Turks als het Nederlands op het niveau C2 van het ERK
(Europees Referentiekader) beheersen;

- Inzicht in de (ver)taaldidactiek met een interactieve, communica-
tieve benadering;

- Duidelijk aantoonbare ervaring kunnen voorleggen in het academi-
sche talenonderwijs van het Turks;

- Actieve deelname aan internationale wetenschappelijke conferen-
ties strekt tot aanbeveling;

- Aantoonbare belangstelling voor vernieuwende onderwijsstrate-
gieën, ICT-middelen en elektronische leeromgevingen;

- Ervaring met vertaalactiviteiten in de beroepswereld is een plus-
punt;

- Beschikken over een uitstekend organisatievermogen en goed in
team kunnen werken.

Inhoud van de functie

- Hoogstaand en productief onderzoek verrichten op het vlak van de
vertaalwetenschap met betrekking tot het Turks;

- Bijstand bij het (vertaal)onderwijs in de afdeling Turks;

- Medewerking aan de activiteiten van de afdeling en de afdeling-
overschrijdende projecten m.b.t. onderwijs- en onderzoeksactiviteiten;

- Begeleiding van bachelor- en masterscripties.

Indiensttreding : ten laatste op 01.06.2014

Nadere informatie in verband met dit ambt is te vinden op de
website van de vrakgroep : http ://www.vtc.ugent.be of kan verkregen
worden bij Prof. Veronique Hoste (Veronique.Hoste@UGent.be of
09/331.19.41).

Sollicitaties dienen uiterlijk op 10 maart 2014 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage de
sollicitatiebrief met curriculum vitae, een kopie van het vereiste
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten en graden
en een tekst (van max. 1500 woorden) waarin u uw visie met betrek-
king tot de functie uiteenzet, inclusief een concreet onderzoeks- en
publicatieplan (samengevoegd in één document). Vermeld duidelijk het
mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert alsook het referentie-
nummer 2014/02/20. U krijgt een bevestiging bij goede ontvangst van
de sollicitatie.

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die
taal moet beheersen op ERK-niveau (Europees Referentiekader voor
Talen) C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap).
(6636)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Bij beschikking, d.d. 10 februari 2014, werd vastgesteld dat
CURINCKX, Maurice, geboren te Aarschot op 16 april 1929, wonende
te 3130 BEGIJNENDIJK, Honderd Bunders 6, niet in staat is zijn
goederen te beheren.

Aan deze persoon werd als voorlopig bewindvoerder toegevoegd :
STEVENS, Patricia, advocaat, wonende te 3130 BEGIJNENDIJK,
Raystraat 61.

Aarschot, 14 februari 2014.

De griffier, (get.) Elfi Van der Geeten.
(62792)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Antwerpen,
verleend op 6 februari 2014, werd M’RABET-MOUILKI, Nasrdine,
geboren te Borgerhout op 19 mei 1989, wonende te 2140 ANTWERPEN,
Kroonstraat 139, opgenomen in de instelling ZNA, P.Z. Stuivenberg te
2060 ANTWERPEN, Lange Beeldekensstraat 267, niet in staat verklaard
zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder, Wim LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te
2610 ANTWERPEN, Ridderveld 19.

Antwerpen, 13 februari 2014.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(62793)

Vredegerecht van het kanton Asse

Vonnis, d.d. 12 februari 2014.

Verklaren de heer DE COSTER, Alfons, geboren te Meldert op
6 mei 1945, wonende te 1790 Affligem, Ternatsestraat 214, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren en voegen toe als voorlopige bewind-
voerder, mevr. VERBEKEN, Louisette, wonende te 1790 AFFLIGEM,
Ternatsestraat 214.

Asse, 14 februari 2014.

De griffier, (get.) Tom DE GREVE.
(62794)

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Borgloon, verleend op
drieëntwintig januari tweeduizend veertien, werd GROTARS,
Constance, geboren te Koninksem op 27 april 1924, wonende en
verblijvende te 3724 KORTESSEM, Huyse Fliedermael, Kersendael-
straat 11, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : HERMANS, Jean-Pierre,
wonende te 3560 LUMMEN, Kapelstraat 4.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 december 2013.

Borgloon, 3 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Jeanne
Freson.

(62795)

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Borgloon, verleend op
drieëntwintig januari tweeduizend veertien, werd MANSHOVEN,
Simone, geboren te Wellen op 23 juli 1929, wonende te 3830 WELLEN,
rusthuis De Bloken, Blokenstraat 15A, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : COLEMONTS, Dora, wonende te 3830 WELLEN, Appeystraat 38.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
11 december 2013.

Borgloon, 30 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Jeanne
Freson.

(62796)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 7 februari 2014, ingevolge het verzoekschrift van
24 januari 2014, neergelegd ter griffie op 27 februari 2014, werd
DUTELLIE, Dempsy, geboren te Menen op 18 juni 1987, wonende te
8755 Ruiselede, Bruggesteenweg 128, doch thans verblijvende in het
Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder, Mr. WEYTS Hans, advocaat, met kantoor te
8310 Sint-Kruis (Brugge), Dampoortstraat 5.

Brugge, 14 februari 2014.

De griffier, (get.) Tiara Coene.
(62797)

Vredegerecht van het kanton Gent-4

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Gent-4, verleend
op 4 februari 2014, werd beslist dat Wesley Carine Ferry D’HAESE,
geboren op 9 april 1989 te Gent, wonende te 9000 Gent,
Manchesterstraat 53, verblijvende te 9000 Gent, Zwijnaardsesteen-
weg 575, met rijksregisternummer 89.04.09 179-90, niet in staat is
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. NEELS, Dirk, advocaat, te Muinklaan 12,
9000 Gent.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Sofie
Lanckriet.

(62798)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 11 februari 2014, werd VAN
DE PONTSEELE, Dylan, geboren te Geraardsbergen op 16 mei 1993,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Overpoort 22, niet in staat verklaard
zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder VAN DE PONTSEELE, Johan, geboren te Geraards-
bergen op 18 januari 1962, wonende te 9500 Geraardsbergen, Overpoort
22.

Geraardsbergen, 14 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jürgen Peirlinck.
(62799)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 13 februari 2014, werd Gilles VANSTEENBEECK,
geboren te Leuven op 18-06-1988, gedomicilieerd te 3360 Bierbeek,
Krijkelberg 1, verblijvende te U.P.C. St.-Kamillus, Krijkelberg 1, te
3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Patricia SYMONS,
wonende te 3001 Leuven, Burgemeester Stanislas De Rijcklaan 60/0012

Leuven, 14 februari 2014.

De griffier, (get.) Marc VANDEPOEL.
(62800)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 13 februari 2014, werd Tony VAN DER LINDEN,
geboren te Lier op 02-09-1955, gedomicilieerd te 3001 Leuven,
Sint-Lambertusstraat 4/B000, verblijvende te U.P.C. SINT-KAMILLUS,
Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Liliane
VAN DER LINDEN, wonende te 2440 Geel, Reigerstraat 3.

Leuven, 14 februari 2014.

De griffier, (get.) Marc VANDEPOEL.
(62801)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 13 februari 2014, werd Peter VAN DEN BRANDE,
geboren te Brussel op 10-11-1987, gedomicilieerd te 1780 Wemmel, Peter
Benoitlaan 2, verblijvende te U.P.C. SINT-KAMILLUS, Krijkelberg 1, te
3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Michael VANDEBROEK,
advocaat, kantoorhoudend 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 33.

Leuven, 14 februari 2014.

De griffier, (get.) Marc VANDEPOEL.
(62802)
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Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 12 februari 2014, werd Van Rompay, Gustaaf,
geboren te KESSEL op 27 mei 1937, wettelijk gedomicilieerd en verblij-
vende in het Rusthuis Sint-Jozef, Gasthuisstraat 10, te 2560 KESSEL
(NIJLEN), niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van Rompay, Chris,
wonende te 2560 KESSEL (NIJLEN), Sint-Lambertusstraat 37F.

Lier, 14 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.

(62803)

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Beschikking, d.d. 12 februari 2014, van het vredegerecht Maaseik.

verklaart Benoit Gerard Hubert MEULDERS, geboren te Maaseik op
4 maart 1962, wonende te 3680 Maaseik, Venlosesteenweg 31A, niet in
staat om zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Tom LENAERTS, advocaat,
met kantoor te 3680 Maaseik, Prinsenhoflaan 4.

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie, d.d. 9 december 2014.

Maaseik, 14 februari 2014.
De griffier, (get.) Myrjam Heymans.

(62804)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 6 februari 2014, werd EL JAOUHARI, Hakim, geboren te
Mechelen op 6 december 1992, wonende te 2800 Mechelen, Dobbel-
huizen 28, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : LEMMENS, Annick,
advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 64.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 15 januari 2014.

Mechelen, 14 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim HEREMANS, griffier.

(62805)

Vredegerecht van het kanton Meise

Beschikking d.d. 12 februari 2014 :

Mevrouw Jeanne DE RIDDER, geboren te Steenhuffel op
14 september 1944, wonende te 1780 Wemmel, W.Z.C. HESTIA, Zijp 20,
werd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Meise niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg de heer Jean-Pierre
HANNET, wonende te 1860 Meise, August De Schrijverlaan 34, aange-
wezen als voorlopige bewindvoerder.

De hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(62806)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis d.d. 4 februari 2014 :

Verklaart PRINZIE, Natasja, geboren te Kortrijk op 15 juni 1985,
opgenomen in de instelling PSYCHIATRISCH CENTRUM MENEN, te
8930 MENEN, Bruggestraat 75, niet in staat zelf haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerster : advocate Ellen DE GEETER,
met kantoor te 8501 KORTRIJK, Meensesteenweg 454.

Menen, 13 februari 2014.
De hoofdgriffier, (get.) OLLEVIER, Chris.

(62807)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis d.d. 3 februari 2014 :

Verklaart VANDEWYNCKELE, Irène, geboren te Halluin op
16 mei 1927, opgenomen in de instelling R.V.T. « Hof ter Linden », te
8930 MENEN, Volkslaan 300, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : advocaat Jonah DEKEYZER,
met kantoor te 8560 WEVELGEM, Oude Ieperstraat 4.

Menen, 13 februari 2014.
De hoofdgriffier, (get.) OLLEVIER, Chris.

(62808)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis d.d. 3 februari 2014 :

Verklaart DEBERDT, Zulma, geboren te Poperinge op
15 oktober 1924, opgenomen in de instelling R.V.T. « Hof ter Linden »,
te 8930 MENEN, Volkslaan 300, niet in staat zelf haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerster : advocate Sandra
VERHOYE, met kantoor te 8800 ROESELARE, Sint-Eloois-
Winkelsestraat 115a.

Menen, 13 februari 2014.
De hoofdgriffier, (get.) OLLEVIER, Chris.

(62809)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 13 februari 2014 :

Verklaart : VANMOER, Marcel, geboren te Elsene op 9 januari 1936,
wonende en verblijvende te 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2, niet in
staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : LEMMENS, Alex, advocaat
te 3440 Zoutleeuw, Grote Steenweg 54.

Sint-Truiden, 13 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Houwaer.

(62810)

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van negenentwintig januari tweeduizend veertien
verklaarde de vrederechter van het kanton Tielt dat mevrouw
OOSTERLYNCK, Anja, geboren te Hermosillo (Mexico) op
10 januari 1973, wonende te 8750 Wingene, Sint-Pietersveld 27, thans
verblijvende in het A.Z. Sint-Jan, te 8000 Brugge, Ruddershove 10, niet
in staat is zelf haar goederen te beheren. Als voorlopig bewindvoerder
werd aangewezen : Meester Valerie SOENEN, advocaat te 8700 Tielt,
Hoogstraat 34.

Tielt, 13 februari 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Hilda Strosse.

(62811)
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Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 11 februari 2014 ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 20 januari 2014, werd aan Eliane Pharaïlde Constant
HAES, van Belgische nationaliteit, weduwe, geboren te Gent op
29 juli 1928, wonende te 2170 Merksem (Antwerpen), Carrettestraat 14,
thans verblijvende in Z.N.A. Joostens, Kapellei 133, te 2980 ZOERSEL,
als voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Jan Lodewijk MERTENS,
advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten,
Alice Nahonlei 74.

Zandhoven, 14 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.

(62812)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

De beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 31 januari 2014 :

Verklaart CIETERS, Gustaaf, geboren te Schendelbeke op 02.05.1928,
wonende te 9400 Ninove, Wilderstraat 87, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het eerste kanton Aalst op 28.06.2005
(rolnummer 05B451 - Rep.R. 2063), tot voorlopig bewindvoerder
over CIETERS, Janine Marguerite, geboren te Appelterre-Eichem op
22.08.1939, wonende te 9400 Ninove, Centrumlaan 173 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 06.07.2005, blz. 31757 en onder nr. 66376),
met ingang van 23.01.2014 ontslagen van zijn opdracht, wegens het
overlijden van deze laatste te Ninove op 23.01.2014.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : MANGELINCKX, Linda, wonende te
9506 Geraardsbergen, Hielaartstraat 5.

Geraardsbergen, 13 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jürgen Peirlinck.

(62813)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 7 februari 2014, werd REUSENS, Constant, geboren te
Rumst op 30 januari 1933, wonende te 2800 Walem (Mechelen), Oude
Baan 92, aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter
van het kanton LIER op 18 juli 2013 (rolnummer 13A1596 - Rep.V. 3967/
2013), tot voorlopig bewindvoerder over REUSENS, Nicole Jeanne
Leontine, geboren te Duffel op 3 april 1959, wonende te 2800 Walem
(Mechelen), Oude Baan 3 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d.
6 augustus 2013, blz. 49156, nr. 71214), met ingang van 7 februari 2014
ontslagen van zijn opdracht, en werd als nieuwe voorlopig bewind-
voerder toegevoegd : Mr. Karin GORIS, advocaat, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 61.

Mechelen, 13 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim Heremans, griffier.

(62814)

Vredegerecht van het kanton Meise

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking d.d. 12 februari 2014 van de vrederechter van het
kanton Meise werd een einde gesteld aan het mandaat van Mr. Jeroen
Pinoy, advocaat, met kantoor te 1840 Londerzeel, Hoveniersstraat 21,

als voorlopige bewindvoerder over de goederen van de heer Josse
Bogaerts, geboren te Merchtem op 27 juni 1955, en wonende te
1850 Grimbergen, Grimbergsesteenweg 40.

Mevrouw Bogaerts, Marina, wonende te 2870 Puurs, Breendonk-
Dorp 18, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de heer Josse Bogaerts.

De hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(62815)

Rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg, tweede burgerlijke
kamer, zetelend in graad van hoger beroep, verleend op
12 februari 2014, werd de beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, d.d.
19 november 2013, waarbij beslist werd tot ontslag van de voorlopige
bewindvoerder Y. Tytgat en waarbij mevrouw V. Van Hoey als voor-
lopig bewindvoerder aangewezen werd over de heer Deurwaerder
Didier, herzien als volgt :

« Verklaart het hoger beroep ontvankelijk en gegrond en het eerste
vonnis tenietdoend,

Stelt aan als voorlopig bewindvoerder aan de te beschermen persoon
Deurwaarder, Didier, wonende te 9700 Oudenaarde, Remparden 12,
bus 34, met bevestiging van zijn vorige opdracht : Tytgat, Yves,
advocaat, kantoorhoudende Gouvernementstraat 20, 9000 Gent.

Beslist dat de voorlopig bewindvoerder gehouden is te handelen
zoals bepaald in art. 488bis a t.e.m. g B.W.

Ontslaat Vanessa Van Hoey van haar opdracht met ingang vanaf
heden.

Legt de kosten begroot op nul EUR ten laste van de Belgische Staat. »

Oudenaarde, 12 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Erna Amelinckx.

(62816)

Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 14 februari 2014, werd VAES, Jan Louis, geboren te Wilrijk op
26 augustus 1952, wonende te 9140 ELVERSELE (TEMSE), Legen-
heirweg 39, aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter van
het kanton Boom op 21 juni 2011 (rolnr. 11A576 - Rep.R. 1453/2011), tot
voorlopig bewindvoerder over VAES, Willem Alfons Albert, geboren te
Wilrijk op 17 juni 1945, laatst wonende te 2140 ANTWERPEN,
Te Boelaerlei 118, met ingang van 17 januari 2014 ontslagen van zijn
opdracht aangezien de beschermde persoon overleden is op voormelde
datum.

Boom, 14 februari 2014.
De griffier, (get.) Schippers, Chantal.

(62817)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. VAN LOOCKE, Anne, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 7, aangewezen bij beschikking verleend door
de Vrederechter van het eerste kanton Brugge op 3 februari 2010
(rolnummer 10B121 - Rep.R. 746/2010), tot voorlopig bewindvoerder
over VERHULST, Erik Frans, geboren te Oostrozebeke op
30 oktober 1944, laatst wonende en verblijvende in het
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Sint-Amandusinstuut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 16 februari 2010), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Roeselare op
31 januari 2014.

Brugge, 14 februari 2014.

De griffier, (get.) Nancy Hosdey.
(62818)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 13 februari 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht van de
heer Astère Patyn, advocaat, kantoorhoudende te 9940 Evergem,
Schoonstraat 64, als voorlopige bewindvoerder over de goederen van
de heer Germain DE DEYNE, geboren te Maldegem op
2 november 1937, gepensioneerde, laatst wonende in het W.Z.C.
’De Linde’, te 9950 Waarschoot, Schoolstraat 33, overleden te Waar-
schoot op 8 december 2013.

Eeklo, 13 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Dobbelaere.
(62819)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 14 februari 2014, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van
GOMMERS, Albertina, geboren te Herenthout op 25.05.1922, gedomi-
cilieerd te 2270 Herenthout, W.Z.C. Boeyendaalhof, Itegemse-
steenweg 3, overleden te Herenthout op 07.02.2014, aan wie bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Herentals op
1.04.2008 als voorlopig bewindvoerder werd toegevoegd : BRUYN-
SEELS, Maria, wonende te 2560 Nijlen, Pastoor Van Tendeloostraat 6.

Herentals, 14 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ann Vervoort.
(62820)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Ninove
op 13 februari 2014 werd Van Den Berghe, Monique, geboren te Ninove
op 23 april 1958 aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter
vredegerecht Ninove op 27 mei 2010 (rolnummer 10A482 - Rep.R. 1164),
tot voorlopig bewindvoerder over Devos, Jeanne Leontine, geboren te
Brussel op 24 mei 1927 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
3 juni 2010, blz. 35468 en onder nr. 66858), ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Aalst op 24 januari 2014.

Ninove, 13 februari 2014.

De griffier, (get.) Annick VOLCKAERT.
(62821)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Kruishoutem

Opheffing voorlopig bewind

Vonnis d.d. 13 februari 2014 :

Verklaart VAN HOVE, Pascal, bediende, wonende te 8820 Torhout,
Landstraat 11, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter
van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Kruishoutem, op
18 februari 2009 (rolnummer 09A19 - Rep.R. 110/2009), tot voorlopig
bewindvoerder over VAN HOVE, Silvanus, geboren te OUWEGEM op
30 december 1932, wonende te 9750 ZINGEM, Ouwegemstraat 30
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 4 maart 2009, blz. 19716 en
onder nr. 62587), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Kruishoutem, 13 februari 2014.

De griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(62822)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Kruishoutem

Opheffing voorlopig bewind

Vonnis d.d. 12 februari 2014 :

Verklaart DELEYN, Dirk, wonende te 9890 Gavere, Gentsebaan 10,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Kruishoutem, op
4 september 2013 (rolnummer 13A80 - Rep.R. 572/2013), tot voorlopig
bewindvoerder over DELEYN, Renata, geboren te GENT op
23 oktober 1919, wonende en verblijvende in de Home St. Petrus, te
9770 KRUISHOUTEM, Ommegangstraat 22 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 12 september 2013, blz. 64527 en onder nr. 72482),
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Kruishoutem, 12 februari 2014.

De griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(62823)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 12/02/2014 :

Verklaart FORDEYN, Jens, advocaat te 9920 Lovendegem, Grote
Baan 163, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
vredegerecht Zelzate op 22/07/2010 (rolnummer 10A361 -
Rep.R. 1352/2010), tot voorlopig bewindvoerder over BORMS, Louis,
geboren te Buggenhout op 4/9/1937, Woon en zorgcentrum De Vijvers,
9050 Gent, Walsstraat 1, met ingang van 07/01/2014 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Zelzate, 13 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(62824)
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Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 15/11/2013 :

Verklaart Bart Raes, advocaat te 9080 Lochristi, Beukendreef 26,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter vrede-
gerecht Zelzate op 23/07/2013 (rolnummer 13A387 - Rep.R. 2506/13),
tot voorlopig bewindvoerder over DE LOOSE, Clement, geboren te
Zelzate op 14/01/1932, gepensioneerde, en wonende te 9060 Zelzate,
Kastanjeplein 30, met ingang van 22/09/2013 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Zelzate, 13 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(62825)

Justice de paix du canton d’Andenne

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton d’Andenne
en date du 13 février 2014, la nommée Madame Yvette Germaine
Adeline Ghislaine FIASSE, née le 4 août 1941 à Sorée, domiciliée et
résidant rue Rogier 3, RC 1, à 5300 ANDENNE, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Marlène LAURENT, avocat, dont le cabinet est
établi La Taillette 1, à 5340 FAULX-LES-TOMBES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Grégoire, Martine.
(62826)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 13 février 2014, faisant suite à la requête du 23 janvier 2014, la
nommée TRUYENS, Maria, née à Anderlecht, le 20 juillet 1935, domi-
ciliée à 1070 ANDERLECHT, rue de la Gaîté 111, résidant à
1070 ANDERLECHT, avenue Victor Olivier 17, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : DENONCIN, Vincent, avocat, domicilié à 1070 ANDERLECHT,
rue Georges Moreau 160.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Carine
PAUWELS.

(62827)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 30 janvier 2014, faisant suite à la requête du 6 novembre 2013,
la nommée DE RYCK, Emerence, née à Bruxelles (district 2), le
1er décembre 1929, domiciliée à 1070 ANDERLECHT, rue Van Soust 10,
résidant à 1070 ANDERLECHT, « Home Vanhellemont », rue
Puccini 22, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : DIERICKX, Petra, avocat, domi-
ciliée à 1090 JETTE, rue Vandenschrieck 92.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Carine
PAUWELS.

(62828)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 10 février 2014, le nommé Monsieur DERON, Lodewijk, né à
Uccle le 12 juillet 1930, domicilié à 1070 Anderlecht, avenue des
Immortelles 2, « Résidence Edelweiss », a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire étant
Madame DERON, Fernande, domiciliée à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Van
Cotthemstraat 120 et comme personne de confiance Madame DERON,
Chantale, domiciliée à 1140 Evere, rue E. Stuckens 117.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine Van der
Beken.

(62829)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Suite à la requête déposée le 12 décembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, rendue le
27 janvier 2014, Madame Annie VANDEGUSTE, née à Bruxelles, le
3 juillet 1963, domiciliée à Flobecq, rue des Frères Gabreau 20, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître Nathalie JOLY, avocate,
dont les bureaux sont sis à 7860 LESSINES, Grand Rue 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian, Béatrice.
(62830)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Suite à la requête déposée le 5 décembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, rendue le
27 janvier 2014, Madame Denise VANHELSUWE, née à Lessines, le
18 avril 1934, domiciliée à Deux-Acren, rue d’En Bas 47, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame Carine DEMARBAIX, domiciliée
à 7864 DEUX-ACREN (Lessines), rue d’En Bas 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian, Béatrice.
(62831)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Suite à la requête déposée le 11 décembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, rendue le
27 janvier 2014, Madame Nadine VANDEGUSTE, née à Bruxelles, le
11 août 1965, domiciliée à Flobecq, rue des Frères Gabreau 20, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître Nathalie JOLY, avocate,
dont les bureaux sont sis à 7860 LESSINES, Grand rue 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian, Béatrice.
(62832)
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Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Suite à la requête déposée le 25 octobre 2013, par ordonnance du Juge
de Paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, rendue le
16 janvier 2014, Monsieur Jean-Louis DEMOLDER, né à Lessines, le
2 juin 1962, domicilié à Lessines, route de Frasnes 56, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Pierrick DESMECHT, avocat, dont
les bureaux sont sis à 7800 ATH, rue du Noir Bœuf 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian, Béatrice.
(62833)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Madame le Juge de paix du canton de Binche, en
date du six février deux mille quatorze, HONORE, Joséphine, avocat,
domiciliée à 7000 Mons, Marché de la Croix-Place 7, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire de LEGAT, Christiane, née à Quare-
gnon le 21 janvier 1950, résidant à 7140 Morlanwelz, « Les Foyers de
Bascoup », chaussée de Bascoup 2, cette personne étant incapable de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(62834)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 3 février 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Boussu, rendue le 10 février 2014,
Monsieur Alfred MATHIEU, né à Wasmes le 19 septembre 1925,
domicilié à 7340 Colfontaine, rue de L’Egalité 35, mais se trouvant
actuellement à 7301 Hornu, Centre Hospitalier Hornu-Frameries, route
de Mons 63, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Monsieur Claude-
Jean MATHIEU, comptable, domicilié à 7340 Colfontaine, rue de
l’Egalité 35.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(62835)

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 3 février 2014 par jugement du Juge de
Paix du premier canton de Bruxelles, rendu le 13 février 2014, à l’égard
de Madame BOSMAN, Lucia, née à Opwijk le 25/11/1940, domiciliée
à 1000 Bruxelles, avenue de Stalingrad 72/6, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire à
savoir : Madame BRUCK, Valérie, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 200/115.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien Fraipont.
(62836)

Justice de paix du quatrième canton de Bruxelles

Suite au dossier de procédure du quatrième canton de Bruxelles
renvoyé le 31 janvier 2014, par jugement du Juge de Paix du premier
canton de Bruxelles, rendu le 13 février 2014, à l’égard de
Madame DRAGA, Isabelle, née à Rocourt le 20/05/1971, domiciliée à
1000 Bruxelles, rue du Petit Rempart et résidant actuellement au Samu,
à 1000 Bruxelles, rue Royale 139, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire à savoir :
Monsieur PUTZEYS, Bruno, avocat, dont les bureaux sont établis à
1180 Bruxelles, avenue Brugmann 311.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien Fraipont.
(62837)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi
en date du 12 février 2014, le nommé Monsieur Rudy BUYSMANS, né
à Charleroi le 17 janvier 1973, célibataire, domicilié à 6010 Couillet, rue
des Sarts 48/042, résidant à 6030 Marchienne-au-Pont, rue de
l’Hôpital 55, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant : Maître Philippe CUVELIER,
avocat, domicilié à 6530 Thuin, place Albert Ier 6.

Requête déposée le 20 janvier 2014.
Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Sacre.

(62838)

Justice de paix du canton de Châtelet

Suite à la requête déposée le 16 décembre 2013, par décision de
Madame le Juge de Paix du canton de Châtelet rendue le
12 février 2014, il a été ordonné ce qui suit :

Monsieur Fabian HENRY, né à Charleroi le 12 février 1971, domicilié
à 6200 Châtelineau, rue de la Résistance 5, est autorisé à gérer seul ses
revenus périodiques qui lui seront transférés par l’administrateur
provisoire, Maître Laurence SCUTENELLE, avocat dont le cabinet est
sis à 6280 GERPINNES, rue Fernand Bernard 10, et ce, à l’exclusion de
l’épargne constituée ou à constituer et des arriérés de revenus éventuels
à percevoir;

Monsieur Fabian HENRY assumera en conséquence le paiement du
coût de ses charges et besoins courants, étant précisé qu’en cas de
besoin, il pourra solliciter l’assistance de son administrateur provisoire,
ce dernier étant invité à vérifier périodiquement le solde des comptes
bancaires de l’intéressé;

Monsieur Fabian HENRY devra être représenté par son administra-
teur provisoire dans les cas visés à l’article 488bis, f), § 3 du Code civil,
ainsi que pour la conclusion de tout contrat ou tout acte généralement
quelconque impliquant une dépense unique supérieure à 500,00 S et
pour tout acte représentant une dépense périodique, à termes fixes,
supérieure à 250,00 S par mois.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(62839)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège d’Enghien

Suite à la requête déposée le 23 janvier 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton d’Engien-Lens, siège d’Enghien, rendue le
6 février 2014, Monsieur Alexandre Paul Louis Stella PIERRET, né à
Soignies le 12 décembre 1992, domicilié et résidant Rempart Saint
Joseph 40A, à 7850 Enghien, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame Françoise MOYEN, ayant ses bureaux rue des Lilas 42, à
7850 Enghien.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GODFRINT, Brigitte.
(62840)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège d’Enghien

Suite à la requête déposée le 3 février 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton d’Eenghien-Lens, siège d’Enghien, rendue le
13 février 2014, Madame Claire Marie-Thérèse Ghislaine POLLET, née
à Renaix le 25 avril 1950, domiciliée et résidant rue Ville Basse 23, à
7830 Silly, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Monsieur André
Albert Emile NEUCKERMANS, pharmacien, domicilié rue du Plit 31, à
7910 Frasnes-lez-Anvaing.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GODFRINT, Brigitte.
(62841)
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Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 30-01-2014, par jugement du Juge de
Paix du premier canton de Huy, rendu le 12-02-2014, Monsieur Alain
DEVOS, né à Huy le 25 juillet 1962, domicilié à 4540 Amay, rue
Viamont 6/A, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Monsieur Dominique
Noël DEVOS, commerçant, domicilié à 4540 Amay, place André
Renard 1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie Christine
Duchaine.

(62842)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 04-02-2014, par jugement du Juge de
Paix du premier canton de Huy, rendu le 12-02-2014, Madame Léona
Marie Constance HAINE, née à Jandrain-Jandrenouille le 27 juin 1938,
domiciliée à 4520 Wanze, rue Charles Bormans 35, résidant rue du Val
Notre-Dame 381, à 4520 Wanze, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Monsieur Bernard EVRARD, domicilié à 4520 Wanze, rue Charles
Bormans 42B.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie Christine
Duchaine.

(62843)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne, rendue en date du 13 février 2014, la nommée
STENIER, Marcelle, née à Perwez, le 6 septembre 1927, domiciliée à
1390 GREZ-DOICEAU, rue du Centry 50, résidant au home Jean
Renard, à 1390 GREZ-DOICEAU, rue du Stampia 17H, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire étant : MIKOLAJCZAK, Marc, avocat à 1300 WAVRE, place
A. Bosch 14.

Jodoigne, le 14 février 2014.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) V. VANDENPLAS.

(62844)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne, rendue en date du 13 février 2014, la nommée
JACOB, Raymonde, née à Argenteuil, le 11 janvier 1937, domiciliée à
1320 HAMME-MILLE, chaussée de Louvain 42, résidant actuellement
à la même adresse, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant : DELVAUX, Kevin,
domicilié à 1301 BIERGES, rue des Combattants 15.

Jodoigne, le 14 février 2014.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) V. VANDENPLAS.

(62845)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 16 janvier 2014, par décision du Juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 7 février 2014,
Madame MARCHAL, Madeleine Marie Georgette, née à Saint-Servais
le 1er juillet 1925, domiciliée à la « Résidence Charlemagne », à
4020 Liège, rue de Bois-de-Breux 53, a été déclarée incapable de gérer

ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur GARSOUS, Jacques Marie Joseph Norbert, né à
Liège le 29 août 1954, domicilié à 1330 Rixensart, rue de Limal 45.

Le 14 février 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Pierre, Philippe.
(62846)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 31 décembre 2013, par décision du Juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 13 février 2014,
Monsieur André VETCOUR, né le 10 mars 1937, domicilié à 4000 Liège,
rue Sainte-Marguerite 141, résidant à 4000 Liège, rue de Hesbaye 75, au
CHC Saint-Joseph, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Tanguy KELECOM, dont le cabinet est sis à 4020 Liège, rue des
Ecoliers 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(62847)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 03-02-2014, par décision du juge de Paix
du canton de Liège IV, rendue le 10 février 2014, Madame RESIMONT,
Paula, née à Chevron le 24 février 1934, domiciliée à 4430 Ans, rue Louis
de Brouckère 17, résidant à la Résidence « Les Orchidées », à
4030 LIEGE, rue des Orchidées 178, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître DEVENTER, Olivier, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLLINS, Catherine.
(62848)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Malmedy

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Malmedy, rendue le 13 février 2014,
Madame Marguerite PREUHS, née le 06-07-1932 à Malmedy, domiciliée
rue des Arsilliers 16/3, à 4960 Malmedy, résidant rue Delhasse 9, à
4900 Spa, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Monsieur l’avocat
Tanguy KELECOM, avocat, domicilié En Feronstrée 23, bte 4, à
4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens, Carmen.
(62849)

Justice de paix du canton de Messancy

Suite à la requête déposée le 3 février 2014, par jugement rendu par
le Juge de Paix du canton de Messancy le 12 février 2014,
Madame HAMES, Madeleine, née à Halanzy le 4 avril 1930, domiciliée
rue de la Ballade 23, à 6792 Aubange (Battincourt), a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître PONCELET, Damien, dont les
bureaux sont établis rue des Martyrs 19, à 6700 Arlon.

Extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Claire LAURENT.
(62850)
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Justice de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron

Suite à la requête déposée le 25 novembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron, rendue le 13 février 2014, Monsieur Pierre BLEUZÉ, né à
Mouscron le 14 novembre 1932, domicilié à 7700 Mouscron, rue du
Bas-Voisinage 188, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame Diane LONCKE, domiciliée à 7700 Mouscron, rue des
Etudiants 63/1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Haerens.
(62851)

Justice de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron

Suite à la requête déposée le 20 novembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron, rendue le 13 février 2014, Madame Marie-Madeleine
LONCKE, née à Mouscron le 31 mai 1933, domiciliée à 7700 Mouscron,
rue du Bas-Voisinage 188, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame Diane LONCKE, domiciliée à 7700 Mouscron, rue des
Etudiants 63/1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Haerens.
(62852)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 13 février 2014 (RG. N° 14A142), DENIS, Marie-
Josée, née à Malonne, le 22 juin 1953, domiciliée à 5002 Saint-Servais
(Namur), Plateau d’Hastedon, résidence Primevère 88, a été déclarée
hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, à savoir, Me Véronique DANCOT, avocat, dont le cabinet
est établi à 5000 Namur, avenue de la Plante 11A.

Namur, le 13/02/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(62853)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 13 février 2014 (RG.N° 14A179), DELATTE,
Francine, née à Charleroi, le 24 octobre 1954, domiciliée à 5001 Belgrade
(Namur), rue Victor Genot 20, a été déclarée hors d’état de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir,
Maître Johanne MARTIN, avocat, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19.

Namur, le 14 février 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(62854)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 20 janvier 2014, par décision du Juge de
Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 12 février 2014, Madame
Lucienne GROVEN, née à Loncin le 28 août 1959, domiciliée à
4430 Ans, rue Pasteur 7/14, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame Sophie BERTRAND, avocat, dont le cabinet est sis à
4020 Liège, rue de Chaudfontaine 1.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(62855)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 16 janvier 2014, par décision du Juge de
Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 12 février 2014,
Monsieur GODEFROID, Jean, né à Liège le 3 juillet 1939, domicilié à
4420 Saint-Nicolas, rue des Erables 4, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont le cabinet est sis à
4020 Liège, rue des Ecoliers 7.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(62856)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Tournai,
rendue le 13 février 2014, Monsieur VINCENT, Roger, né à Kain le
27 avril 1935, domicilié à 7760 Celles, rue des Aulnes 4, mais résidant à
l’Institut Saint-Joseph, à 7760 POTTES (CELLES), rue du Monument 1,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Madame KENNIS,
Chantal, domiciliée à 7620 BLEHARIES (BRUNEHAUT), Résidence
Brunehaut 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe Dehaen.
(62857)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 23 janvier 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du premier canton de Wavre, rendue le 29 janvier 2014,
Madame Jacqueline LIBOIS, née à Thuin, le 17 juillet 1953, domiciliée à
Beersel, Alsembergsteenweg 426, résidant à la Clinique du Bois de la
Pierre, chaussée de Namur 201, à 1300 Wavre, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Me Isabelle DROMET, avocat à 1348 Ottignies-Louvain-
la-Neuve, rue Verte Voie 20.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(62858)

Justice de paix du canton de Forest

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
10 février 2014, sur requête déposée le 13 janvier 2014, il a été mis fin
au mandat de Monsieur Géry VANDERVAEREN, indépendant gérant,
domicilié à 1190 Forest, avenue Van Volxem 123, en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Monsieur Paul Emile Jean VANDERVAEREN,
né le 16 septembre 1941 à Etterbeek, domicilié au Home Val des Roses,
à 1190 Forest, rue Roosendael 175.
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Ce dernier a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la
personne de Maître David WALSH, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1190 Forest, avenue du Roi 206.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De
Clercq.

(62859)

Justice de paix du canton de La Louvière

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 31-12-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 30-01-2014.

Il a été mis fin au mandat de Maître VAN HAESEBROECK, Valérie,
avocate, dont le cabinet est sis à 6560 Erquelinnes, rue Albert Ier 48, en
sa qualité d’administrateur provisoire de Madame SCHEIRS, Virginie
Maria, née le 04-02-1922 à La Louvière, domiciliée à 7170 Manage, rue
de Bascoup 108, résidant à l’établissement Maison de Repos « LE
PROGRES », à 7100 La Louvière, chaussée de Jolimont 88, déclaré(e)
incapable par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du Canton de
La Louvière, en date du : 24/11/2009.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir Madame BRISMEZ, Marcelline, domiciliée à
7110 Houdeng-Aimeries (La Louvière), rue Infante Isabelle 39.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle Poliart.

(62860)

Justice de paix du canton de La Louvière

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 15-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 30-01-2014, il a été mis fin au
mandat de Maître VAN HAESEBROECK, Valérie, avocate, dont le
cabinet est sis à 6560 ERQUELINNES, rue Albert Ier 48, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Madame JURGA, Renata Joanna, née le
09-09-1943 à ACHERN (ALLEMAGNE), domiciliée à 7100 SAINT-
VAAST (LA LOUVIERE), rue du Foyer 6I, déclarée incapable par
ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de La Louvière, en
date du 03/07/2007.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Madame DANNIELEWSKI, Cécile, domiciliée à
7100 SAINT-VAAST (LA LOUVIERE), rue du Château d’Eau 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(62861)

Justice de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à l’ordonnance, rendue le 13 février 2014, par le Juge de Paix de
la Justice de Paix Mouscron, siège de Mouscron, Monsieur Jonathan
DEPREZ, né à Lens (France) le 18 mars 1988, domicilié à 7700 Mous-
cron, rue de la Martinoire 50/1, a été pourvu d’un nouvel administra-
teur provisoire, en lieu et place de Maître Delphine VANHOUTTE,
avocate, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue As-Pois 12/4, en la
personne de Maître Jacqueline MACHOEL, domiciliée à 7700 Mous-
cron, rue Roger Decoene 30.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Haerens.
(62862)

Justice de paix du canton de Seraing

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 11-02-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de SERAING, rendue le 12 février 2014, DECHAR-
GEONS Maître VISEUR, Roland, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4031 ANGLEUR (Liège) rue Ovide Decroly 83, de sa mission
d’administrateur des biens de Monsieur LEBON, Maurice, né à Liège
le 12 juin 1959, Résidence « Lambert Wathieu », à 4101 Jemeppe-sur-
Meuse (Seraing), rue Renkin Sualem 19, et actuellement à
4041 VOTTEM, à la Maison d’Accueil « Les Lauriers », rue Visé Voie 80,
qui lui avait été conférée par notre ordonnance du 23 janvier 2013, et
publiée au Moniteur belge le 12 février 2013.

Constatons que l’intéressé reste inapte à assurer la gestion de ses
biens.

DESIGNONS Maître CLIGNET, Jean-Claude, avocat, dont les
bureaux sont établis à 4020 LIEGE, boulevard de l’Est 4, en qualité
d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis,
c du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(62863)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 13 février 2014, il a été mis fin d’office à l’administration
provisoire des biens de Monsieur Mohamed EL AMRANI, décédé le
31 juillet 2013 à Anderlecht.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Carine
PAUWELS.

(62864)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 13 février 2014, il a été mis fin d’office à l’administration
provisoire des biens de Madame Madeleine BALTHAZAR, décédée le
27 décembre 2013 à Anderlecht.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Carine
PAUWELS.

(62865)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Mainlevée d’administration provisoire

Il a été mis fin, par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Auder-
ghem du 14 février 2014, et ce, pour la date du 28 février 2014, à la
mission de Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 89, désigné par notre ordonnance du 31 décembre 2012,
comme administrateur provisoire des biens de Monsieur José BIZOUX,
né le 12 mars 1941, demeurant à 1170 Bruxelles, rue de l’Elan 82, bte 30.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sieglinde
DIERICKX.

(62866)
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Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 31 janvier 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien, rendue le
13 février 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 26 novembre 2010, et publiée au Moniteur belge du
5 janvier 2011, à l’égard de Madame Saraï FAUDITO BATTA, domiciliée
actuellement à Enghien (Petit-Enghien), rue de Steenkuppe 8/11.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, ayant ses bureaux
rue des Marcottes 30, à 7000 Mons.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GODFRINT, Brigitte.
(62867)

Justice de paix du canton de Thuin

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 03-02-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Thuin, rendue le 13 février 2014, il a été mis fin au
mandat de Maître Cécile CARMON, avocat, dont le cabinet est sis à
6530 Thuin, rue d’Anderlues 27-29, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur Hervé DUSSART, né à Lobbes le
21 mars 1967, domicilié en son vivant à 6142 LEERNES, rue de la
Hutte 102, étant décédé à Montigny-le-Tilleul.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(62868)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, op 12 februari 2014, heeft BOGAERTS, Myriam Angelina
Jozef, wonende te 2627 Schelle, Heidestraat 100, handelend in haar
hoedanigheid van voogd van de in staat van verlengde minderjarig-
heid verklaarde (bij vonnis, d.d. 11 januari 2010 van de Rechtbank van
Eerste Aanleg te Antwerpen) : BOGAERTS, Nancy Maria Louise
Hendrik, geboren te Niel op 5 mei 1960, wonende te 2627 Schelle,
Heidestraat 100, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen BOGAERTS, Joannes, geboren
te Schelle op 9 april 1926, in leven laatst wonende te 2627 Schelle,
Provinciale Steenweg 315, en overleden te Wilrijk op 29 december 2013.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Ludo Lamot,
te 2845 Niel, Kerkhofstraat 12.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Niel, 13 februari 2014.
(Get.) Ludo Lamot, notaris.

(6440)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 11 februari 2014, werd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, de nalatenschap van wijlen Claes, François,
geboren te Leuven op 2 oktober 1958, in leven laatst wonende te
2980 Zoersel, Bethaniënlei 8A, overleden te Zoersel op 6 oktober 2011,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving door Anne Enckels,
advocaat, handelend als bijzonder gevolmachtigde van Manuël
Huygaerts, advocaat, met kantoor te 2360 Oud-Turnhout, Dorp 8,
handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder van
André Jan Leopold Claes, geboren te Keerbergen op 11 maart 1952,
wonende in de Strafinrichting, te 2330 Merksplas, Steenweg op
Wortel 1, hiertoe aangesteld bij beschikking van de Vrederechter van
het kanton Turnhout, d.d. 3 april 2006 en gemachtigd bij beschikking
van 19 november 2013.

Aangiften van schuldvordering dienen te gebeuren ten kantore van
Mr. Huygaerts voornoemd.

(Get.) M. Huygaerts, advocaat.
(6441)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op twaalf februari tweeduizend veertien, is voor ons, B. Vanchaze,
afg. griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie
van deze rechtbank verschenen : LEENAARDS, Willem, advocaat,
kantoorhoudende te 2610 Wilrijk, Ridderveld 19; handelend in zijn
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
vonnis van de Vrederechter van het achtste kanton Antwerpen, d.d.
28 augustus 2012, over de goederen van SCHOETERS, Inge Maria Jozef,
geboren te Beveren-Waas op 27 oktober 1971, opgenomen in PC Sint-
Amedeus, te 2640 Mortsel, Deurnestraat 252.

Verschijner verklaart Ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen SCHOETERS, Jozef Adolf Maria
Albert, geboren te Antwerpen op 30 juni 1915, in leven laatst wonende
te 2242 POLDERBOS, Rusthuislaan 21, en overleden te Zandhoven op
19 augustus 2013, te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN
BOEDELBESCHRIJVING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Mr. Leenaards,
Willem, te 2610 Wilrijk, Ridderveld 19.

Verschijner legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen, d.d. 3 januari 2014, voor waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en Ons afg. griffier.
Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner :

(get.) E. Antheunis, griffier.
(6442)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op veertien februari tweeduizend veertien, hebben :

A. CAUWE, Brigitte Marie, geboren te Brugge op 9 november 1960,
wonende te 8000 Brugge, Jakobinessenstraat 35, handelend in eigen
naam;

B. Mr. Cauwe, Christian, advocaat, te 9051 Sint-Denijs-Westrem
(Gent), Kerkwegel 1, handelend als gevolmachtigde van :

1. BINARD, Maximilien Guy, geboren te Brugge op 19 mei 1989,
wonende te 8000 Brugge, Jakobinessenstraat 35, handelend in eigen
naam;

2. BINARD, Constantin Frédéric, geboren te Oostende op 21 juli 1991,
wonende te 8000 Brugge, Jakobinessenstraat 35, handelend in eigen
naam;
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3. BINARD, Alexandre Jean, geboren te Etterbeek op
13 november 1980, wonende te 8000 Brugge, Walburgastraat 2A,
handelend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BINARD, Olivier Jean Adrien Marie Ghislain,
geboren te Lukula (Belgisch Kongo) op 11 oktober 1955, in leven laatst
wonende te 8400 Oostende, Pycke de ten Aerdelaan 0086, en overleden
te Oostende op 17 november 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Cauwe, Christian, advocaat, te 9051 Sint-Denijs-
Westrem (Gent), Kerkwegel 1.

Brugge, 14 februari 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.

(6443)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 14 februari 2014, heeft de heer Cornelis, Patrick,
wonende te 9111 Belsele (Sint-Niklaas), Arkestraat 1, handelend in zijn
hoedanigheid van ouder over de nog bij hem inwonende minderjarige
kinderen, zijnde :

CORNELIS, Michiel, geboren te Sint-Niklaas op 18 april 1998;

CORNELIS, Anke, geboren te Sint-Niklaas op 5 februari 2000.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen INGHELS, Marleen, geboren te Sint-Niklaas
op 19 november 1966, in leven laatst wonende te 9111 BELSELE
(SINT-NIKLAAS), Arkestraat 1, en overleden te Sint-Niklaas op
4 januari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. notaris R. Van der Veken, ter standplaats 9111 Belsele,
Tuinlaan 2.

Dendermonde, 14 februari 2014.
De griffier, (get.) A. Vermeire.

(6444)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 14 februari 2014, heeft notaris G. Van Duffel, met
standplaats te Lochristi (Zaffelare), Kerkstraat 27, handelend als gevol-
machtigde van mevrouw Van Peteghem, An Peter Alice, wonende te
9230 Wetteren, Kalkensteenweg 29, handelend in haar hoedanigheid
van ouder over de nog bij haar inwonende minderjarige kinderen,
zijnde :

LEFEVRE, Julie Bernadette Marie, geboren te Gent op 3 juli 2008;

LEFEVRE, Arthur Michel Sandra, geboren te Gent op 16 novem-
ber 2009.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen LEFEVRE, Fredrik Omer André, geboren te
Laarne op 1 april 1972, in leven laatst wonende te 9270 LAARNE,
Colmanstraat 62, en overleden te Ingelmunster op 17 oktober 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. notaris G. van Duffel, ter standplaats Lochristi
(Zaffelare), Kerkplein 27.

Dendermonde, 14 februari 2014.
De griffier, (get.) A. Vermeire.

(6445)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op veertien december tweeduizend en twaalf, blijkt dat
Mr. L. WELLENS, advocaat, te 3971 Leopoldsburg, Beringsesteen-
weg 51, handelend in haar hoedanigheid van voogd - hiertoe aange-
steld bij beschikking uitgesproken door de vrederechter van het vrede-
gerecht van het kanton Beringen op 23/11/2012 (rolnr. 12B478 -
rep.nr. 5253/2012) - over : ALMEIDA-SEDZICKI, Miguel, geboren te
Heusden op 07/03/1976 en wonende te 3580 Beringen, Hekstraat 80;
teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking
van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton Beringen, d.d.
23/11/2012 (rolnr. 12B490 - rep.nr. 5254/2012); in het Nederlands
verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen : SEDZICKI, Leokadia,
geboren te Heusden op 15 januari 1948, in leven laatst wonende te 3550
HEUSDEN-ZOLDER, Boekterheide 1, bus 0002, en overleden te
Heusden-Zolder op 7 oktober 2012, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van
notaris
Hendrickx, Marij, met standplaats te 3550 Heusden-Zolder, Koeltoren-
laan 11.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 14 december 2012.
De griffier, (get.) D. POELMANS.

(6446)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Blijkens een verklaring van 20 januari 2014 ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg Leuven is namens Katleen Louisa Anne
Dehond, geboren in Soest op 7 maart 1964, wonende in 3010 Leuven
(Kessel-Lo), Rietgors 9, handelend in haar hoedanigheid van moeder,
draagster van het ouderlijk gezag en wettige beheerder over de persoon
en de goederen van haar minderjarige kinderen, Adriaan Rik Jan Draije,
geboren in Leuven op 15 oktober 1997, en Astrid Draije, geboren in
Leuven op 17 oktober 2000, beiden wonende in 3010 Leuven (Kessel-
Lo), Rietgors 9, daartoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter
van het eerste kanton Leuven van 27 december 2013, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap van hun vader Wim
Frank Rita Draije, geboren in Wilrijk op 2 september 1966, wonende in
3010 Leuven (Kessel-Lo), Rietgors 9, overleden in Leuven op
13 oktober 2013, te aanvaarden.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden vanaf deze publicatie met een ter post
aangetekend aan het kantoor van notaris Joz Werckx, te 3010 Kessel-Lo
(Leuven), Baron August de Becker-Remyplein 61, waar woonstkeuze is
gedaan, verstuurde brief.

Leuven (Kessel-Lo), 14 februari 2014.
Helena Verwimp, notaris-plaatsvervanger, vervanger van notaris Joz

Werckx, te Kessel-Lo (Leuven).
(6447)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen op dertien februari tweeduizend veertien, heeft :

Mr. Hegmans, Donald, advocaat te Niel, Ridder Berthoutlaan 24,
handelend in hoedanigheid van bijzondere gevolmachtigde, ingevolge
volmacht hem verleend te Niel d.d. 30 januari 2014, voor
Mr. De Troetsel, Mieke, advocaat te Antwerpen, Ridder Berthout-
laan 24, handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Willebroek d.d. 20 december 2013, voor en in naam van :
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SCHELFHOUT, Maria, geboren te Sint-Amands op 23 april 1930,
wonende te 2880 Bornem, Platte Heegtestraat 27, doch verblijvende te
2830 Willebroek, « Sint-Jozefkliniek », Tisseltsesteenweg 27.

Hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Willebroek dd. 23 januari 2014.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DE WACHTER, Franciscus Benedictus Maria,
geboren te Bornem op 6 juli 1933, in leven laatst wonende te
2880 Bornem, Platte Heegtestraat 27, en overleden te Bornem op
22 november 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notarissen Yves Van Noten, en Hilde Verholen, Kerk-
straat 1a te Willebroek.

Mechelen, 13 februari 2014.

De griffier, Stock, Karin.
(6448)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare tweeduizend veertien, op vijf februari.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren voor ons Monique Nicolaï, griffier is versche-
nen :

CARTENSTADT, Peter Clement, geboren te Bilzen op
1 augustus 1973 en wonende te 3730 Hoeselt, Hernerweg 80, in zijn
hoedanigheid van ouder en wettelijke vertegenwoordiger over de
persoon en de goederen van zijn minderjarige kinderen :

- CARTENSTADT, Lothar, geboren te Tongeren op 10 oktober 1996
en wonende te 3730 Hoeselt, Hernerweg 80 en;

- CARTENSTADT, Eva, geboren te Tongeren op 16 september 2002
en wonende te 3730 Hoeselt, Hernerweg 80;

en hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Bilzen van 30 januari 2014 en gekend onder rolnummer 14B29;

die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap van wijlen
KENZELER, Hilde Clara Hubertine, geboren te Hoeselt op
22 september 1967, in leven wonende te 3730 HOESELT, Hernerweg 80,
overleden te Hoeselt op 15 oktober 2008, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Nele
Schotsman, Arnold Sauwenlaan 10a, 3650 Dilsen-Stokkem.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Get.) Monique Nicolaï, griffier; P. Cartenstadt.
(6449)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
13 février 2014.

Aujourd’hui le treize février deux mille quatorze, comparaissent au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et par-devant Nous, SEMEREAB, Hamelmal, greffier chef
de service.

Mercier, Raymond, né le 28/03/1958 à Mont-sur-Marchienne, domi-
cilié à 6032 Mont-sur-Marchienne, rue des Hayettes 32 et Croquet,
Sylvie, née le 13/04/1965 à Charleroi, domiciliée rue des Hayettes 32, à
6032 Mont-sur-Marchienne, agissant en qualité de père et mère de
Mercier, Mathieu, né le 26/09/1999, domicilié à 6032 Mont-sur-
Marchienne, rue des Hayettes 32.

A ce dûment autorisés par une Ordonnance rendue le 12/02/2014
par le Juge de Paix du cinquième canton de Charleroi.

Lesquels comparants déclarent, en langue française, ACCEPTER
MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession
de STILMANT, Sylvaine Maria, née le 1er décembre 1928 à Marchienne-
au-Pont, de son vivant domiciliée à MONT-SUR-MARCHIENNE, rue
des Hayettes 28 et décédée le 16 août 2013 à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle, des comparants qu’après
lecture faite Nous avons signé avec eux.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Ganty, Philippe, notaire de
résidence à 6032 Mont-sur-Marchienne, avenue Paul Pastur 155.

Charleroi, le 13 février 2014.
Le greffier chef de service, (signé) Semereab, Hamelmal.

(6450)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
11 février 2014.

Aujourd’hui le onze février deux mille quatorze, comparaît au greffe
civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province de
Hainaut et par-devant Nous, Hamelmal SEMEREAB, greffier chef de
service.

Madame DELFORGE, Kristel Nathalie, née à Nivelles, 17/10/1982,
domiciliée à 7181 Seneffe (Feluy), rue de Saint-Ethon 53, agissant en sa
qualité de détentrice de l’autorité parentale sur DUMONT, Adrien, né
à Nivelles le 5 mai 2012, domicilié avec sa mère.

A ce dûment autorisée par Ordonnance du Juge de Paix du canton
de Seneffe en date du sept février deux mille quatorze.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus déclare, en
langue française, ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
SEULEMENT, la succession de DUMONT, Bernard Robert Antoine, né
le 2 novembre 1968 à Louvain, de son vivant domicilié à FELUY, rue de
Saint-Ethon 53 et décédé le 19 octobre 2013 à Namur (Gelbressée).

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion. Cet avis doit être adressé à Maître Gérard
DEBOUCHE, notaire à 7171 Seneffe (Feluy), place du Trichon 3.

Charleroi, le 11 février 2014.
Le greffier chef de service, (signé) Hamelmal SEMEREAB.

(6451)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le treize février.

Au greffe du Tribunal de première Instance de LIEGE, a comparu :

DU LAC DE FUGERES, MARIE, née à Longjumeau (France), le
9 mai 1988, domiciliée à Liège, avenue Emile Digneffe 27/21, porteuse
d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte,
pour et au nom de JADOT, ISABELLE, née à Liège, le 1er juillet 1967,
domiciliée à 4430 Ans, rue Joseph Servais 48, agissant conjointement
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avec SMETS, PASCAL, né à Rocourt, le 11 février 1971, domicilié à
4100 Seraing, rue de la Vecquée 422, en qualité de représentants légaux
de leur enfant mineur d’âge, SMETS, ANTON, né à Seraing, le
12 mai 1997, domicilié à 4430 Ans, rue Joseph Servais 48.

A ce autorisés par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-
Nicolas, rendue en date du 26 novembre 2013, produite en copie et qui
restera annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession testamentaire de
VANORMELINGEN, Marthe Adeline Joséphine, née à Liège le
15 juin 1935, de son vivant domiciliée à ANS, rue Clémenceau 57 et
décédée le 22 août 2013 à Liège.

Le testament est déposé au rang des minutes de Maître Adeline
BRULL, notaire à 4000 Liège, Mont Saint-Martin 17.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Adeline BRULL, notaire dûment citée ci-dessus.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(6452)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le treize février.

Au greffe du Tribunal de première Instance de LIEGE, a comparu :

COHEUR, Isabelle, employée, née le 26 juillet 1972, domiciliée rue
Momelette 33, à MOMALLE, porteuse d’une procuration sous seing
privé qui restera annexée au présent acte pour et au nom de SAHIN,
Elif, née à Saint-Nicolas le 8 juin 1984, domiciliée à 4100 SERAING, rue
de la Baume 241/2, agissant en sa qualité de mère et administratrice
légale des biens de son enfant mineur d’âge,

ÖZTÜRK, Hasan Arda, né à Seraing le 30 avril 2011, domicilié à
4420 SAINT-NICOLAS, chaussée Roosevelt 135.

Et à ce autorisée par ordonnance de Madame le Juge de Paix du
canton de Saint-Nicolas, rendue en date du 3 février 2014, ordonnance
produite en photocopie et qui restera annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de ÖZTÜRK, Selçuk, né à Isiklar
Karapinar (TURQUIE) le 6 mai 1978, de son vivant domicilié à
MONTEGNEE, chaussée Roosevelt 135 et décédé le 5 octobre 2013 à
Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître WERA, Françoise, notaire, chaussée Roosevelt 274, à
4420 MONTEGNEE.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(6453)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le treize février.

Au greffe du Tribunal de première Instance de LIEGE, ont comparu :

LE, AUDREY, née à Liège le 15 juin 1995, domiciliée à 4000 Liège,
place du Marché 35/44.

CUPERS, KIM, née à Séoul (Corée du Sud), le 13 septembre 1967,
agissant en qualité de représentante légale de ses enfants mineurs
d’âge : LE, JASON, né à Liège, le 29 novembre 1997; LE, EMELINE, née
à Liège, le 13 février 2007, toutes trois domiciliées à 4020 Liège, rue
Winston Churchill 295.

A ce autorisée par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de
Liège, rendue en date du 26 mars 2012, produite en copie et qui restera
annexée au présent acte.

Lesquelles comparantes ont déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de LE, Anh Chuong, né à Bien Hoa
(Vietnam) le 18 octobre 1964, de son vivant domicilié à LIEGE-2, rue
Winston Churchill 295 et décédé le 20 novembre 2011 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Bernard DAUBIT, notaire à 4000 Liège, Mont-Saint-Martin 67.

Dont acte signé, lecture faite par les comparantes et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(6454)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le treize février.

Au greffe du Tribunal de première Instance de LIEGE, a comparu :

HERFS, EDOUARD, né à Seraing, le 26 août 1950, domicilié à Grive-
gnée, rue des Déportés 6/28.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de LEONARD, Véronique, née à Romsée
le 28 avril 1962, de son vivant domiciliée à GRIVEGNEE (LIEGE), rue
des Déportés 6/28 et décédée le 29 janvier 2014 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Roland Stiers, notaire à Bressoux, quai du Roi Albert 53.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(6455)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an deux mille quatorze, le treize février.

Au greffe du Tribunal de première Instance de Marche-en-Famenne,
a comparu :

Madame Laurence DELRE, Christiane Robert Ghislaine, née le
19/03/1975 à Bastogne, domiciliée à 6661 Houffalize (Tailles), Colas 7e,
laquelle agissant en qualité de mère exerçant l’autorité parentale sur
ses enfants mineurs : Florian NOËL, né le 13/06/2002 à Bastogne, Noah
NOËL, né le 20/04/2004 à Bastogne et Lucas NOËL né le 25/09/2005
à Bastogne, tous trois domiciliés à 6661 Houffalize (Tailles), Colas 7e.

Madame Laurence DELRE agit conformément à une ordonnance
rendue le 18/09/2013 par le Juge de Paix du canton d’Houffalize, dont
une copie restera annexée au présent.

La comparante déclare se charger de la publication du présent acte
au Moniteur belge et ce conformément à l’article 793 du Code civil.

Laquelle comparante a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de NOËL, Jérôme Arsène Marie Ghislain,
né à Huy le 16 septembre 1974, de son vivant domicilié à HOUFFA-
LIZE, Colas 7e et décédé le 7 août 2013 à Liège.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Michèle HEBETTE, notaire de résidence à 6660 Houffalize, rue de
Liège 28.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Pire.
(6456)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
douze février deux mille quatorze.

A comparu :

Maître VAN DER STEEN, Gregory, avocat dont les bureaux sont sis
à 5100 Namur (Jambes), avenue Prince de Liège 91, bte 9, agissant en sa
qualité d’administrateur provisoire de Madame BEAUDOT, Pierrette
Josée, née le 5 juin 1965, domiciliée à 6280 Gerpinnes, rue Trieux
Gilson 28, mais résidant à l’HNP Saint-Martin, rue Saint-Hubert 84, à
5100 Dave.

Le comparant, ès dites qualités, désigné à cette fonction par ordon-
nance de Madame le Juge de paix du second canton de Namur en date
du 3 septembre 2013 et dûment habilité aux fins des présentes par
ordonnance du même Juge de paix cantonal en date du 24 octobre 2013,
que Nous annexons ce jour au présent acte, en copie conforme.

Le comparant agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
LECOCQ, Simonne Lucienne Marie Ghislaine, née à Strée (Hainaut) le
11 novembre 1925, en son vivant domiciliée à SOIGNIES (Casteau),
chemin des Roquettes 6 et décédée le 29 mai 2013 à Soignies.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître BRICOUT, Xavier, notaire de
résidence à 7060 Soignies, rue Henri Le Roy 13.

Le greffier délégué, (signé) A. Delmotte.
(6457)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil quatorze, le treize février.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de Namur, et par-devant
Nous, Fabienne LISSOIR, greffier chef de service, ont comparu :

Monsieur CLESSE, Benjamin (fils du défunt), né à Namur le
29 octobre 1976, domicilié à 5080 Warisoulx, rue des Trieux 11, agissant
personnellement.

Monsieur CLESSE, Alexandre (fils du défunt), né à Namur le
18 juin 1978, domicilié à 6880 Bertrix, rue des Mésanges 4, agissant
personnellement.

Madame CLESSE, Céline (fille du défunt), née à Namur le
16 juin 1980, domiciliée à 5170 Lustin, rue Saint-Léger 16, agissant
personnellement.

Les comparants, ont déclaré en langue française, accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur CLESSE, Jean Pol, né à
Namur le quatorze août mil neuf cent cinquante-six, domicilié en son
vivant à 5000 Namur, rue Haute Fitombre 43 et décédé à Woluwe-Saint-
Lambert en date du trois février deux mil quatorze.

Dont acte requis par les comparants, qui après lecture, signent avec
Nous, Fabienne LISSOIR, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Henri DEBOUCHE, notaire à
5081 Meux, rue de la Ridale 5.

Namur le 13 février 2014.

Le greffier chef de service, (signé) Fabienne LISSOIR.
(6458)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille quatorze, le treize février, au greffe du tribunal de
Première Instance séant à Verviers, a comparu :

Madame GEHLEN, Linda Joséphine, née à Eupen le 24 février 1977,
veuve de HOMBLEU, Vincent, domiciliée à Montzen, rue du Bois 9,
agissant en qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale sur la
personne de son enfant mineur d’âge, à savoir : HOMBLEU, Axel, né à
Eupen le 8 septembre 2011, domicilié avec elle.

Dûment autorisée aux fins de la présente par ordonnance
de Monsieur le Juge de Paix du canton de Limbourg en date
du 06/02/2014, laquelle restera ci-annexée.

Laquelle comparante a déclaré ES DITES QUALITES, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de HOMBLEU,
Vincent Hubert Jean, né à Verviers le 9 octobre 1976, époux de
GEHLEN, Linda, domicilié à 4850 MONTZEN, rue du Bois 9 et décédé
à Plombières le 12 octobre 2013.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier,
(signatures illisibles).

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Xhaflaire, notaire à Montzen, place Commu-
nale 26.

Le greffier, (signé) M. Solheid.
(6459)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 12.02.2014, werd door de Rechtbank van Koophandel
te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorganisatie door minnelijk
akkoord geopend verklaard voor de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid ENGLEMER, Doren 3, te 1730 Mollem.

KBO : 0886.763.607

Volgnr. G.R. : 20140026

Activiteit : consultancy

De duur van de opschorting werd bepaald tot en met 4 juni 2014.

De heer Albert DE GROOTE, Waterloolaan 70, 1000 Brussel (dienst
gerechtelijke reorganisatie) werd aangesteld als gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(6460)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, vierde kamer, d.d.
12 februari 2014, werd de procedure gerechtelijke reorganisatie BVBA
YANKO, met zetel te 9000 Gent, Henleykaai 4, met ondernemings-
nummer 0455.084.012, met als doelstelling het bekomen van een
collectief akkoord open verklaard en de duur van opschorting bepaald
tot 12 juni 2014.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Hugo Verstraeten (e-mail :
hugo.verstraeten@icloud.com), rechter in handelszaken, in de hoeda-
nigheid van gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(6461)

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles - Extrait de l’arrêt du 12 février 2014 -
R.G. n° 2013/QR/124 - neuvième chambre - Rep. n° 2014/1407

La cour,

Reçoit l’appel et le dit fondé;

Homologue le plan de réorganisation déposé par la SPRL RMDS
RESTAURANT, dont le siège social est situé place du Châtelain 19, à
1050 Bruxelles, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0835.048.947, tel qu’il
a été approuvé par les créanciers sursitaires à l’audience du tribunal de
commerce de Bruxelles du 16 octobre 2013.

Clôture la procédure en réorganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : (signé) E. HELPERS, greffier.
(6462)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11 février 2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements de
la SA IMMO-TANI, dont le siège social est sis à 6000 CHARLEROI,
place du Manège 21; enregistrée auprès de la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0444.336.016; faillite déclarée par jugement
du Tribunal de Commerce de Charleroi le 11 décembre 2012 et l’a fixée
au 11.06.2012.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6463)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 14 février 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prorogé le sursis, conformément à
l’article 38, § 2 de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des
entreprises, octroyé par jugement du 25 octobre 2013, la SPRL DESIMA,
dont le siège social est sis à 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE, rue du
Bois du Casier, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0875.792.214.

Le nouveau sursis prend cours ce jour pour se terminer le
14 avril 2014.

Fixe au 11 avril 2014 à 9 h 45 m précises, à l’audience de la deuxième
chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation, sous réserve de toute modification à intervenir dans
l’entre-temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(6464)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 14 février 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à la SPRL PRO FASHION FABRICS,
dont le siège social est sis à 6000 CHARLEROI, boulevard Tirou 17,
bte 50, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0879.960.541.

La durée du sursis est d’un mois prenant cours le 14 février 2014 pour
se terminer le 14 mars 2014.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Yvon WILLEMET,
dont la résidence administrative est sise au Palais de Justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(6465)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 13 février 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a, conformément à l’article 67 de la loi du
31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises, déchargé
Maître P.-E. CORNIL de sa mission de mandataire de justice dans la
SA CAMPITECH, dont le siège social est sis à 6220 FLEURUS, avenue
du Marquis 32, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0473.420.277.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(6466)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
FEMAGSOFT SA, dont le siège social est établi à 1348 LOUVAIN-LA-
NEUVE, AVENUE JEAN MONNET 1, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0860.216.388, activité : modélisation numé-
rique de procédés de mise en forme de la matière, de diverses
techniques de croissance des mono-cristaux.

Juge délégué : BETTONI, BORTOLOMEO.

Un sursis prenant cours le 10/02/2014 et venant à échéance le
30 juin 2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 23 juin 2014, à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 30 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(6467)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/02/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
D.S.CAR SPRL, dont le siège social est établi à 1410 WATERLOO,
AVENUE DE LONGCHAMP 21, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0834.964.320, activité : domaine de l’automobile
haut de gamme.

Juge délégué : PIETQUIN, BERNARD.

Un sursis prenant cours le 10/02/2014 et venant à échéance le
16/06/2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 02/06/2014, à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 09/05/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(6468)

Tribunal de commerce de Nivelles

Le Tribunal de commerce de Nivelles par jugement du
13 janvier 2014, dans le cadre de la procédure en réorganisation
judiciaire introduite par la SA CRM SYSTEMS dont le siège social est
sis à 1400 Nivelles, chemin de la Vieille Cour 53-55
(B.C.E. n° 0446.591.958), a :

retenu les offres présentées par le mandataire de justice concernant la
vente du bâtiment sis chemin de la Vieille-Cour 53-55, à 1400 Nivelles
et la cession du fonds de commerce et autorisé les vente et cession,

désigné le notaire E. ESTIENNE, à Genappe pour passer l’acte
authentique de vente de l’immeuble en gré à gré et dresser l’acte
d’ordre,

dit pour droit que les fonds issus de la cession des actifs seront placés
à la Caisse de dépôts et consignations de Nivelles aux fins de distribu-
tion par le curateur ou par un huissier à désigner.

Signé : le mandataire de justice : Benoît DELCOURT, avocat à
1380 Lasne, chaussée de Louvain 523.

(Signé) le curateur, Benoît Delcourt.
(6469)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement prononcé par la troisième chambre du Tribunal de
Commerce de Tournai en date du 4 décembre 2013, Maître Olivier
MERCIER, avocat à 7700 MOUSCRON, rue des Villas 6, a été désigné
en tant que mandataire de justice chargé d’organiser et de réaliser la
cession de ce fonds de commerce au nom et pour le compte de la
SCRL LA TEMERITE, dont le siège social est sis à 7604 CALLENELLE,
chaussée de Devant la Ville 3, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0429.367.629.

Ledit jugement fixe par ailleurs un sursis complémentaire de
trois mois prenant cours le 3 décembre 2013 pour se terminer le
3 mars 2014 avec les effets énoncés aux articles 30 à 37 de la loi sur la
continuité des entreprises.

(Signé) Olivier Mercier, avocat.
(6470)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Hierbij breng ik U ter kennis dat ten aanzien van BVBA JMJ, KBO
462.385.241, met maatschappelijke zetel te 3990 Houwaart, Wijngaard-
straat 55, hebbende als curator, Mr VAN DE MIEROP, Ilse, wonende te
1050 Brussel, Louizalaan 106, een vonnis is gewezen op
23 oktober 2013, nummer van de rol : 50314/13, door de Rechtbank van
Eerste Aanleg te Brussel, inzake : openbaar ministerie tegen : BVBA
JMJ, veroordelende tot een geldboete van 500 EURO x 5,5 = TWEEDUI-
ZEND ZEVENHONDERD VIJFTIG EURO.

Zegt dat de tenuitvoerlegging van de geldboete gedurende drie jaar
wordt uitgesteld, onder de voorwaarden van de wet betreffende
opschorting, uitstel en probatie.

Veroordeelt beklaagde tot betaling van de bijdrage van 25 EURO,
gebracht bij toepassing van de wettelijke opdeciemen op 150 EURO
overeenkomstig artikel 29 van de wet van 1 augustus 1985.

Veroordeelt de beklaagde overeenkomstig artikel 91, lid 2 en 148 van
het KB van 28 december 1950 houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, zoals gewijzigd bij KB van
13 november 2012 (Belgisch Staatsblad 29/11/2012) tot de betaling van
een vergoeding voor beheerskosten in strafzaken van 51,20 EURO
(geïndexeerd).

Beveelt dat het vonnis bij toepassing var artikel 490 van het Strafwet-
boek op kosten van de veroordeelde bij uittreksel zal worden bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

uit hoofde van dader of mededader.

I. : bedrieglijk onvermogen 490bis, §1 SWB

De griffier, (get.) GILAIN, Cécile.
(6471)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Hierbij breng ik U ter kennis dat ten aanzien van VANSIMPSEN,
Michel, geboren te Overijse op 26/04/1956, wonende te
1030 Schaarbeek, Kolonel Bourgstraat 34/b001 en woonstkeuze gedaan
hebbende te 1000 Brussel, Laekensestraat 87, een vonnis is gewezen op
19 december 2013, nummer van de rol : 50708/13, door de Rechtbank
van Eerste Aanleg te Brussel, inzake : openbaar ministerie tegen
VANSIMPSEN, Michel, veroordelende tot een gevangenisstraf van
EEN JAAR en een geldboete van 2 000 EURO x 5,5 = ELFDUIZEND
(11 000) EURO en bij gebreke van betaling binnen de wettelijke termijn
te vervangen door een vervangende gevangenisstraf van
3 MAANDEN.

Veroordeelt beklaagde tot betaling van de bijdrage van 25 EURO,
gebracht bij toepassing van de wettelijke opdeciemen op 150 EURO -
wet van 1 augustus 1985.

Veroordeelt beklaagde bovendien tot de betaling van een vergoeding
overeenkomstig artikel 77, lid 2 van de KB van 27 april 2007 (algemeen
reglement op de gerechtskosten in strafzaken), na indexatie gebracht
op 51,20 EURO.
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Legt aan de veroordeelde, VANSIMPSEN, Michel, een beroeps-
verbod op voor een termijn van 10 jaar bij toepassing van artikel 1 en
1bis van het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende
het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden om
bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen.

Beveelt dat het vonnis bij toepassing var artikel 490 van het Strafwet-
boek op kosten van de drie veroordeelden bij uittreksel zal worden
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

uit hoofde van dader of mededader

A : valsheid in geschriften en gebruik - partikulieren 193-196-197-
213-214 SWB

B1 en B2 : inbreuken op het wetboek over btw- of uitvoerings-
besluiten - 73 wet 03.07.1969

C1 verb en C2verb : misdrijven die verband houden met de staat van
faillissement - geen aangifte binnen de maand na staking van beta-
lingen of niet verstrekken van inlichtingen of verstrekke art. 489bis - 4
SWB.

De griffier, (get.) GILAIN, Cécile.
(6472)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Hierbij breng ik U ter kennis dat ten aanzien van VANSIMPSEN,
Emile, geboren te Overijse op 06/10/1958, wonende te 1140 Evere,
Leuvensesteenweg 869 en woonstkeuze gedaan hebbende te
3090 Overijse, Wijnlaan 2, een vonnis is gewezen op 19 december 2013,
nummer van de rol : 50708/13, door de Rechtbank van Eerste Aanleg
te Brussel, inzake : openbaar ministerie tegen VANSIMPSEN, Emile,
veroordelende tot een werkstraf van ZESENVEERTIG (46) UREN.

Veroordeelt Emile VANSIMPSEN in geval van gehele of gedeeltelijke
niet-uitvoering van deze werkstraf binnen de wettelijke termijn, tot een
gevangenisstraf van 1 MAAND

Veroordeelt beklaagde tot betaling van de bijdrage van 25 EURO,
gebracht bij toepassing van de wettelijke opdeciemen op 150 EURO -
wet van 1 augustus 1985.

Veroordeelt beklaagde bovendien tot de betaling van een vergoeding
overeenkomstig artikel 77, lid 2 van de KB van 27 april 2007 (algemeen
reglement op de gerechtskosten in strafzaken), na indexatie gebracht
op 51,20 EURO.

Legt aan de veroordeelde VANSIMPSEN, Emile, een beroepsverbod
op voor een termijn van 5 jaar bij toepassing van artikel 1 en 1bis van
het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende het
rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden om
bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen.

Beveelt dat het vonnis bij toepassing van artikel 490 van het Strafwet-
boek op kosten van de drie veroordeelden bij uittreksel zal worden
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

uit hoofde van dader of mededader.

B 1 : inbreuken op het wetboek over btw- of uitvoeringsbesluiten -
73 wet 03.07.1969

C2 verb : misdrijven die verband houden met de staat van faillis-
sement - geen aangifte binnen de maand na staking van betalingen of
niet verstrekken van inlichtingen of verstrekke art. 489bis - 4 SWB

De griffier, (get.) GILAIN, Cécile.
(6473)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van FRITERIE
NANCY BVBA, EDINGSESTEENWEG 45 (HN), 1540 HERNE.

Faillissementsnummer : 20140265.

Datum faillissement : 11/02/2014.

Handelsactiviteit : friterie.

Ondernemingsnummer : 0468.108.637.

Rechter-Commissaris : M. BALETTE, JOSEPH.

Curator : Mr. MOMBAERS, BRANDAAN, KUNSTLAAN 46, B13,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6474)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van VANDENBERGHE,
ANNE MARIE (VENNOOT GCV VEDEBI), SINT-STEFAANS-
STRAAT 152, 1932 ZAVENTEM.

Faillissementsnummer : 20140269.

Datum faillissement : 11/02/2014.

Handelsactiviteit : dienstverlening.

Ondernemingsnummer : 0898.036.589.

Rechter-Commissaris : M. VANDERBEUKEN.

Curator : Mr. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6475)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu (art. 11 FW) de INTERNATIONAL
FINANCIAL PUBLISHERS SA, RUE DES COLONIES 11,
1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20140266.

Date de faillite : 11/02/2014.

Objet social : EVENEMENTS.

Numéro d’entreprise : 0443.489.245.

Juge-Commissaire : M. BALETTE, JOSEPH.

Curateur : Me MOMBAERS, BRANDAAN, RUE DES ARTS 46, B13,
1000 BRUXELLES-1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6476)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van INTERNATIONAL
FINANCIAL PUBLISHERS NV, KOLONIENSTRAAT 11,
1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20140266.

Datum faillissement : 11/02/2014.

Handelsactiviteit : EVENEMENTEN.

Ondernemingsnummer : 0443.489.245.

Rechter-Commissaris : M. BALETTE, JOSEPH.

Curator : Mr. MOMBAERS, BRANDAAN, KUNSTLAAN 46, B13,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6476)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu (art. 11 FW) de CLOSE-UPS SPRL,
CHARLES WOESTELAAN 149, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20140267.

Date de faillite : 11/02/2014.

Objet social : photographie.

Numéro d’entreprise : 0881.981.012.

Juge-Commissaire : M. BALETTE, JOSEPH.

Curateur : Me MOMBAERS, BRANDAAN, RUE DES ARTS 46, B13,
1000 BRUXELLES-1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6477)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van CLOSE-UPS BVBA,
CHARLES WOESTELAAN 149, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20140267.

Datum faillissement : 11/02/2014.

Handelsactiviteit : fotografie.

Ondernemingsnummer : 0881.981.012.

Rechter-Commissaris : M. BALETTE, JOSEPH.

Curator : Mr. MOMBAERS, BRANDAAN, KUNSTLAAN 46, B13,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6477)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu (art. 11 FW) de SAFRIM
TRADING LTD, RUE DE MOORSLEDE 223, 1020 BRUXELLES-2.

Numéro de faillite : 20140268.

Date de faillite : 11/02/2014.

Objet social : TEXTILE.

Numéro d’entreprise : 0820.737.883.

Juge-Commissaire : M. BALETTE, JOSEPH.

Curateur : Me MOMBAERS, BRANDAAN, RUE DES ARTS 46, B13,
1000 BRUXELLES-1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6478)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van SAFRIM
TRADING LTD, (SE) MOORSLEDESTRAAT 223, 1020 BRUSSEL-2.

Faillissementsnummer : 20140268.

Datum faillissement : 11/02/2014.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0820.737.883.

Rechter-Commissaris : M. BALETTE, JOSEPH.

Curator : Mr. MOMBAERS, BRANDAAN, KUNSTLAAN 46, B13,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6478)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de TIE RACK BELGIUM SA,
AVENUE DU KARREVELD 73/6, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20140244.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : VENTE DE CRAVATES.

Numéro d’entreprise : 0448.592.138.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6479)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van TIE RACK
BELGIUM NV, KARREVELDLAAN 73/6, 1080 SINT-JANS-MOLEN-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20140244.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : HANDEL IN DASSEN.

Ondernemingsnummer : 0448.592.138.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6479)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de ESPERANZA 1080 SCS,
RUE D’OSTENDE 40, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20140245.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : COURRIER-EXPRESS.

Numéro d’entreprise : 0845.175.450.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6480)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van ESPERANZA
1080 GCV, OOSTENDESTRAAT 40, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK

Faillissementsnummer : 20140245.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : POST.

Ondernemingsnummer : 0845.175.450.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6480)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de MONSIEUR SHOKOUHIMAND
REZA, NE LE 20/02/1967, DOMICILIE A TWEELINDEN-
DREEF 80/B04, 1850 GRIMBERGEN.

Numéro de faillite : 20140246.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : SNACK.

Numéro d’entreprise : 0844.168.828.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6481)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van MENEER SHOK-
OUHIMAND REZA, GEBOREN OP 20/02/1967, WONENDE TE
TWEELINDENDREEF 80/B04, 1850 GRIMBERGEN.

Faillissementsnummer : 20140246.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : SNACK.

Ondernemingsnummer : 0844.168.828.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6481)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de PRIVATE CODE SPRL, RUE DE
ROLLEBEEK 27, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140247.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : LINGERIE.

Numéro d’entreprise : 0838.677.539.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6482)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van PRIVATE
CODE BVBA, ROLLEBEEKSTRAAT 27, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140247.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : LINGERIE.

Ondernemingsnummer : 0838.677.539.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6482)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de CASA RUSTICA SPRL,
RUE DE LA CROIX DE FER 43, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140248.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : RESTAURANT.

Numéro d’entreprise : 0830.320.295.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6483)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CASA
RUSTICA BVBA, IJZERENKRUISSTRAAT 43, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140248.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : RESTAURANT.

Ondernemingsnummer : 0830.320.295.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6483)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de AXEL SCRL, RUE DE LA
PRESSE 4, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140249.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : AGENCE DE PUBLICITE.

Numéro d’entreprise : 0448.306.383.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6484)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van AXEL CVBA,
DRUKPERSSTRAAT 43, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140249.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : RECLAMEBUREAU.

Ondernemingsnummer : 0448.306.383.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6484)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de DUPUIS PUBLISHING SA,
RUE DE STALLE 70, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20140250.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : PUBLISHING.

Numéro d’entreprise : 0847.556.801.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6485)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van DUPUIS PUBLI-
SHING NV, STALLESTRAAT 70, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20140250.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : PUBLISHING.

Ondernemingsnummer : 0847.556.801.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6485)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de R.V.D.A. SPRL, RUE
DEJONCKER 24, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20140251.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : HORECA.

Numéro d’entreprise : 0479.316.887.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6486)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van R.V.D.A. BVBA,
DEJONCKERSTRAAT 24, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20140251.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : HORECA.

Ondernemingsnummer : 0479.316.887.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6486)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de COIFFURE THIERRY
FRUGIER SPRL, RUE ERNEST SOLVAY 9, 1050 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140252.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : SALON DE COIFFURE.

Numéro d’entreprise : 0811.641.065.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6487)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van COIFFURE
THIERRY FRUGIER BVBA, ERNEST SOLVAYSTRAAT 9,
1050 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140252.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : KAPSALON.

Ondernemingsnummer : 0811.641.065.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6487)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de MONTEIRO Y VALENTE SPRL,
RUE GUILLAUME TELL 1, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20140253.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : HORECA.

Numéro d’entreprise : 0833.561.679.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6488)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van MONTEIRO Y
VALENTE BVBA, WILLEM TELLSTRAAT 1, 1060 SINT-GILLIS

Faillissementsnummer : 20140253.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : HORECA.

Ondernemingsnummer : 0833.561.679.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6488)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de PARAGON INTERNA-
TIONAL MANAGEMENT HOLDING SA, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5, 1050 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140254.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : GESTION DE FOND.

Numéro d’entreprise : 0817.900.634.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6489)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van PARAGON
INTERNATIONAL MANAGEMENT HOLDING NV, MARSVELD-
PLEIN 5, 1050 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140254.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : KAPITAALBEHEER.

Ondernemingsnummer : 0817.900.634.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6489)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de RENOV’HOME PRO SPRL,
RUE COLONEL BOURG 127, 1140 EVERE.

Numéro de faillite : 20140255.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0889.114.371.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6490)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van RENOV’HOME
PRO BVBA, KOLONEL BOURGSTRAAT 127, 1140 EVERE.

Faillissementsnummer : 20140255.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : BOUW.

Ondernemingsnummer : 0889.114.371

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6490)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de PROFAMILY SPRL, AVENUE
CHARLES-QUINT 65, 1083 GANSHOREN.

Numéro de faillite : 20140256.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : TITRES-SERVICES.

Numéro d’entreprise : 0817.071.382.

Juge-Commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6491)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van PROFA-
MILY BVBA, KEIZER KARELLAAN 65, 1083 GANSHOREN.

Faillissementsnummer : 20140256.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : DIENST-CHEQUEN.

Ondernemingsnummer : 0817.071.382.

Rechter-Commissaris : M. DESSART.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6491)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de J.P. DISTRIBUTION SPRL,
RUE DE LA PRESSE 4, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140257.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : MEUBLES.

Numéro d’entreprise : 0807.130.169.

Juge-Commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6492)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van J.P. DISTRIBU-
TION BVBA, DRUKPERSSTRAAT 4, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140257.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : MEUBELEN.

Ondernemingsnummer : 0807.130.169.

Rechter-Commissaris : M. DESSART.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6492)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de MAZURY POL SPRL, AVENUE
CLEMENCEAU 45, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20140258.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : NETTOYAGE.

Numéro d’entreprise : 0478.218.116.

Juge-Commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6493)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van MAZURY
POL BVBA, CLEMENCEAULAAN 45, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20140258.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : REINIGING.

Ondernemingsnummer : 0478.218.116.

Rechter-Commissaris : M. DESSART.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6493)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de A L’IN & A L’EX SPRL, AVENUE
DES SEPT BONNIERS 37, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20140259.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : PEINTRE EN BATIMENTS.

Numéro d’entreprise : 0471.356.256.

Juge-Commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6494)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van A L’IN & A
L’EX BVBA, ZEVENBUNDERSLAAN 37, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20140259.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : BOUWSCHILDER.

Ondernemingsnummer : 0471.356.256.

Rechter-Commissaris : M. DESSART.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6494)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de MONSIEUR JEAN-XAVIER
BARANYANKA BERTRAND, NE LE 01/07/1984, DOMICILIE A
RUE DU CHAPITRE 49, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

Numéro de faillite : 20140260.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : TITRES-SERVICES.

Numéro d’entreprise : 0834.102.604.

Juge-Commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6495)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van DE HEER JEAN-
XAVIER BARANYANKA BERTRAND, GEBOREN OP 01/07/1984,
WONENDE TE RUE DU CHAPITRE 49, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

Faillissementsnummer : 20140260.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : DIENSTCHEQUES.

Ondernemingsnummer : 0834.102.604.

Rechter-Commissaris : M. DESSART.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6495)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de GYP-NETO SPRL, AVENUE
WIELEMANS CEUPPENS 88/4, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20140261.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0830.277.042.

Juge-Commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6496)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van
GYP-NETO BVBA, WIELEMANS CEUPPENSLAAN 88/4,
1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20140261.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : BOUW.

Ondernemingsnummer : 0830.277.042.

Rechter-Commissaris : M. DESSART.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6496)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de PRESTIGE PNEUS SPRL,
RUE DE L’INDUSTRIE 1, BTE 10, 7170 MANAGE.

Numéro de faillite : 20140262.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : GARAGE.

Numéro d’entreprise : 0885.249.417.

Juge-Commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6497)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van PRESTIGE
PNEUS BVBA, RUE DE L’INDUSTRIE 1, BUS 10, 7170 MANAGE.

Faillissementsnummer : 20140262.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : GARAGE.

Ondernemingsnummer : 0885.249.417.

Rechter-Commissaris : M. DESSART.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6497)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de WINDEO GREEN ENERGY SA,
RUE DU BOURDON 100, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20140263.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : HOLDING.

Numéro d’entreprise : 0887.395.392.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6498)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van WINDEO GREEN
ENERGY NV, HORZELSTRAAT 100, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20140263.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : HOLDING.

Ondernemingsnummer : 0887.395.392.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6498)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de WINDEO GREEN FUTUR
BENELUX SA, RUE DU BOURDON 100, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20140264.

Date de faillite : 10/02/2014.

Objet social : VENTE DE PANNEAUX SOLAIRES.

Numéro d’entreprise : 0819.588.335.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6499)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van WINDEO GREEN
FUTUR BENELUX NV, HORZELSTRAAT 100, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20140264.

Datum faillissement : 10/02/2014.

Handelsactiviteit : HANDEL IN ZONNEPANELEN.

Ondernemingsnummer : 0819.588.335.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (6499)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 10 février 2014, le tribunal de commerce de
Bruxelles a désigné en qualité de curateur de la faillite de la SPRL NEW
PARIS, dont le siège social était établi à 1000 Bruxelles, rue de
Namur 87, B.C.E. 0452.276.851, Maître Claire Van de Velde, avocat à
1180 UCCLE, AVENUE DE FRE 229, en remplacement de Maître
F. HANSSENS-ENSCH, et ceci à sa demande.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(6500)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 10 februari 2014 heeft de rechtbank van koophandel
van Brussel meester Claire Van de Velde, advocaat te 1180 UKKEL,
DEFRELAAN 229, als curator aangeduid in het faillissement van de
BVBA NEW PARIS, met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel,
Namensestraat 87, KBO 0452.276.851, ter vervanging van Mr. Françoise
HANSSENS-ENSCH, en dit op zijn verzoek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(6500)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is SERGIO CVOA, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 270,
2020 ANTWERPEN-2, DETAILHANDEL IN NIET-GESPECIALI-
SEERDE WINKELS WAARBIJ VOEDINGS- EN GENOTMIDDELEN
OVERHEERSEN, ondernemingsnummer 0833.869.309, OP BEKEN-
TENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. RAUTER, PHILIP, HOVESTRAAT 28, 2650 EDEGEM.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6501)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is NOMIRA BVBA, MIDDELMOLENLAAN 175,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), GROOTHANDEL IN KLEDING-
ACCESSOIRES, ondernemingsnummer 0816.998.039, OP BEKEN-
TENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. RAUTER, PHILIP, HOVESTRAAT 28, 2650 EDEGEM.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6502)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is RAMI-NUR BVBA, VICTOR GOVAERSLAAN 2,
2170 MERKSEM (ANTWERPEN), GOEDERENVERVOER OVER
BINNENWATEREN, ondernemingsnummer 0478.279.779, OP BEKEN-
TENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. ROCHTUS, DIRK, LANGE LEEMSTRAAT 53,
2018 ANTWERPEN.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6503)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is RCY BVBA, BETHANIELEI 36, 2970 SCHILDE,
OVERIGE ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED VAN BEDRIJFS-
BEHEER EN BEDRIJFSVOERING, ondernemingsnum-
mer 0844.860.003, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. ROCHTUS, DIRK, LANGE LEEMSTRAAT 53,
2018 ANTWERPEN.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6504)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is PROXI FOOD BVBA, BOOMSESTEENWEG 941,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN), HANDEL IN EIGEN ONROEREND
GOED, ondernemingsnummer 0890.644.397, BIJ DAGVAARDING fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. MOESTERMANS, BORG, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6505)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is ELKA INDUSTRIES BVBA, VIADUCT-DAM 39,
2060 ANTWERPEN-6, VERVAARDIGING VAN KANTOOR-
MACHINES EN -UITRUSTING (EXCLUSIEF COMPUTERS EN
RANDAPPARATUUR), ondernemingsnummer 0824.077.653, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. MOESTERMANS, BORG, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6506)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is ACTION CARS 01 BVBA, ANTWERPSESTRAAT 480,
2850 BOOM, VERHUUR EN LEASE VAN PERSONENAUTO’S EN
LICHTE BESTELWAGENS, ondernemingsnummer 0834.751.910, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. MOESTERMANS, BORG, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6507)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen-d.d.
13/02/2014 is ELC MOTORS BVBA, FRANKRIJKLEI 33, BUS 3,
2000 ANTWERPEN-1, DETAILHANDEL IN AUTO’S EN LICHTE
BESTELWAGENS, ondernemingsnummer 0820.437.381, BIJ DAG-
VAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. MOENS, ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-
181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6508)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is AMBROSIANA BVBA, ZINNIKSTRAAT 11-13,
1000 BRUSSEL-STAD, EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING, ondernemingsnummer 0810.770.936, BIJ DAGVAARDING fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. MOENS, ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6509)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014, is NESIM BVBA, HOPLAND 44, 2000 ANTWERPEN-1,
GROOTHANDEL IN SCHOEISEL, ondernemingsnum-
mer 0847.827.510, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. MICHEL, MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLAATS 12/18, 2060 ANTWERPEN-6.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (6510)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014, is BMH 1 BVBA, UITBREIDINGSTRAAT 84,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN), BEHANDELING EN VERWIJDE-
RING VAN ONGEVAARLIJK AFVAL, MET UITZONDERING VAN
SLIB EN VLOEIBARE AFVALSTOFFEN, ondernemingsnum-
mer 0838.165.716, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. MERTENS, JAN LODEWIJK, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (6511)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014, is NUTRIVIT BVBA, JOE ENGLISHSTRAAT 10,
2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN), GROOTHANDEL IN
GROENTEN EN FRUIT, MET UITZONDERING VAN CONSUMPTIE-
AARDAPPELEN, ondernemingsnummer 0837.521.853, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. MERTENS, JAN LODEWIJK, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (6512)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014, is ADAP BVBA, MAGDALENASTRAAT 27-29,
2018 ANTWERPEN-1, ISOLATIEWERKZAAMHEDEN, onderne-
mingsnummer 0837.255.597, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. MATTHEESSENS, PIETER, LANGE LOZA-
NASTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (6513)

13973BELGISCH STAATSBLAD — 20.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014, is ALEXIA BVBA, STEENWINKELSTRAAT 644,
2627 SCHELLE, ONTWIKKELING VAN RESIDENTIELE BOUWPRO-
JECTEN, ondememingsnummer 0477.628.196, BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard.

Curator : Mr. MATTHEESSENS, PIETER, LANGE LOZA-
NASTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (6514)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014, is BOUWWERKEN MIB BVBA, MIDDELMOLEN-
LAAN 175, BUS 60, 2100 DEURNE (ANTWERPEN), OVERIGE GESPE-
CIALISEERDE BOUWWERKZAAMHEDEN, ondernemingsnum-
mer 0897.428.360, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. LEYSEN, LOUIS JR., JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 17,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (6515)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014, is MARTEKS NV, MIDDELMOLENLAAN 20, BUS 4,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), GROOTHANDEL IN BOUWMATE-
RIALEN, ALGEMEEN ASSORTIMENT, ondernemingsnum-
mer 0436.310.453, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. LEYSEN, LOUIS JR., JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 17,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (6516)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014, is ICT CUBE SERVICES BVBA, ACHTERSTRAAT 99,
2980 ZOERSEL, DETAILHANDEL IN COMPUTERS, RANDAPPARA-
TUUR EN SOFTWARE IN GESPECIALISEERDE WINKELS, onder-
nemingsnummer 0865.215.650, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. LEENDERS, SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (6517)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014, is DE GOUDEN ROOS BVBA, DESGUINLEI 160,
2018 ANTWERPEN-1, RESTAURANTS VAN HET TRADITIONELE
TYPE, ondernemingsnummer 0417.802.160, BIJ DAGVAARDING fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (6518)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is BX ENTERTAINMENT S-BVBA, voorheen met zetel te
2060 Antwerpen, Oudesteenweg 51, bus 1302, en thans met zetel te
7100 La Louvière, rue de la Loi 25, adviesbureaus op het gebied van
public relations en communicatie, ondernemingsnummer 0829.506.782,
bij DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6519)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is SEMISUL INTERNATIONAL BVBA, HERENTALSE-
BAAN 71-75, 2100 DEURNE (ANTWERPEN), VERSPANEND
BEWERKEN VAN METALEN, ondernemingsnummer 0879.046.860,
BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN-5.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbel van nazicht der ingediende
schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6520)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is YNBE BVBA, KONING ALBERTLEI 1, 2950 KAPELLEN
(ANTWERPEN), CAFES EN BARS, ondernemingsnum-
mer 0864.425.495, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN-5.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6521)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is A.N.E. CARS BVBA, RIJKMAKERLAAN 7, BUS I,
2910 ESSEN, GROOTHANDEL IN AUTO’S EN LICHTE BESTEL-
WAGENS, ondernemingsnummer 0887.300.867, BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard.

Curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN-5.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6522)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is BARROWS PROPERTIECONSTRUCT BVBA, KIEVIT-
PLEIN 20, BUS C/12, 2018 ANTWERPEN-1, DETAILHANDEL IN
SCHOEISEL IN GESPECIALISEERDE WINKELS, ondernemings-
nummer 0427.551.650, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. HENQUIN, MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6523)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is DIASPARK NV, VESTINGSTRAAT 49, BUS 2,
2018 ANTWERPEN-1, GROOTHANDEL IN DIAMANT EN ANDERE
EDELSTENEN, ondernemingsnummer 0457.085.774, BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curator : Mr. HECHTERMANS, PETER, JUSTITIESTRAAT 25,
BUS 5, 2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6524)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is T&B STAR BVBA, CARNOTSTRAAT 17,
2060 ANTWERPEN-6, EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING, ondernemingsnummer 0842.027.207, BIJ DAGVAARDING fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. HECHTERMANS, PETER, JUSTITIESTRAAT 25,
BUS 5, 2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6525)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is ERAMA CAFE BVBA, DUINSTRAAT 6,
2060 ANTWERPEN-6, CAFES EN BARS, ondernemingsnum-
mer 0833.258.407, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. HOUBEN, LUC, BIST 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6526)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is YUSAN BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 22,
2390 MALLE, EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIENING,
ondernemingsnummer 0824.056.273, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. HOUBEN, LUC, BIST 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6527)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is B CONSTRUCT BVBA, FRILINGLEI 55, 2930 BRAS-
SCHAAT, BOUWWERKZAAMHEDEN, ondernemingsnum-
mer 0849.569.847, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. JACOBS, LIESBET, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6528)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is DE WEDERIK PROJEKTBOUW BVBA, MIDDELMO-
LENLAAN 175, 2100 DEURNE (ANTWERPEN), ALGEMENE
BOUW VAN RESIDENTIELE GEBOUWEN, ondernemingsnum-
mer 0464.863.392, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. JACOBS, LIESBET, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6529)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is COMPTOIR BVBA, TURNHOUTSEBAAN 191,
2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN), CAFES EN BARS, onder-
nemingsnummer 0809.188.153, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. KIPS, MARC, LANGE GASTHUISSTRAAT 27,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6530)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is SOLTEC BVBA, RERUM NOVARUMLAAN 14,
2110 WIJNEGEM, TUSSENPERSOON IN DE HANDEL, onder-
nemingsnummer 0860.098.307, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. KIPS, MARC, LANGE GASTHUISSTRAAT 27,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6531)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is TK 1933 BVBA, ANTWERPSEBAAN 2, 2240 ZAND-
HOVEN, DETAILHANDEL IN KLEDING IN GESPECIALISEERDE
WINKELS, ondernemingsnummer 0822.752.812, BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6532)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is DE HEER GEENS, BART, geboren te Antwerpen op
04.03.1973, laatst officieel wonende te 2243 Zandhoven, Dorps-
straat 108/Bbs4, aldaar sedert 16.12.2013 afgeschreven naar het buiten-
land, meer bepaald het Verenigd Koninkrijk, doch zonder opgave van
bijkomende adresgegevens, en thans zonder gekende woonplaats,
verblijfplaats of gekozen woonplaats in België noch in het buitenland,
ondernemingsnummer 0837.045.563, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6533)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is HS BVBA, KIEVITPLEIN 20, 2018 ANTWERPEN-1,
TUSSENPERSOON IN DE HANDEL, ondernemingsnum-
mer 0838.782.259, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. LANGE, GERDA, HOENDERSTRAAT 30, 2990 LOEN-
HOUT (WUUSTWEZEL).

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6534)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is TESEPRO CVBA, CONGOBOOTSTRAAT 12,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN), ALGEMENE BOUW VAN
ANDERE NIET-RESIDENTIELE GEBOUWEN, ondernemingsnum-
mer 0842.559.717, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. LANGE, GERDA, HOENDERSTRAAT 30, 2990 LOEN-
HOUT (WUUSTWEZEL).

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6535)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is HIRA BVBA, ABTSDREEF 145, 2940 STABROEK,
GOEDERENVERVOER OVER DE WEG, MET UITZONDERING
VAN VERHUISBEDRIJVEN, ondernemingsnummer 0869.897.186,
BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. LANNOY, CATHERINE, FRANKRIJKLEI 133,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6536)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is ZONNE-ARCADE BVBA, BREDABAAN 454,
2930 BRASSCHAAT, GROOTHANDEL IN DIAMANT EN ANDERE
EDELSTENEN, ondernemingsnummer 0472.185.607, BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curator : Mr. LANNOY, CATHERINE, FRANKRIJKLEI 133,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6537)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/02/2014 is EURO BAD WELLNESS BVBA, BOUDEWIJNPARK 126,
8980 ZONNEBEKE, TUSSENPERSOON IN DE HANDEL, onder-
nemingsnummer 0810.938.905, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. LAUGS, GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (6538)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 13/02/2014, werd op
BEKENTENIS het faillissement uitgesproken van DE PATENTE BVBA,
met maatschappelijke zetel te 8000 BRUGGE, Blankenbergsesteen-
weg 120, met ondernemingsnummer 0458.536.618, met als handels-
activiteit : serviceflats, met uitbatingszetel te 8000 Brugge, Blanken-
bergsesteenweg 120, onder de handelsbenaming : « RESIDENTIE
BURGEMEESTER BELAMY ».

Datum van staking van betalingen : 13/02/2014.

Curator : Mr. BOMMEREZ, ROGER, advocaat, te 8310 BRUGGE,
Kartuizersstraat 21.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 13/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
24/03/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(6539)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13/02/2014, OP BEKENTENIS, zesde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake R-CANTRA BVBA, goederenvervoer over de weg,
met maatschappelijke zetel gevestigd te 9050 GENTBRUGGE,
BRUSSELSESTEENWEG 502, hebbende als ondernemingsnum-
mer 0845.824.261.

Rechter-commissaris : mevrouw BAERTSOEN, KAAT.

Datum staking der betalingen : 31/12/2013.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 13/03/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 27/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill. W.).

De curator : Mr. DEFREYNE, GEERT, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, KORTRIJKSESTEENWEG 361.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de hoofdgriffier, (get.) R. Van
de Wynkele.

(6540)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13/02/2014, OP BEKENTENIS, vijfde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake POLAT, IKBAL, geboren te Emirdag op 13/02/1977,
wonende te 9000 GENT, TRIOMFSTRAAT 18, BUS 202, in zijn hoeda-
nigheid van beherend vennoot van PITTA PATIJNTJE COMM. V

Rechter-commissaris : de heer VAN DE VELDE, DANIEL.

Datum staking der betalingen : 13/08/2013.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 13/03/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 27/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill. W.).

De curator : Mr. VAN CUYCK, MIEKE, advocaat, kantoorhoudende
te 9890 DIKKELVENNE, SINT-CHRISTIANASTRAAT 48.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de hoofdgriffier, (get.) R. Van
de Wynkele.

(6541)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13/02/2014, OP BEKENTENIS, vijfde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake VERDEGEM, WIM, handelsbemiddeling, geboren te
Gent op 24/05/1968, wonende te 9831 SINT-MARTENS-LATEM,
BROEKSTRAAT 53, hebbende als ondernemingsnummer 0642.295.495.

Rechter-commissaris : de heer BROOS, PETER.

Datum staking der betalingen : 01/12/2013.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vôôr 13/03/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 27/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. DEFREYNE, GEERT, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, KORTRIJKSESTEENWEG 361.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de hoofdgriffier, (get.) R. Van
de Wynkele.

(6542)
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Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13/02/2014, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van LIU & TAM/TANG IMPORT EN EXPORT BVBA, FRUIT-
MARKT 12, te 3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer 0478.998.767

Handelswerkzaamheid : horeca.

Dossiernummer : 8417.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curatoren :

MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT;

FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 13/08/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 13/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 27/03/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6543)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13/02/2014, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van BALSOY BVBA, KURINGERSTEENWEG 25, bus 3, te
3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer 0871.096.127

Handelswerkzaamheid : horeca.

Dossiernummer : 8416

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curatoren :

MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT;

FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 13/08/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 13/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 27/03/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6544)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13/02/2014 de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van GLOBAL BREED BVBA, DRUKPERSSTRAAT 4, te
1000 BRUSSEL-1, ondernemingsnummer 0876.646.408, dossier-
nummer : 8415.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curatoren : MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT; FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 13/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 27/03/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld, voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6545)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13/02/2014 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van OMEGA BYTE BVBA, FRANS VAN HAM-
STRAAT 66, te 3920 LOMMEL, ondernemingsnummer 0457.895.032,
handelswerkzaamheid : bouw, dossiernummer : 8421.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curatoren : MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT; FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 03/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 13/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 27/03/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld, voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6546)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13/02/2014 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van ACTINVEST-WEVERS S BVBA, SINT-JAN BERCH-
MANSSTRAAT 27, te 3920 LOMMEL, ondernemingsnum-
mer 0847.126.536, handelswerkzaamheid : informatieverwerking,
dossiernummer : 8420.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curatoren : MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT; FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 13/02/2014.
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Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 13/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 27/03/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld, voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6547)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13/02/2014 de faillietverklaring op bekentenis
uitgesproken van DIAX SPORTS BVBA, HEILIG-HARTPLEIN 2, te
3800 SINT-TRUIDEN, ondernemingsnummer 0456.962.644, handels-
werkzaamheid : kleinhandel in sportartikelen, dossiernummer : 8419.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curatoren : MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT; FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 13/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 27/03/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld, voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6548)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13/02/2014 de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van MALCORPS, KRISTIAAN, VLINDERSSTRAAT 15/7, te
3500 HASSELT, ondernemingsnummer 0884.492.916, dossiernum-
mers 8418.

Rechter commissaris : de heer BOESMANS.

Curatoren : MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT; FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 13/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, vóór 13/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 27/03/2014, om 14.00 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld, voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6549)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van koophandel te Ieper, Enige Kamer,
de dato veertien februari tweeduizend en veertien, werd op aangifte
het faillissement vastgesteld inzake BOUWWERKEN MEYFROOT-
VANDECASTEELE BVBA, met vennootschaps- en uitbatingszetel te
8840 Staden, Grote Veldstraat 86, hiertoe ingeschreven in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen met als ondernemingsnummer 0878.112.888,
voor de volgende handelsactiviteiten : « Toezien op de bouwwerk-
zaamheden (ruwbouw, installatie, afwerking, enz.) - Onderneming
voor het optrekken en afbreken van steigers en werkplatforms -
Onderneming, voor het uitvoeren van hijs- en hefwerkzaamheden,
voor rekening van derden - Onderneming, voor het vlechten van ijzer
en aanbrengen van bekisting - Onderneming, voor het bouwen van
funderingen, inclusief heien - Chapewerken - Onderneming, voor het
uitvoeren van voegwerken - Onderneming, voor het uitvoeren van
metselwerk - Reinigen van nieuwe gebouwen na beëindiging van de
bouwwerkzaamheden - Plaatsen van vloer- en wandtegels - Plaatsen
van tussenwanden van gipsplaten - Isolatiewerkzaamheden - Bouwrijp
maken van terreinen - Slopen - Algemene bouw van andere niet-
residentiële gebouwen - Optrekken van de ruwbouw van gebouwen
met celstructuur (appartementsgebouwen, enz.) - Optrekken van de
ruwbouw van individuele huizen - Overige gespecialiseerde bouw-
werkzaamheden(*) » en als handelsbenaming : « BOUWWERKEN
MEYFROOT-VAN DECASTEELE ».

Rechter-Commissaris : de heer J. Vercruysse, Rechter in Handels-
zaken bij de Rechtbank van koophandel te Ieper.

Curator : Meester B. Heens, advocaat te 8950 Heuvelland (Nieuw-
kerke), Bassevillestraat 2.

Datum staking der betalingen : woensdag, twaalf februari tweedui-
zend en veertien.

Indienen der schuldvorderingen : ter griffie van de Rechtbank van
koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, vóór vrijdag,
zeven maart tweeduizend en veertien.

Neerlegging ter griffie van de Rechtbank van koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen :
woensdag, negentien maart tweeduizend en veertien, om 09.00 uur.

Er werd, voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld), voor de gefailleerde vennootschap, hiervan een
verklaring ter griffie kunnen afleggen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(6550)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, BUITEN-
GEWONE ZITTING VIJFDE KAMER, d.d. 11/02/2014, werd OP
BEKENTENIS failliet verklaard : CRATOS BVBA, ARTEVELDE-
STRAAT 8, te 8770 INGELMUNSTER.

Ondernemingsnummer : 0889.003.416.

Overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden (injecteren van
muren tegen opstijgend vocht).

Rechter-commissaris : DESMET, FILIP.

Curator : Mr. VERSCHUERE, Arne, Koning Leopold I-straat 8/2,
8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 11/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 05/03/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
02/04/2014, te 11 u. 15 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
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neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, Engels, Koen.
(6551)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, BUITEN-
GEWONE ZITTING VIJFDE KAMER, d.d. 11/02/2014, werd OP
BEKENTENIS failliet verklaard : AQUA LYBEER BVBA, ARTEVELDE-
STRAAT 8, te 8770 INGELMUNSTER.

Ondernemingsnummer : 0894.143.822.

Installatie van verwarming, klimatisatie en ventilatie.

Rechter-commissaris : DESMET, FILIP.

Curator : Mr. VERSCHUERE, Arne, Koning Leopold I-straat 8/2,
8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 11/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 05/03/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
02/04/2014, te 11.00 uur, in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) Engels, Koen.
(Pro deo) (6552)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
13/02/2014, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
29/11/2004, op naam van AKSES INTERIM NV FAIL, te PIJPENHOF 1,
3740 BILZEN, RPR/ondernemingsnummer : 0475.062.151, gesloten
verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar
verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Yilmaz Vedat, te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 7.

Dossiernr. : 4386.

De griffier, (get.) J. Tits.
(6553)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
13/02/2014, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
27/05/2013, op naam van DERWAEL, JEAN (geboortedatum :
04/09/1959), te NEREMSTRAAT 0036, 3840 BORGLOON,
PR/ondernemingsnummer : 0730.438.902, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief. De gefailleerde werd VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossiernr. : 6789.
De griffier, (get.) J. Tits.

(6554)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
13/02/2014, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
03/06/2013, op naam van TOUJOUR, FABIENNE, te TERBOEKT 0047,
3600 GENK, RPR/ondernemingsnummer : 0638.448.060, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd VERSCHOON-
BAAR verklaard.

Dossiernr. : 6801.
De griffier, (get.) J. Tits.

(6555)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
13/02/2014, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
08/10/2012, op naam van GEERTS, LINDA, te HEIRSTRAAT 66,
3630 MAASMECHELEN, RPR/ondernemingsnummer : 0821.879.713,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd
VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossiernr. : 6540.
De griffier, (get.) J. Tits.

(6556)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
13/02/2014, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
18/06/2012, op naam van IMMO BRANLY BVBA te LEEMKUIL-
STRAAT 11, 3570 ALKEN, RPR/ondernemingsnummer : 0464.452.331,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Vaes, Eric, te 8400 Oostende, Zeedijk 93A/740.

Dossiernr. : 6434.
De griffier, (get.) J. Tits.

(6557)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
13/02/2014, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
14/05/2012, op naam van E.P.S. BVBA, te HERTSTRAAT 19,
3732 SCHALKHOVEN, RPR/ondernemingsnummer : 0441.354.354,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
verschoonbaar verklaard.
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De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Pipeleers, Eric, te 3732 Schalkhoven, Hertstraat 19.

Dossiernr. : 6390.
De griffier, (get.) J. Tits.

(6558)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11 février 2014 la Première Chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré sur aveu la faillite de la SCRL LES
RICHES PATURAGES, dont le siège social est sis à 6464 CHIMAY, rue
Poucet 7, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0401.727.874 (activité commerciale : vente de produits alimentaires -
dénomination commerciale : « LES RICHES PATURAGES DE L’EAU
BLANCHE ET DE L’OISE »).

Désigne en qualité de curateur Maître Isabelle BRONKAERT, avocat
au Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6001 MARCI-
NELLE, avenue Meurée 95/19.

Désigne en qualité de juge-commissaire Jean-Claude DUCHA-
TEAUX.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 11.02.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 11.03.2014.

Fixe au 08.04.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6559)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11 février 2014 la Première Chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré sur citation la faillite de la
SPRL RAMONAGE ET RENOVATION PHILIPPE REMY, dont le siège
social est sis à 6060 GILLY, domicilié à 6060 GILLY, sentier Fracqui 17,
enregistrée à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0465.862.096.

Désigne en qualité de curateur Maître Cindy HENDRICKX, avocat
au Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
boulevard Paul Janson 35.

Désigne en qualité de juge-commissaire Francis GENNAUX.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 11.02.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 11.03.2014.

Fixe au 08.04.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6560)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11 février 2014 la Première Chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré sur citation la faillite de
Monsieur André POELAERT, monteur en construction métallique,
domicilié à 6280 GERPINNES, rue André Paganetti 4, enregistrée à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0810.330.674.

Désigne en qualité de curateur Maître Olivier MASSART, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, rue T’Serclaes de Tilly 49-51.

Désigne en qualité de juge-commissaire Claude de BRIEY.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 11.02.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 11.03.2014.

Fixe au 08.04.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6561)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11 février 2014 la Première Chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré sur citation la faillite de la
SPRL KREA, dont le siège social est sis à 6240 FARCIENNES, rue le
Campinaire 154, anciennement inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0899.965.505 et radiée de ladite Banque-Carrefour
en date du 27.07.2013, suite au non-dépôt des comptes annuels.

Désigne en qualité de curateur Maître Isabelle VAUSORT, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, rue Paul Janson 48.

Désigne en qualité de juge-commissaire Guy PIERSON.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 11.02.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 11.03.2014.

Fixe au 08.04.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6562)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SC TOITURE ARTISANALE, dont le siège
social est sis à 7170 MANAGE, boulevard Tiberghien 8, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0428.302.213,
déclarée par jugement du Tribunal de Commerce de Charleroi en date
du 15.01.2001.
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Considère comme liquidateur de la société faillie Madame Danielle
FIEVET, domiciliée à 7170 MANAGE, boulevard Tiberghien 8.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6563)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SA COBEL MEAT SYSTEM, dont le siège
social est sis à 6060 GILLY, rue Didi 49, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0421.949.010, déclarée par jugement du
Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 22.10.2001.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Nicolas
BRUNEEL, domicilié à 6540 LOBBES, rue de la Grattière 31, bte A.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6564)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la société de droit portugais TERMOCO-
METALOMECANICA, dont le siège social est sis au PORTUGAL, à
LISBOA, Campo Dos Martires da Patria 110, et la succursale belge à
6000 CHARLEROI, rue Edouard Falony 26, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0876.578.211, déclarée par
jugement du Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 14.03.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Hortencio
Riais VELOSO DA ROCHA, domicilié au PORTUGAL, à LISBOA, rua
do Passadiço 112.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6565)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL LE TEMPS D’UNE FRITE, dont le
siège social est sis à 6200 CHATELET, rue d’Aiseau 2, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0472.899.051,
déclarée par jugement du Tribunal de Commerce de Charleroi en date
du 24.07.2012.

Considère comme liquidateur de la société faillie Madame Kathy
DUBUIS, domiciliée à 6200 CHATELET, rue du Commerce 13/002.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6566)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de Monsieur Domenico NATALE, domicilié à
7110 MAURAGE, rue du Rœulx 123, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0764.171.146, déclarée par jugement du
Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 10.10.2011.

Déclare Monsieur Domenico NATALE excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6567)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL KROSTA VENDING, dont le siège
social est sis à 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, rue de Gozée 243,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0412.634.634, déclarée par jugement du Tribunal de Commerce de
Charleroi en date du 10.12.2003.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Barto-
lomeo TARANTINO, domicilié à 6534 THUIN, rue de Marchienne 35.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6568)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL JMVB, dont le siège social est sis à
6000 CHARLEROI, rue de Montigny 8, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0863.434.711, déclarée par jugement du
Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 21.11.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Jacques
MACON, domicilié à 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, rue de la
Rivelaine 34, bte 031.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6569)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL GOLD ELECTRONIQUE, dont le
siège social est sis à 6000 CHARLEROI, boulevard J. Bertrand 51,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0466.531.396, déclarée par jugement du Tribunal de Commerce de
Charleroi en date du 10.11.2003.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Araldo
SARTORI, domicilié à 6250 AISEAU, rue d’Oignies 111/001.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6570)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL EUROPEAN SECURITY CHAR-
LEROI, dont le siège social est sis à 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE,
rue Adolphe Max 38, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0478.634.622, déclarée par jugement du Tribunal de
Commerce de Charleroi en date du 12.02.2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Ronald
JACOBEUS, domicilié à 6280 GERPINNES, rue Léon Bockoltz 5,
bte 0001.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6571)

13983BELGISCH STAATSBLAD — 20.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de Monsieur Claude DUJACQUIER, domicilié
à 6040 JUMET, rue de la Station 23, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0654.574.212, déclarée par jugement du
Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 14.02.2011.

Déclare Monsieur Claude DUJACQUIER excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6572)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de Monsieur Jean-Claude DELSANNE, domi-
cilié à 5500 DINANT, rue Charreau-de-Dréhance 1, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0611.935.089, déclarée par
jugement du Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 09.11.2010.

Déclare Monsieur Jean-Claude DELSANNE excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6573)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SA ALIWEN, dont le siège social est sis à
6041 GOSSELIES, rue Auguste Picard 48, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0479.333.715, déclarée par jugement du
Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 06.06.2012.

Considère comme liquidateur de la société faillie la SPRL T&MC
PARTNERS, représenté par Madame Murielle EYLETTERS, domiciliée
à 1170 WATERMAEL-BOITSFORT, avenue des Noisetiers 7.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6574)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.02.2014, la première Chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a, dans la faillite de la SPRL CENOR, dont le
siège social est sis à 6042 LODELINSART, rue du Moulin 30, bte 13,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0843.145.873, déclarée par jugement du Tribunal de Commerce de
Charleroi en date du 10.02.2014.

Déchargé, à sa demande, Maître Christiane NOEL de sa mission de
curateur, a désigné en remplacement Maître Stéphane GUCHEZ, avocat
au Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
rue du Parc 49, en qualité de curateur.

Accorde d’office la gratuité de la procédure sur pied de l’article 666
du Code judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6575)

Tribunal de commerce de Huy

Faillite de la SCRL CONTAINER TRANSPORT LOCATION, en
abrégé : « C.T.L. », dont le siège social et d’exploitation est établi à
4530 VILLERS-LE-BOUILLET, rue Sauvenière 9, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0437.458.518, pour l’activité de location de containers et collecte
de déchets ménagers.

Par jugement du 12.02.2014, le tribunal de commerce de Huy FIXE la
date de cessation des paiements au 11.03.2013.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(6576)

Tribunal de commerce de Huy

Faillite de Monsieur GOFFAUX, Pierrick Louis Chantal, Belge, né à
Chênée le 16/8/1973, domicilié à 4520 BAS-OHA, rue Alphonse
Libert 22, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0888.831.289, pour l’activité de
restauration à titre restreint, dont le siège d’exploitation est établi à
4500 HUY, rue des Augustins 14, exerçant sous la dénomination
« TOUT LE MONDE EN PARLE ».

Par jugement du 12.02.2014, le tribunal de commerce de Huy FIXE la
date de cessation des paiements au 11.03.2013.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(6577)

Tribunal de commerce de Huy

Faillite de la SPRL J203, dont le siège social et d’exploitation est établi
à 4500 HUY, rue des Rôtisseurs 15, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0874.883.283, pour l’activité de cafés et bars.

Par jugement du 12.02.2014, le tribunal de commerce de Huy FIXE la
date de cessation des paiements au 11.03.2013.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(6578)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 12.02.2014, le Tribunal de Commerce de Huy a
déclaré close, par liquidation, la faillite de la SA TRANSPORTS
GILMAN, dont le siège social est établi à 4161 Villers-aux-Tours, rue
du Village 19 et inscrite à la B.C.E. sous le n° 440.752.360.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur MONTEFORTE, Lucia, rue
du Village 91, à 4161 Villers-aux-Tours.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(6579)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 février 2014, le Tribunal de Commerce de Mons
a déclaré EXCUSABLE Monsieur PELLETTI, GAETAN, domicilié à
7100 LA LOUVIERE, RUE PARMENTIER 22, B.C.E. n° 0556.567.786.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(6580)
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Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 février 2014, Ie Tribunal de Commerce de Mons
a déclaré EXCUSABLE Monsieur DENIS CALDOZ, domicilié à
7387 ANGRE, RUE CHARLES BERNIER 73, B.C.E. n° 0827.397.726.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(6581)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13/02/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
ALIMENTS D’OR SPRL, dont le siège social est sis à 7390 QUARE-
GNON, RUE JEAN JAURES 149, RPM Mons 142.427,
B.C.E. n° 0472.188.674 et a déchargé le curateur, Maître ETIENNE
DESCAMPS, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur AYDIN, Recep, domi-
cilié rue de Cuesmes 206, à 7012 JEMAPPES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(6582)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13/02/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
G.T. STAR SPRL, dont le siège social est sis à 7000 MONS, RUE
D’HAVRE 67, B.C.E. n° 0896.362.845 et a déchargé le curateur,
Maître ETIENNE DESCAMPS, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur SODDU, Silvano, domi-
cilié sentier de la Gronde 4, à 7333 TERTRE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(6583)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13/02/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
JADS SPRL, dont le siège social est sis à 7390 QUAREGNON, RUE
PAUL PASTUR 153/4, B.C.E. n° 0836.697.848 et a déchargé le curateur,
Maître ETIENNE DESCAMPS, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur KIRILOV, Daniel, domi-
cilié rue de Beaulieu 31, à 7021 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(6584)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13/02/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
ABILYTECH SPRL, dont le siège social est sis à 7100 LA LOUVIERE,
RUE DU TRAVAIL 64, B.C.E. n° 0859.696.449 et a déchargé le curateur,
Maître GEORGES PONCHAU, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur RENATO, Gaetano,
domicilié à la dernière adresse connue : rue Alfred Moitroux 2, à
7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(6585)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13/02/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société
MEUBLES NAAST SPRL, dont le siège social est sis à 7062 NAAST,
CHAUSSEE DU ROEULX 368/B, RPM Mons, B.C.E. n° 0866.208.812 et
a déchargé le curateur, Maître GEORGES PONCHAU, avocat, rue du
Temple 52, à 7100 LA LOUVIERE, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur RUSSO, Vincenzo,
domicilié rue de la Garenne 8, à 7110 MAURAGE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(6586)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13/02/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société PARCS
ET JARDINS BERTRAND DESOIGNIES SPRL, dont le siège social est
sis à 7870 BAUFFE, RUE DELMOTTE 84, RPM Mons 144.962,
B.C.E. n° 0476.679.675 et a déchargé le curateur, Maître ETIENNE
DESCAMPS, avocat, POUR LA SC SPRL CABINET DESCAMPS,
AVENUE DES EXPOSITIONS 8/A, à 7000 MONS, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur WATHELET, Ludovic,
domicilié rue de la Croix-Cailloux 83, à 7334 SAINT-GHISLAIN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(6587)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13/02/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société
SANIMER SPRL, dont le siège social est sis à 7340 WASMES, RUE DE
LA PLATINERIE 8, RPM Mons 138.748, B.C.E. n° 0462.824.216 et a
déchargé le curateur, Maître ETIENNE DESCAMPS, avocat, POUR LA
SC SPRL CABINET DESCAMPS, AVENUE DES EXPOSITIONS 8/A, à
7000 MONS, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Madame JANATI, Zoulikha,
domiciliée rue de l’Eglise 134, bte 4, à 7340 COLFONTAINE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(6588)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13/02/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société ELECTRI
- CONFORT SPRL, dont le siège social est sis à 7080 FRAMERIES, RUE
JOSEPH DUFRANE 68, RPM Mons 138.735, B.C.E. n° 0462.875.288 et a
déchargé le curateur, Maître ETIENNE DESCAMPS, avocat, POUR LA
SC SPRL CABINET DESCAMPS, AVENUE DES EXPOSITIONS 8/A à
7000 Mons, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur ANCORA, Mario, domi-
cilié rue Joseph Dufrane 68, à 7080 FRAMERIES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(6589)
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Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13/02/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société S.G. PRIX
SPRL, dont le siège social est sis à 7330 SAINT-GHISLAIN, PLACE DES
COMBATTANTS 23, RPM Mons 137.553, B.C.E. n° 0460.828.390 et a
déchargé le curateur, Maître ETIENNE DESCAMPS, avocat, POUR LA
SC SPRL CABINET DESCAMPS, AVENUE DES EXPOSITIONS 8/A, à
7000 MONS, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur ROUSSEAU, Nicolas,
domicilié rue de l’Ecole 8, à 1315 INCOURT.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(6590)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Rechtbank van koophandel te Brussel

De Rechtbank van Koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van de
vierde kamer - zaal A van 10 februari 2014, de ontbinding uitgesproken
van de BVBA LIBRAIRIE EL MAARIF, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Antoine Dansaertstraat 124, ondernemingsnum-
mer 0465.397.189 en de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(6591)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Le Tribunal de Commerce de Bruxelles a, par jugement de la
quatrième chambre - salle A du 10 février 2014, prononcé la dissolution
de la SPRL LIBRAIRIE EL MAARIF, avec siège social à 1000 Bruxelles,
rue Antoine Dansaert 124, numéro d’entreprise 0465.397.189 et sa
clôture immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(6591)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Uit een akte verleden voor Vincent TALLON, geassocieerd notaris,
met standplaats te Geetbets, op 29 januari 2014, blijkt dat de heer
MATTERNE, Remy Jean Léon, geboren te Sint-Truiden op 24 april 1951,
nationaal nummer 51.04.24-429.47, en zijn echtgenote, mevrouw
AERTS, Godelieve Jeanne Georges Albert Marie, geboren te Sint-
Truiden op 24 januari 1954, nationaal nummer 54.01.24-360.61, samen-
wonende te 3440 Zoutleeuw, Dormaalstraat 34. Gehuwd onder het

stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Vreven, RAOUL, te
Sint-Truiden, op 20 september 1976.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
contract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Remy
MATTERNE een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Vincent TALLON, geassocieerd
notaris.

(6592)

Uit een akte verleden voor Ghislain DE SCHAETZEN, geassocieerd
notaris, met standplaats te Tongeren, op 10 februari 2014, blijkt dat de
heer ERNOTS, Karel Marcel Elisabeth, geboren te Koninksem op
26 juni 1959, nationaal nummer 59.06.26-409.92, en zijn echtgenote,
mevrouw BILS, Stella Hendrika, geboren te Lauw op 21 februari 1957,
nationaal nummer 57.02.21-304.83, samenwonende te 3700 Tongeren,
Koninksemstraat 205. Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek
aan een huwelijkscontract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Karel
ERNOTS een onroerend goed in de gemeenschap gebracht

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Ghislain DE SCHAETZEN, geas-
socieerd notaris.

(6593)

Uit een akte verleden voor Rembert VAN BAEL, notaris, met
standplaats te Tongeren, op twaalf februari 2014, blijkt dat de heer
MONCHEUR, Eddie Leon Gustave, geboren te Genk op veertien
december negentienhonderd veertig, van Belgische nationaliteit, en zijn
echtgenote mevrouw MONCHEUR, Renate, geboren te Lüdenscheid
(Duitsland) op twintig oktober negentienhonderdvierenvijftig, van
Duitse nationaliteit, beiden wonende te 3722 Kortessem, Bronstraat 14;

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente Kortessem op twintig oktober tweeduizend en tien;

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebreke aan huwelijkscontract;

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, om hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen;

Krachtens voormelde wijzigende akte heeft de heer Moncheur een
eigen onroerend goed ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen;

Verder hebben de echtgenoten betreffende de vereffening-verdeling
van het gemeenschappelijk vermogen een verblijvingsbeding met
keuze toegevoegd.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Rembert Van Bael, notaris.
(6594)

Uit een akte verleden voor notaris Ann BERBEN, te Zutendaal, op
17 januari 2014.

« Geregistreerd te Maasmechelen op 27 januari 2014, boek 5/290,
blad 90, vak 5, twee bladen, geen verzending, ontvangen vijftig euro
(S 50,00), de e.a. inspecteur, i.o. R. Rutten, getekend onleesbaar », blijkt
dat de heer MEUWISSEN, Pierre Ghislain, en zijn echtgenote mevrouw
CLAESEN, Gertrudis Mathilda Anna, samenwonende te 3690 Zuten-
daal, Kinenhofstraat 5, gehuwd te Spouwen op 15 juni 1973 onder het
stelsel van scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract, verleden
voor notaris Jozef Theunissen, destijds te Eigenbilzen op 06 juni 1973,
ongewijzigd sedertdien, hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd waarbij
zij :

1. Hun stelsel van scheiding van goederen behouden zoals bedongen
in hun oorspronkelijk huwelijkscontract onder artikel 1 tot en met 5.

2. Een intern gemeenschappelijk vermogen hebben toegevoegd in
een nieuw artikel 6.
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3. Een inbreng van onroerende goederen door de man en de vrouw
in het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen hebben gedaan
in een nieuw artikel 7.

4. Een inlassing hebben gedaan van een keuzebeding betreffende het
toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen in een nieuw artikel 8.

5. De herroeping hebben gedaan van de gifte tussen echtgenoten
zoals deze bepaald voor notaris Luc Van den Hove, destijds te Genk op
14 januari 1974.

(Get.) Ann Berben, notaris.
(6595)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Stijn VERHAMME, te
Tielt, op 3 februari 2014, hebben de heer SEYNAEVE, Marc Cyriel,
geboren te Tielt op 28 november 1947 (R.R. 47.11.28-039.88], en zijn
echtgenote mevrouw WILLEMS, Godelieve Maria Irena, geboren te
Beernem op 3 maart 1947 [R.R. 47.03.03-262.74], samenwonend te
8700 Tielt, Groenestraat 8, gehuwd voor de ambtenaar van de burger-
lijke stand van Ruiselede op 10 december 1971, onder het stelsel
gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Felix Verhaeghe, destijds te Ruiselede, op 2 december 1971, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder een ander stelsel aan te
nemen en zonder dat deze wijziging de vereffening van hun stelsel tot
gevolg heeft, doch door inbreng van een onroerend goed van de heer
Marc Seynaeve in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten, (get.) Stijn Verhamme, geassocieerd notaris
te Tielt.

(6596)

Uit een akte verleden voor notaris Philippe VANLATUM, notaris,
met standplaats te Oedelem, op zestien januari tweeduizend veertien,
dragende de melding :

« Geregistreerd drie bladen, vier verz., te Brugge-4, op 21/01/2014,
Deel 229, Blad 100, Vak 18. Ontvangen : vijftig euro (S 50,00).
De Eerstaanwezend Inspecteur, (get.) Kurt Van Loo », blijkt dat :

- de heer DHAENS, Dirk Eric, geboren te Beernem op zeven-
tien september negentienhonderd zestig, rijksregisternummer 60.09.17-
307.21, en zijn echtgenote, mevrouw MATTHEEUWS, Carine
Raymonda Helena, meewerkend echtgenoot, geboren te Beernem op
acht december negentienhonderd vierenzestig, rijksregisternum-
mer 64.12.08-184.34, samenwonende te 8730 Beernem, Bruinberg-
straat 11.

- Gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Francine MAEYENS, te Knesselare, op éénen-
dertig augustus negentienhonderd vierentachtig, gewijzigd in het
stelsel van de wettelijke gemeenschap bij akte verleden voor notaris
Vanlatum Philippe, te Oedelem, op zestien januari tweeduizend veer-
tien, en nadien niet meer gewijzigd zoals zij verklaren.

- Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
contract te wijzigen.

- Die wijziging niet de vereffening van het vorig stelsel tot gevolg
heeft.

Voor beredendeerd uittreksel : (get.) Philippe Vanlatum, notaris.
(6597)

Ondergetekende notaris Karel Vanbeylen, met standplaats te Zweve-
zele, bevestigt hierbij dat bij akte van zijn ambt de dato 12 februari 2014,
de heer JANCLAES, Thomas, en zijn echtgenote mevrouw
VANCOILLIE, Peggy, samenwonende te 8750 Wingene (Zwevezele),
Meiboomstraat 53, een wijziging huwelijksstelsel hebben laten
opmaken, waarbij hun bestaande stelsel van scheiding van goederen
werd gewijzigd in een wettelijk stelsel, inhoudende onder andere
inbreng van onroerend goed in de huwgemeenschap.

Opgemaakt te Wingene (Zwevezele), op 13 februari 2014.

(Get.) Karel VANBEYLEN, notaris.
(6598)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christoph Castelein, te
Kortrijk, op 20 december 2013, hebben de heer VANDECAESBEEK,
Arnold Leopold Hendrik Joseph Maria, geboren te Brugge op
13 februari 1942, en zijn echtgenote mevrouw LAMMERTIJN, Gode-
lieve Magdalena Evelina Rachel, geboren te Deinze op 30 maart 1942,
samenwonende te Sint-Andries (Brugge), Grote Ede 18, en gehuwd
onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen, een wijziging aan
hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

Deze wijziging houdt in :

- toevoeging beperkt gemeenschappelijk vermogen;

- inbreng onroerend goed;

- herroeping contractuele erfstelling.

Kortrijk, 11 februari 2014.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Christoph Castelein, geassocieerd

notaris te Kortrijk.
(6599)

Blijkens akte verleden voor notaris DE SCHEPPER, Peter, te Roos-
daal, op 11 februari 2014, hebben de heer TIMMERMANS, Frank Bertha
Maria, geboren te Ninove op 13 juli 1962 (NN 62.07.13-493.80), en zijn
echtgenote mevrouw BRUYEER, Martine Caroline Sabine, geboren te
Halle op 31 augustus 1961 (NN 61.08.31-246.64), wonende te 1760 Roos-
daal, Vossenbunderstraat 2.

Hun huwelijksstelsel gewijzigd met behoud van het stelsel zoals het
thans van toepassing is en hebben de echtgenoten Timmermans-
Bruyeer inbreng gedaan van onroerende goederen in de huw-
gemeenschap.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Peter De Schepper, notaris.
(6600)

Blijkens akte verleden voor notaris DE SCHEPPER, Peter, te Roos-
daal, op 3 februari 2014, hebben de heer VAN dEN, NESTE Carl,
geboren te Aalst op 4 februari 1958 (NN 58.02.04-373.60), en zijn
echtgenote mevrouw VANHULLEBUS, Liliane Anny, geboren te Over-
boelare op 9 augustus 1957 (NN 57.08.09-228.76), wonende te
1790 Affligem, Steenbergstraat 17.

Hun huwelijksstelsel gewijzigd met behoud van het stelsel zoals het
thans van toepassing is.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Peter De Schepper, notaris.
(6601)

Blijkens akte verleden voor notaris DE SCHEPPER, Peter, te Roos-
daal, op 12 februari 2014, hebben de heer DE BRAEKELEER, Jean
Leonard, geboren te Liedekerke op 8 september 1948 (NN 48.09.08-
425.18), en zijn echtgenote mevrouw VAN SAEN, Gerarda Zoë, geboren
te Ninove op 12 september 1960 (NN 60.09.12-446.32), wonende te
9402 Ninove, Nellekensstraat 84.

Hun huwelijksstelsel gewijzigd met behoud van het stelsel zoals het
thans van toepassing is.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Peter De Schepper, notaris.
(6602)

Krachtens akte, verleden voor notaris Stefan Vangoetsenhoven, te
Bertem (Leefdaal), op 30 januari 2014, hebben de heer McDONAGH,
Damian Joseph, geboren te Manchester (Engeland) op 11 maart 1970,
rijksregisternummer 70.03.11-535.44 van Ierse nationaliteit, en zijn
echtgenote mevrouw McDONAGH, Carmel, geboren te Westmeath/
Athlone (Ierland) op 10 april 1970, rijksregisternummer 70.04.10-570.46,
van Ierse nationaliteit, samenwonende te 3061 Bertem (Leefdaal), Voer-
hoek 25, een wijziging gedaan aan hun stelsel, door dit te wijzigen in
het stelsel van de algehele gemeenschap.

Bertem (Leefdaal), 11/02/2014.
Voor de echtgenoten McDonagh-McDonagh, (get.) Stefan Vangoet-

senhoven, notaris te Bertem (Leefdaal).
(6603)
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Bij akte van 10/02/2014 opgemaakt door Meester Stéphane SAEY,
geassocieerd notaris te Deerlijk, hebben de heer CALLENS, Rudy,
geboren te Kortrijk op 15 juli 1959, en zijn echtgenote mevrouw
DECLERCQ, Chantal Georgette, geboren te Kortrijk op 6 oktober 1962,
samenwonende te Deerlijk, Kerkstraat 71, hun huwelijksvermogen-
stelsel gewijzigd, houdende inbreng in de huwelijksgemeenschap van
tegenwoordige roerende goederen.

Voor de echtgenoten, (get.) Stéphane SAEY, geassocieerd notaris te
Deerlijk.

(6604)

Bij akte verleden voor notaris Annelies Verstraete, te Sint-Niklaas
(Sinaai), op 27 januari 2014, hebben de heer Aerssens, Renaat Jozef,
geboren te Sinaai op 30 maart 1932, en zijn echtgenote mevrouw Van
Osselaer, Margareta Theresia, geboren te Belsele op 9 mei 1938, beiden
wonende te 9112 Sint-Niklaas (Sinaai), Hooimanstraat 78, die gehuwd
zijn te Belsele op 19 mei 1959 onder het wettelijk stelsel blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Jan-Baptiste Verstraete, te
Sinaai, op 11 mei 1959, de op hen toepasselijke huwelijksvermogens-
regeling gewijzigd zonder dat deze wijziging leidt tot de vereffening
van hun huidige stelsel. Blijkens de wijzigingsakte wordt het bestaand
gemeenschappelijk vermogen uitgebreid ingevolge inbreng door de
heer Aerssens.

Sint-Niklaas (Sinaai), 13 februari 2014.

(Get.) Annelies Verstraete, notaris.
(6605)

Uit een akte verleden voor Greet DEBOODT, notaris, met standplaats
te Diksmuide, op 3 februari 2014, blijkt dat de heer D’HULSTER,
Christiaen Jules Gerard Cornelius, geboren te Klerken op 16 mei 1940,
nationaal nummer 40.05.16-171.30, en zijn echtgenote, mevrouw
DUQUESNE, Bernice Maria Irma, geboren te Ieper op 15 juli 1945,
nationaal nummer 45.07.15-222.31, samenwonende te 8650 Houthulst,
Predikboomstraat 11. Gehuwd onder het stelsel der wettelijke gemeen-
schap, bij gebrek aan een huwelijkscontract, zonder verklaring van
behoud, waarbij bij akte verleden voor notaris Maere, Pierre, te Diks-
muide, op 30 juni 1989, een aanvulling werd aangebracht zonder
wijziging van het bestaande stelsel.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Christiaen
D’HULSTER een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Greet DEBOODT, notaris.
(6606)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Tom Degryse, te Ieper, op
16 januari 2014, werd door de heer Marc Maria Raymond Maertens,
geboren te Moeskroen op 7 september 1949, en zijn echtgenote
mevrouw Huguette Germaine Marie Suzanne Govaert, geboren te
Poperinge op 23 juli 1953, samenwonende te Heuvelland (Loker), Kane-
gemstraat 2, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel doorge-
voerd, weliswaar met behoud van het stelsel van de scheiding van
goederen door toevoeging van een beperkt gemeenschappelijk
vermogen, met inbreng in het beperkt gemeenschappelijk vermogen
door de heer Marc Maertens en mevrouw Huguette Govaert van
onroerende goederen.

Ieper, 13 februari 2014.

Namens de verzoekers, (get.) Tom Degryse, geassocieerd notaris.
(6607)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Bart
Cluyse, te Pittem, op 03/02/2014, blijkt dat de heer MEULEBROUCK,
Rogier Julius, geboren te Meulebeke op 09/06/1927, en zijn echtgenote
mevrouw VANRYSSEL, Paula Martha, geboren te Meulebeke op
12/08/1928, samenwonende te 8760 Meulebeke, Oostrozebeke-
straat 140, gehuwd te Meulebeke op 06/04/1951 onder het wettelijk
stelsel, een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel
waarin de echtgenoot een eigen onroerend goed heeft ingebracht in het
gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Bart Cluyse, notaris.
(6608)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Bart
Cluyse, te Pittem, op 03/02/2014 blijkt dat de heer DUYCK, Jonny
Johan, geboren te Pittem op 02/04/1956, en zijn echtgenote mevrouw
LOOTENS, Marie-Anne Godelieve, geboren te Tielt op 16/02/1957,
samenwonende te Pittem, Tiengebodenstraat 14, gehuwd te Meulebeke
op 02/04/1976 onder het wettelijk stelsel, een wijziging hebben aange-
bracht aan hun huwelijksstelsel waarin de echtgenoten elk een onroe-
rend goed hebben ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Bart Cluyse, notaris.
(6609)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren, te Beveren, op 29 januari 2014, geregistreerd te Beveren
op 3 februari 2014, vier bladen, geen verzendingen, boek 462, blad 2,
vak 13.

Dat :

1. De heer GOEMAN, Gilbert Leon, geboren te Beveren op
5 juni 1953, nationaal nummer 53.06.05-267.59, echtgenoot van
mevrouw DE WIT, Magda Ingrid Emiel, wonende te 9120 Beveren,
Renaat Veremansstraat 8.

2. Mevrouw DE WIT, Magda Ingrid Emiel, geboren te Beveren op
7 december 1955, nationaal nummer 55.12.07 228-25, echtgenote van de
heer GOEMAN, Gilbert Leon, wonende te 9120 Beveren, Renaat Vere-
mansstraat 8.

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Beveren op 29 mei 1976.

Dat ze gehuwd zijn onder het stelsel van scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Karel Vercouteren, te Beveren, op 8 mei 1976, niet gewijzigd tot
op heden.

Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren, te
Beveren, op 29 januari 2014, hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
wijziging samenstelling vermogens, inbreng onroerend goed in de
gemeenschap en keuzebeding.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris.

(6610)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren, te Beveren, op 22 januari 2014, geregistreerd te Beveren
op 27 januari 2014, drie bladen, geen verzendingen, boek 460, blad 99,
vak 6.

Dat :

De heer VAN UYTFANGE, Daniel Edmondus Rosalie, geboren te
Antwerpen op vierentwintig mei negentienhonderd drieënvijftig, rijks-
registernummer 53.05.24-095.42, identiteitskaart nummer 591-
2154769-16, en zijn echtgenote mevrouw SAENZ dE VAN UYTFANGE,
Maria Elena, geboren te Mexico (Mexico) op éénendertig juli negen-
tienhonderd zesenzestig, rijksregisternummer 66.07.31-418.87, identi-
teitskaart nummer 591-1774715-08, wonende te 9120 Beveren, Linden-
laan 14.

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Beveren op zeven november negentienhonderd zevenentachtig.
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Dat ze gehuwd zijn onder het stelsel van zuivere scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Karel
Vercouteren, te Beveren, houder der minuut, en notaris Marina Van Der
Mijnsbrugge, te Kruibeke, op éénentwintig oktober negentienhonderd
zevenentachtig, niet gewijzigd tot op heden.

Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren, te
Beveren, op 22 januari 2014, hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
wijziging samenstelling vermogens, inbreng onroerend goed in de
gemeenschap.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.), Joost Vercouteren,
notaris.

(6611)

Uit een akte verleden voor notaris Wouter Bossuyt, te Brugge, op
17 januari 2014, blijkt dat de heer GILBERT, Johnny François Richard,
geboren te Sint-Kruis op vier januari negentienhonderd zesenveertig,
en zijn echtgenote mevrouw MAES, Lutgarde Zulma, geboren te
Varsenare op dertig maart negentienhonderd achtenvijftig, samen-
wonende te 8000 Brugge, Rustenburgstraat 73, hun huwelijksvermo-
gensstelsel minnelijk hebben gewijzigd, waarbij ondermeer een onroe-
rend goed ingebracht werd door mevrouw Maes, Lutgarde,
voornoemd, in de beperkte gemeenschap.

Uittreksel opgemaakt in toepassing van artikel 1396 van het Burger-
lijk Wetboek, door notaris Wouter Bossuyt, te Brugge, op
10 februari 2014.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Wouter Bossuyt, notaris.
(6612)

Uit een akte wijziging huwelijkse voorwaarden, opgemaakt door mij,
Thierry VELGHE, notaris te Maasmechelen, op 13 februari 2014, blijkt
dat de heer PALUMBO, Pascal Louis Antoine, geboren te Bree op
5 oktober 1962, en zijn echtgenote, mevrouw VETRUGNO, Morena Vita
Claudia, geboren te Genk op 20 juli 1976, samenwonende te 3630 Maas-
mechelen, Louis Mercierlaan 5, gehuwd te Maasmechelen op
15 januari 2000, onder het stelsel van scheiding van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Thierry Velghe, op
10 januari 2000, waaraan voorheen geen wijzigingen werden aange-
bracht en waarbij zij thans hun bestaand stelsel van scheiding van
goederen behouden en er a) een gemeenschappelijk vermogen aan
wordt toegevoegd en b) onder meer afwijkende bedingen inzake de
verdeling van het gemeenschappelijk vermogen worden toegevoegd.

Voor de verzoekers, (get.) Thierry VELGHE, notaris.
(6613)

Bij akte verleden voor Marijke MELLAERTS, geassocieerd notaris,
met standplaats te Paal, op 31.01.2014, hebben de heer YAMAK, Hursit,
geboren te Pazar (Turkije) op 25.12.1954, NN 54.12.25-293.78, en zijn
echtgenote, mevrouw YAMAK, Marike, geboren te Pazar (Turkije) d.d.
27.08.1956, NN 56.08.27-262.63, samenwonende te 3550 Heusden-
Zolder, Guido Gezellelaan 43, bus 2, hun huidig wettelijk stelsel van
Turkije opgeheven en vervangen door het Belgische wettelijk stelsel
zoals geregeld door de artikelen 1398 BW.

Paal, 14 februari 2014.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Marijke MELLAERTS, geasso-
cieerd notaris.

(6614)

Aux termes de leur contrat modificatif, reçu par Maître Roland
STIERS, en date du 22/01/2014, Monsieur COUNEN, Jacques Fernand
Paul Ghislain, né à Hermalle-sous-Argenteau le 13 novembre 1957,
numéro national 57.11.13-049.59, et son épouse, Madame HANON,
Marianne Suzy Henriette Nicole, née à Bellaire le 24 octobre 1955,
numéro national 55.10.24-138.76, domiciliés à 4610 Beyne-Heusay, rue
Joseph Leclercq 219, mariés à Blegny le 13 septembre 1979, sous le
régime de la séparation des biens pure et simple, ont modifié leur
régime matrimonial comme suit :

Le contrat modificatif comporte constitution d’une société d’acquêts
avec apport d’immeuble.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Roland STIERS, notaire à
Liège (Bressoux).

(6615)

Par acte reçu par le notaire associé Michel TULIPPE-HECQ, à
Templeuve, substituant son confrère légalement empêché Alain
HENRY, à Estaimbourg le 14 février 2014, M. HENRY, Pol Lucien
Gilbert, et son épouse, Mme Georgette Emilie Gabrielle TYTGAT,
domiciliés ensemble à 1190 Forest, avenue Fontaine Vander-
straeten 55/4, ont modifié leur régime matrimonial notamment pour
permettre l’apport à la communauté de divers immeubles situés à Jette
et à Saint-Gilles.

(Signé) Michel TULIPPE-HECQ, notaire associé.
(6616)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Olivier MAHY, notaire à
OREYE, le 3 janvier 2014, Monsieur VANDERBEMDEN, Christian
René, né à Lamine le 2 décembre 1961, et son épouse, Madame HAU-
BRECHTS, Frédérique Marcelle Denise, née à Liège le
26 septembre 1965, domiciliés à 4350 Remicourt, rue du Frenay 10, ont
modifié leur régime matrimonial.

Le contrat modificatif emporte notamment l’adjonction d’une société
d’acquêts au régime principal de séparation des biens et l’apport de
droits immobiliers appartenant personnellement à Monsieur VANDER-
BEMDEN, à la société d’acquêts.

Fait à Oreye, le 13 février 2014.

Pour les requérants : (signé) Olivier MAHY, notaire.
(6617)

Aux termes d’un acte avenu devant le notaire Geneviève
STOCKART, associé de la société civile à forme de SPRL « LAGUESSE
et STOCKART - Notaires associés » à la résidence de Verviers (Ensival)
le 13/02/2014, Monsieur DERU, Alain Annie Pierre Ghislain, né à
Verviers le trois février mil neuf cent quatre-vingt-un, et son épouse,
Madame BEAUPAIN, Catherine Astrid Germaine, née à Malmedy le
dix-sept mai mil neuf cent quatre-vingt-six, domiciliés ensemble à
4801 VERVIERS (STEMBERT), rue Slar 154, ont modifié leur régime
matrimonial comme suit :

adjonction d’une société accessoire pour un immeuble au régime de
séparation de biens existants.

Pour les époux : (signé) Geneviève STOCKART, notaire.
(6618)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Hélène Diricq, notaire à
Profondeville, le 4 février 2014, en cours d’enregistrement, M. Reyns,
Rudy Joseph, né à Opbrakel, le 3 février 1952 et Mme Piette, Patricia
Madeleine Arzélie Ghislaine, née à Namur le 27 janvier 1960, domiciliés
à Profondeville (Lustin), chemin des Villas 24, ont exposé que :

ils se sont mariés à Profondeville, le 14 juillet 2005 sous régime légal
belge, à défaut d’avoir conclu de conventions anténuptiales;

ils n’ont apporté aucune modification ou changement à leur régime
matrimonial;

qu’après avoir dressé inventaire de leurs biens et partagé transac-
tionnellement ces derniers, ils ont fait application de l’article 1394 du
Code civil afin de modifier leur régime matrimonial pour adopter le
régime de la séparation des biens pure et simple.

Pour extrait conforme : (signé) Hélène Diricq, notaire.
(6619)
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Par acte du 30 décembre 2013 reçu par le notaire Thibaut van Door-
slaer de ten Ryen, à Jodoigne, M. Delvigne, Gaëtan Freddy Roger
Ghislain, né à Woluwe-Saint-Lambert le 18 septembre 1981 et son
épouse Mme Jopart, Valérie, née à Charleroi le 17 novembre 1982
(domiciliés ensemble à 1350 Marilles, rue du Prédécipe 2, mariés sous
le régime légal de communauté, conformément à leur contrat de
mariage reçu par le Notaire Jean Dandoy, ayant résidé à Jodoigne, le
3 avril 2006, ont maintenu leur régime matrimonial et M. Delvigne,
Gaëtan a ameubli une grange sise à Orp-Jauche (section de Marilles —
sixième division) rue du Prédécipe, 2, section A partie du n° 348/1 K,
pour une contenance mesurée de 5 ares 66 centiares.

Jodoigne, le 14 février 2014.

(Signé) Thibaut van Doorslaer de ten Ryen, notaire à Jodoigne.
(6620)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Nicolas Romain, de
résidence à Anderlues, le 3 février 2014, enregistré deux rôles sans
renvoi, à Thuin, le 7 février 2014, volume 632, folio 54, case 08. Reçu
cinquante euros (50,00 EUR), il résulte que M. Tisat, Tiziano, Luigi, né
à Seren Del Grappa (Italie) le 16 septembre 1952, et son épouse
Mme Alberghini, Ida, née à Anderlues le 22 janvier 1958, domiciliés
ensemble à Anderlues, rue d’Ansuelle 19/1 G, lesquels ont contracté
mariage devant l’Officier de l’Etat Civil de la Ville de Thuin, le
6 juin 1992, sous le régime de la séparation des biens pure et simple
aux termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire Jacques Legay,
ayant résidé à Thuin, le trois avril mil neuf cent nonante-deux, ont
modifié, en exécution de l’article 1394 du Code civil belge, leur régime
matrimonial.

Cette modification porte sur la création d’une société d’acquêts
accessoire à leur régime de la séparation des biens et sur l’apport par
M. Tizat, Tiziano, à cette société d’acquêts d’un immeuble propre.

Fait à Anderlues, le 14 février 2014.

(Signé) Nicolas Romain, notaire à Anderlues (Hainaut).
(6621)

Un contrat modificatif du régime matrimonial des époux Vanden-
berghe, Olivier Georges, et son épouse Godet, Stéphanie, domiciliés
ensemble à Rumes, rue du Sentier 9, a été dressé par acte reçu par
Me Edouard Jacmin à Tournai (Marquain), en date du 24 janvier 2014.

Le contrat modificatif adopte le régime de séparation de biens de
droit belge avec adjonction d’une société d’acquêts et apport par les
époux à la société d’acquêts d’un immeuble, sis à Rumes, rue du
Sentier 9, et d’un immeuble, sis à Mouscron, rue de la Grotte 11, et rue
de l’Eglise 15, avec attribution au conjoint survivant de ladite société
d’acquêts selon choix multiple.

Pour extrait conforme : pour les époux : (signé) Edouard Jacmin,
notaire.

(6622)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Dit bericht vervangt datgene gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad,
van 24 december 2013, blz. 102166, nr. 44407

Bij beschikking de dato 18 december 2013 op verzoekschrift verleend,
heeft de rechtbank van eerste aanleg, zitting houdende te Turnhout,
Eerste Kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen RAMYSEN,
Emmanuel Anna Ludo, geboren te Merksem op 1 november 1978, in
leven laatst wonende te 2200 Herentals, Grote Markt 18B, en overleden
te Herentals op 12 december 2011, als curator aangesteld : Mr. Z. Van
Hese, advocate te 2018 Antwerpen, Maria-Henriëttalei 1.

Alle schuldeisers, legatarissen en eventuele erfgenamen moeten bij
aangetekend bericht ten kantore van de curator, hun rechten doen
kennen binnen drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming van dit bericht in het Belgisch Staatsblad.

Antwerpen, 17 februari 2014.
Mr. Z. Van Hese.

(6623)

Par décision prononcée le 5 février 2014 par le tribunal de première
instance de Liège (RQ 13/797/B), Me Dominique Jabon, avocat, juge
suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de Liège 53, a
été désignée en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
Ketelslegers, Léon, Dominique, Joseph, né à Liège le 9 septembre 1926,
domicilié à 4040 Herstal, rue Ferdinand Stevens 36, décédé à Liège le
4 février 2013.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocat.
(6624)

Me Ignace Brouckaert, avocat à 7500 Tournai, rue de la Citadelle 57,
a été désigné par ordonnance du 5 février 2013, rendue par M. le vice-
président du tribunal de première instance de Tournai) en qualité de
curateur à succession vacante de M. Michel Joseph Bacart, né à Bruyelle
le 16 septembre 1945, décédé à Tournai le 1er novembre 2012, domicilié
en son vivant à 7640 Péronnes-lez-Antoing, rue du Canal 10.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Me Ignace Brouckaert dans les meilleurs délais et en toutes
hypothèses dans le mois à dater de la présente parution.

(Signé) I. Brouckaert, avocat.
(6625)
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